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Jezik  slavonskijeh  pisaca  nije  sasvijem  narodau,  t.  j.  ne  smijemo 
misliti,  da  je  narod  po  Slavoniji  govorio  u  riihovo  vrijeme  sa- 
svijem oDako,  kako  oni  pisu.  0  torn  demo  se  uvjeriti,  ako  pomi- 
slimo,  da  u  jeziku  slav.  pisaca  nalazimo  crta,  koje  jamaCno  nijesu 
bile  narodne ;  ovamo  idu  na  pr.  rijefii  cvitje,  grobje,  snopje,  zdravje 
i  dr.,  kako  slav.  pisci  ponajvise  pisu  (vidi  u  §  11),  a  narod  je 
jamacno  govorio  kao  i  danas  cvice,  groble,  snople,  zdravle.  Nena- 
rodno  je  i  to,  sto  pisci  vrlo  cesto  uzimaju  pune  oblike  nijesto 
enklitickijeh  (vidi  u  §  77,  111,  115),  sto  enklitike  dosta  cesto 
namjestaju  druk^ije,  nego  bismo  ocekivali  (vidi  u  §  136).  Da 
mnogobrojni  latinizmi  u  sintaksi  slav.  pisaca  ne  mogu  biti  na- 
rudni,  to  se  samo  sobom  razumije.  U  ovoj  se  radni  oavode  gdje 
treba  ti  latinizmi ;  a  ovdje  C*u  samo  to  reci,  da  ih  najvise  ima  u 
Marevida. 

Ako  jezik  slav.  pisaca  i  nije  sasvijem  narodan,  ali  je  uopce 
dosta  narodan,  kako  razabiramo  otud,  sto  se  u  nihovijem  knigama 
nalazi  mnogo  pojava,  koji  su  se  u  prostom  narodu  po  Slavoniji 
do  danas  saftuvali  te  su  vise  ili  mane  karakteristicmi  za  slavonski 
govor. 

Mozda  bi  kome  milo  bilo,  da  sam  se  sto  vise  obazirao  na  gra- 
matike,  sto  su  ih  napisala  tri  slavonska  pisca:  M.  A.  Relkovid 
(„Nova  slavonska  i  nimacka  gramatika  —  Neue  slavonische  und 
deutsche  Grammatik",  I.  izd.  u  Zagrebu  1767),  M.  Lanosovi6  („An- 
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leitung  zur  slavonischen  Sprachlehre",  I.  izd.  u  Osijeku  1778),  I. 
A.  Brlic  („Grammatik  der  illyrischen  Sprache",  I.  izd.  u  Budimu 
1833).1  U  bileskama  sam  se  na  dva  na  tri  mjesta  obazreo  na 
Brlidevu  gramatiku,  gdje  mi  se  6inilo  da  nije  bez  interesa;  sto  se 
nijesam  Da  Brlicevu  gramatiku  vise  obazirao,  a  na  one  druge  dvije 
ni  malo,  tome  je  ovaj  uzrok:  ni  u  jednoj  od  te  tri  gramatike  ne 
samo  nije  vjerno  prikazan  slavonski  govor,  nego  u  sve  tri  ima 
kojesta,  sto  se  nije  nigdje  i  nikad  medu  stokaveima  govorilo,  ili 
se  bar  nije  govorilo  u  Slavoniji.  0  torn  6e  se  svaki  cltatel  lako 
uvjeriti,  ako  malo  pregleda  pomenute  gramatike.  Tko  bi  dakle  na 
osnovi  tijeh  gramatika  litio  sastaviti  sliku  slavonskoga  govora, 
izasla  bi  mu  nevjerna. 

Sada  evo  popis  pisaca  i  kniga  za  ovu  radriu  upotreblenijeh ; 
kurzivom  naznacujem,  kako  u  radrii  kojega  pisca  skraceno  zovem. 

Cev.  Grga  Cevapovid,  Josip  sin  Jakoba  patrijarke  u  narodnoj 
igri  prikazan,  u  Budimu  1820.  —  Grd.  Stipan  Grdenic,  Govorena 
nedilna  za  cilu  godinu  crkvenu,  u  Pecuhu  1845;  upotreblena  je 
I.  kniga,  kojoj  na  natpisu  krivo  stoji  „kiiiga  I.  i  II.",  jer  je  II. 
kiiiga  odjelito  izisla  na  svijet.  —  Hor.  Adalbert  Horvat,  Nedilna 
govorena  za  sve  nedile  cile  godine,  kiiiga  I.  u  Budimu  1824.  — 
Ja.  Marijan  Jaic,  Tome  od  Kempa  od  naslidovana  Isukrstova 
kriige  cetiri  u  slavonski  jezik  privedene,  u  Budimu  1833.  —  Kan. 
Antun  Kanizlid2,  a)  Primoguci  uzroci  za  lubiti  gospodina  Isukrsta, 
u  Zagrebu  1760,  —  b)  Bogolubnost  molitvena  na  postene  prisvete 
trojice,  u  Trnavi  1766.  —  Knez.  Antun  Jozip  Knezovic,  Duhovno 
nemoj  se  zaboravit  od  mene  iliti  knizica  molitvena,  koja  se  zove 
put  nebeski,  u  Budimu  1746.  —  Leak.  Bernardin  Leakovic,  Go- 
vorena   za    svecane    dneve  Bozje,    u  Osiku   1802.   —  Lip.  Jerolim 


1  Kao  sto  ti  graraatici  svoj  jezik  zovu  slavonskim  i  ilirskim, 
tako  za  n  upotreblavaju  ta  imena  i  drugi  slav.  pisci ;  osim  ta  dva 
imena  jos  se  u  nih  nalazi  naziv :  nas  ili  naski  jezik;  u  E.  Pavica 
prosv.  IV  i  u  J.  Rejkovica  58  ima  slovinski  jezik.  Ne  raislim,  da 
ga  ikoji  zove  hrvatskim;  a  srpskim  ga  pogotovu  nitko  ne  zove. 

2  Svi  pisemo  ovoga  pisca  „KaDi'ilic"  ;  tako  ga  u  svojim  bibliografi- 
jama  pisu  i  Safarik  i  Kukujevic,  isto  tako  i  M.  Kralevic  u  svome  iz- 
danu  sv.  Rozalije  (Pozeira  1863).  Ali  na  svim  svojim  kuigama  pise  se 
taj  pisac  sasvijem  jasno  „Kanislic",  pa  tako  se  to  imo  pise  i  na  svim 
negovim  djelima,  koia  su  stampana  poslije  negove  smrti  pod  kraj 
XVIII  vijeka  i  na  pocetku  XIX.  I  Brlic  u  svojoj  gramatici  (I.  izd., 
str.  7,  14)  pise  „Kanislic".  Vrijedno  bi  bilo,  da  tko  ove  razlike  pro- 
tumaci. 

* 
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Lipov6id,  Dusu  6uvajuce  pohodene  (prijevod  iz  mag.  jezika),  u 
Budimu  1750.  —  Mar.  Ivan  Marevi('\  Dila  svetih  muftenika  (pri- 
jevod iz  lat.  jez.),  dio  drugi,  u  Osiku  1800.  —  EP.  Emerik  Pavid, 
a)  Ogledalo  temela  vire  i  zakona  katolieanskoga  (prijevod  iz  liem. 
jez.),  u  Budimu  1759,  —  b)  Prosvitlene  i  ogrijarie  jesenog  i  zimnog 
doba,  u  Budimu  1762  (kniga  ima  dva  dijela;  gdje  se  izrijekom 
ne  kaze,  da  je  drugi,  ima  se  misliti,  da  je  prvi).  —  KP.  Karlo 
Pavic\  Politika  za  dobre  }ude,  to  jest  uprave  razumnoga  i  kripost- 
noga  zivota  iz  uimackcga  poslavonSite,  u  Pesti  1821.  —  Hes.  Grgur 
Pestalid,  Utiserie  ozalosdenih  u  sedam  pokornih  pisama  krala  Da- 
vida,  u  Budimu  1797.  —  Rap.  Duro  Rapid,  Svakomu  pomalo  iliti 
predike  nedilne,  u  Pesti  1762.  —  JR.  Josip  Stipan  Relkovic"  („Rel- 
kovic"),  Kudnik,  u  Osiku  1796.  —  MR.  Matija  Antun  Relkovic 
(„Relkovid"),  Satir  iliti  divji  covik,  u  Osiku  1779.  —  Tom.  Alek- 
sandar  Tomikovid,  a)  Zivot  Petra  Velikoga,  cara  Rusije  (prijevod 
iz  tal.  jezika),  u  Osiku  1794,  —  b)  Sveta  govorena,  u  Osiku  1797. 
—  Vel.  Ivan  Velikanovic,  a)  Prikazane  razpustene  kceri,  velike 
poslije  pokornice,  sv.  Margarite,  u  Osiku  1780,  —  b)  Upuderia 
katolidanska  u  razgovore  slozena,  dio  prvi  i  drugi  (prijevod  iz  lat. 
jez.),  u  Osiku   1787. 

Ovdje  navedeni  pisci  nijesu  svi  u  potpunom  smislu  Slavonci ; 
trojica  su  (Grdenic,  Knezovid,  Marevic)  iz  juzne  Ugarske,  iz  kra- 
jeva,  u  kojima  jos  i  danas  ima  nesto  nasega  naroda.  Ti  su  pisci 
za  ovu  radiiu  zato  upotrebleni,  jer  im  se  jezik  vrlo  slaze  s  jezikom 
pravih  slav.  pisaca. 

Upotrebio  sam  onoliko  pisaca,  koliko  sam  drzao,  da  je  za  ovaj 
posao  dosta.  Nekijeh  pisaca  nijesam  htio  upotrebiti,  jer  ne  pisu 
dosta  cisto  „slavonski",  bilo  sto  ne  znaju  dovolno  jezika,  kojim 
pisu  (na  pr.  Blagojevi6,  Bogdanid,  Jablanci),  bilo  sto  mijesaju  vise 
ili  mane  druga  narjeeja  sa  slavonskijem  (na  pr.  Dosen,  Ivanosid, 
Svear,  —  u  prvoga  ima  stosta  iz  dalmatinskoga  govora,  u  drugoga 
iz  kajkavskoga,  a  tre6i  veC*  nateze  jezik  na  „ilirski",  t.  j.  zagre- 
badki),  bilo  sto  se  odvec*  bore  sa  stihovima  te  poradi  riih  Sine  silu 
jeziku  (na  pr.  Turkovid). 

Da  kazem  nekoliko  rijeSi  o  grafici.  Iz  moje  knige  „Istorija  hrv. 
pravopisa"  moze  se  razabrati,  kakve  su  se  grafike  drzali  slavonski 
pisci ;  sto  je  tamo  pokazato,  to  u  glavnome  vrijedi  i  za  sve  gotovo 
slav.  knige,  koje  se  u  „Istoriji"  ne  spominu,  a  za  ovu  su  radiiu 
upotreblene ;    podosta  se  odmi6u   samo   knige  Knezovideva  i  Rapi- 
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deva;    ali  kako  liihova  grafika   nije  vazna  za  predmet  ove  radrie, 
tako  nije  nuzno,  da  ovdje  razlozim  nihovu  grafiku. 

Obradio  sam  glasove,  oblike  i  sintaksu ;  tvorbu  sam  rijeSi  izo- 
stavio,  jer  se  za  nu  ne  nalazi  nista  osobito  u  slav.  pisaca.  0  ak- 
centu  i  o  kvantiteti  ne  govorim  nista,  jer  se  za  jedno  i  za  drugu 
nalazi  premalo  grade. 


Glasovi. 

Vokali.  1.  Prijedlog  h  nikad  u  slavonskijeh  pisaca  ne  glasi  ha  ; 
u  riih  se  ne  nalazi  na  pr.  ha  gospodaru,  ha  kderi  i  t.  d.,  vec  je 
svagda  &,  dakle  i  pred  guturalima,  na  pr.  k  gospodinu  Grd.  267, 
Leak.  112,  k  grmu  EP.  ogl.  112,  k  kralu  Ja.  248. 

Prijedlog  s  glasi  sa  samo  ispred  zamjeniSkoga  oblika  mnom  i 
ispred  glasova  s,  s,  #,  J;  na  pr.  sa  mnom.  Kan.  uzr.  118,  Lip.  19, 
Rap.  159,  Tom.  ziv.  262,  —  sa  sebe  Hor.  450,  sa  suzama  Ja.  75, 
sa  strahom  Mar.  42,  sa  sta  JR.  95,  MR.  109,  sa  zlim  Cev.  18,  sa 
zemle  Lip.  140,  sa  zubi  Pes.  88,  sa  zenom  Lip.  248,  sa  zivima 
KP.  14,  sa  zivinom  Rap.  180.  Ali  dosta  cesto  stoji  s  i  ispred  s,  s, 
z,  z,  na  pr.  s  samim  Ja.  20,  s  sinovma  EP.  ogl.  14,  s  svojima 
255,  s  stitom  240,  s  sakom  453,  s  zapalitima  Hor.  278,  s  zidova 
Rap.  453,  s  zanatom  Tom.  ziv.  31,  s  zenama  Hor.  23,  s  zalostnim 
EP.  ogl.  246,  s  zivinama  Rap.  115.  Ima  i  takijeh  primjera,  gdje 
se  s  pred  pomenutijem  glasovima  ne  pise,  a  smisao  ga  trazi :  svo- 
jom  (mjesto:  s  svojom)  Hor.  27,  sinom  (mjesto:  s  sinom)  Kan. 
uzr.  117,  slugom  (mjesto:  s  slugom)  Lip.  39,  zloSestim  (mjesto: 
s  zloCestim)  256,  zivotom  (mjesto:  s  zivotom)  Rap.  63,  zenskima 
(mjesto:  s  zenskima)  Vel.  up.  351. 

Osim  navedenijeh  sluSajeva  upotreblava  se  sa  vrlo  rijetko:  .*a 
dusevnima  Ja.  95,  sa  dubretom  JR.  243,  sa  drveta  341,  sa  detiri 
MR.  21   (u  JR.  i  MR.  bit  de  poradi  stiha). 

Vrlo  mnogo  ima  potvrda  za  prida  (t.  j.  preda)  mjesto  prid  (t.  j. 
pred),  ali  samo  uz  oblike  me,  tc,  se,  mnom.  —  Mjesto  od  nalazi 
se  cesto  oda  pred  dva  konsonanta,  od  kojih  je  prvi  s,  s,  z  (za  £ 
nijesam  nasao  primjera),  na  pr.  oda  sna,  oda  sta,  oda  zla.  —  Mane 
ima  potvrda  za  uza  mjesto  uz,  na  pr.  uza  me  Pes.  4,  uza  nu  MR. 
87,  uza  se  Kan.  uzr.  106,  Rap.  267,  JR.  233,  uza  te  Kan.  uzr. 
191.  —  Jos  mane  ima  potvrda  za  breza,  iza,  poda  mjesto  brez 
(t.  j.  bez),  iz,  pod:  breza  sta,  iza  dna,  iza  sta,  poda  mnom,  poda 
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se.  —  Nijedne  potvrde  nijesam  nasao  za  kroza,  nada,  niza  mjesto 
kroz,  nad,  niz  (na  pr.  kad  danas  govorimo  kroza  me,  nada  mnom, 
niza  Savu). 

U  slozenijeh  glagola  stoji  katkad  a,  gdje  ga  mi  danas  ne  govo- 
rimo, na  pr.  izali  (t.  j.  izli,  aor).  Mar.  270,  uzapevsi  (se).  MR.  17; 
jos  je  rjede  bez  a  undje,  gdje  ga  mi  danas  imamo :  obstrt  (pas. 
partic.)  Knez.   108  (ali  isti  pisac  ima  i  obastrt  153,   obastrla  401). 

EP.  ogl.  ima  egiptski  98,  350,  403  (mjesto  egipatski);  Rap. 
pored  prije  (na  str.  33,  183)  pise  i  prija  (30,  01,  92),  sto  6e  biti 
uzeto  iz  dalm.  pisaca ;  JR.  u  nekijem  oblicima  imenice  dno  umede 
a  izmedu  din:  dana  (ace.  pi.)  409,  danom  (instr.  sing.)  285, 
409,  dani  (instr.  pi.)  407. 

2.  Iterativci  glagoli  od  korijena  met  i  plet  obi£no  imaju  u  ko- 
rijenu  i:  odmicemo  Ja.  62,  zamitati  JR.  34,  odniice  Rap.  60,  za- 
plicu  Hor.  14,  zaplitati  Mar.  51,  Tom.  ziv.  297.  Ali  se  nalazi  i 
s  vok.  e  u  iterativa  od  metati :  odmecem  Knez.  53,  odmetati  EP. 
ogl.  102,  nadomece  Rap.  90. 

Mjesto  jesti,  jedern,  pojesti  i  t.  d.  pisu  slav.  pisci  gotovo  svagda 
jisti,  jidem,  pojisti  i  t.  d. ;  tako  isto  pisu  jid  —  jida  (t.  j.  ijed, 
ijeda,  otrov),  jih,  jizbina.  Veoma  je  rijetko  e  u  tijeh  rije&:  jedete 
Grd.  98,  jede  MR.  97  (u  sroku !).  Ne  nalazi  se  ni  izjesti  ni  izjisti, 
nego  izisti,  izidem,  izili  i  t.  d.,  na  pr.  Cev.  74,  EP.  ogl.  419, 
Lip.  236. 

Mjesto  ishoditi,  ophoditi  nalazi  se  izihoditi,  obihoditi,  gdje  je  i 
iza  prijedloga  plod  analogije  prema  izilaziti,  obilaziti  (a  tu  je  opet 
i  analogija  prema  izici,  obici).  Primjeri:  izihode  EP.  ogl.  20,  117, 
izihodi  86,  JR.  210,  obihodi  Pes.  82,  MR.  3,  obihodecega  3. 

U  imperativu  nekijeh  glagola  mjesto  ij  obiSno  se  pise  i:  sti 
(t.  j.  stij)  Ja.  15,  stite  Grd.  89,  sakri  Knez.  20,  sakrite  EP.  prosv. 
51,  pite  Knez.  21,  pimo  Rap.  106,  si  JR  44,  330.  Rjede  je  ij  : 
stijte  Grd.  96,  pij  Ja.  135,  sakrij  Kan.  bog.  7,  izbij  KP.  158.  — 
U  Rap.  289  nalazimo  zmiska  (mjesto  zmijska). 

3.  U  pretvaranu  ili  nepretvaranu  glasa  I  u  o  slazu  se  slav.  pisci 
gotovo  potpuno  s  danasnim  nasim  knizevnim  jezikom ;  tako  oni 
svagda  pisu  bio  (t.  j.  bijel),  cio  (t.  j.  cijel),  dio  (t.  j.  dijel);  pisu 
i  pogibio  (periculum),  na  pr.  EP.  ogl.  29,  Rap.  63,  311,  MR.  76, 
Vel.  prik.  41,  —  ohitio  (familia)  Mar.  62,  Vel.  up.  3.  Genitiv  i 
drugi  padezi  su  dakako  pogibili,  obitili. 

Iza  o  na  kraju  rije6i  sad  se  odbacuje  £,  a  sad  ostaje,  i  tako 
imamo  go  (nudus)  Grd.  205,  Lip.  100,  Pes.  87  pored  gol  Ja.  127, 
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Pes.  133,  Rap.  9,  —  po  Kan.  uzr.  203,  JR.  44,  MR.  41,  Vel. 
up.  485  pored  pol  Ja.  341,  Rap.  115,  Tom.  ziv.  40,  264,  —  vo 
EP.  ogl.  261,  404  pored  vol  Hor.  358,  Rap.  90,  —  ozdo  Knez. 
349,  492  pored  ozdol  Mar.  266,  JR.  225,  —  apotto  Kan.  uzr.  10, 
164,  Leak.  5,  Lip.  168  pored  apostol  Leak.  41,  Lip.  89,  204. 

InaSe  je  I  na  kraju  rijetko,  gdje  danasni  kniz.  jezik  ima  o, 
na  pr.  caval  Pes.  84,  debet  JR.  124,  347,  kisel  307,  pepel  Hor.  95, 
vesel  Cev.  106  (u  stihu !),  nevalal  Lip.  262. 

I  u  sredini  rije£i  I  ostaje  ili  prelazi  u  o  ponajvise  kao  i  u  da- 
nasriemu  kniz.  jeziku,  na  pr.  dionik,  ponoc,  podrug,  teoci,  vladaoca, 
pisaoci  i  t.  d.  Rijetko  je  /:  polnoc  Leak.  26,  polnoci  Pes.  71,  Tom. 
gov.  255,  polnocna  Hor.  508,  telci  JR.  93,  telce  94,  dolni  220, 
dolhemu  Lip.  23,  najdolne  EP.  ogl.  425. 

4.  Mjesto  skola  pise  MR.  svagda  skula,  pa  tako  imaju  i  Leak. 
135,  Lip.  81,  228,  Rap.  9.  —  Iz  dalmatinskijeh  pisaca  bit  tie  uzeto 
u  u  rije6ma,  kao  sto  su:  dokturi  Rap.  70,  faraunom  Lip.  3,  fa- 
rauna  Pes.  97,  faraunove  Rap.  133,  pridikaturu  Leak.  8,  predi- 
katur  Rap.  9,  senaturi  Tom.  ziv.  12,  senatura  266,  spanulskoga 
91,  Spanulski  270,  Spanulska  Lip.  88,  Spanulskoj  174,  Tuskane 
(gen.  sing.  „Toscanau)  Leak.  138.  Ali  se  u  ovakijeh  rijefo  nalazi 
i  o:  batalijon  Tom.  ziv.  63,  batalijona  150,  milijona  213,  Rap. 
289,  milione  138.  —  Obi6nije  se  pise  Francuz,  francuski  i  t.  d. 
nego  li  Francez,  franceski ;  ono  prvo  imamo  u  Kan.  uzr.  38,  105, 
Mar.  63,  180,  Rap.  48,  Tom.  ziv.  62,  —  drugo  u  Kan.  (vidi  u 
akad.  rje£n.),  u  Vel.  up.  (na  natpisnoj  strani). 

5.  Mjesto  negdasnega  ^  slav.  pisci  obiSno  imaju  *,  na  pr.  lik, 
svidok,  vira,  vrime  i  t.  d.,  ali  pored  toga  dosta  se  Sesto  u  nib  na- 
laze  i  vokali  e,  je,  ije  (pisano  ie),  u  jednib  Sesde,  u  drugih  rjede. 
Nalazimo  na  pr.  celivati,  koren  (iskorenitij ,  medved,  staresina  (stare- 
Sinstvo),  telesa  (telesni),  —  dijete  (djeteta,  djeca),  Ujep,  sijeno,  usjev, 
vjctar  i  t.  d. 

6.  U  stihovima  se  katkad  sazima  skrajne  -ao  u  o,  Da  pr.  do§o 
Cev.  30,  into  72,  iso  MR.  164.  U  prozi  imaju  to  6esto  samo  Hor. 
i  Vel.,  na  pr.  u  prvoga  moro  4,  25,  obeco  90,  podigo  200,  poso 
182,  —  u  drugoga  mogo  prik.  28,  55,  obeco  47,  otiso  28,  pako  68, 
iztiro  up.  355,  sumno  123  Ali  obadva  ta  pisca  6esto  pisu  i  ao  na 
kraju  ovakijeb  rijeSi.  Ostali  pisci  imaju  ovako  sazimaiie  ili  vrlo 
rijetko  ili  ga  nemaju  nikad.  —  Veoma  su  rijetki  primjeri  (i  to 
samo  poradi  stiha) :  osvano  (mjesto  osvanuo)  Cev.  43,  metno  (mjesto 
metnuo)  121. 
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Konsonanti.  7,  Slav,  pisci  imaju  kao  i  mi  danas  sc,  a  ne  st  u 
rijeftma,  kao  sto  su  gusci,  kr§6anin,  Usee,  miloscn,  poscase  i  t.  d. 
—  U  rijeSma  mogucstvo,  svemogucstvo  Knez.,  Leak,  i  Rap.  izo- 
stavlaju  6  te  imaju  mogustvo,  svemogustvo.  K.  73,  292,  L.  8,  196, 
R.  99,  198.  —  Mjesto  opcina,  svecenik  gdjekoji  pisci  (drzedi  se 
srpskoslovenskoga  izgovora)  pisu  opUina,  soeStenik;  tako  opstina 
(ili  obstina)  ima  KP.  17,  49,  MR.  5,  Tom.  ziv.  22,  —  svestenik  12, 
275,  Cev.  84.  AH  KP.  20,  162  i  MR.  15,  123  imaju  i  opcina 
(opcinska) ;  pa  tako  je  i  u  Hor.  89,  269. 

8.  Prema  grSkom  i  lat.  g  ispred  e,  i  nalazimo  katkad  d:  Dene- 
zija  (Genesius)  Mar.  25,  Bigantu  Pes.  88,  Edipta  79,  Ediptu 
Grd.  18,  Edipat  20,  Edidijo  Lip.  181,  madistratu  Mar.  225,  ma- 
distrat  269. 

9.  Nijedan  slav.  pisac  ne  upotreblava  slovo  h  pravilno.  To  je 
dokaz,  da  ga  nijesu  ni  izgovarali;  sto  su  ga  ipak  pisali,  to  6e  biti 
ugledavane  u  dalmatinske  i  u  bosanske  pisce.  —  U  rije6ima  hvala, 
hvaliti,  zahvala  i  t.  d.  pisu  svi  f,  dakle  fala,  zafala  ;  to  isto  vri- 
jedi  i  za  rijeci  hvatati,  prihvatiti,  uhvatiti,  t.  j.  i  nib  pisu  slovom 
f  mjesto  hv ;  samo  sam  u  Grd.  nasao  privatite  162,  privacate  198, 
privatimo  279. 

10.  U  danasnemu  kniz.  jeziku  govori  se  bezumle,  groble,  snople> 
zdravle  i  t.  d.,  a  slav.  pisci  te  i  slidne  imenice  pisu  sa  j,  dakle 
bezumje,  grobje,  snopje,  zdravje.  Mozda  su  oni  te  rijeci  tako  i  iz- 
govarali, kako  su  ih  pisali  (povodedi  se  za  svojim  pisanemj,  ali 
narod  po  Slavoniji  jamacno  je  i  u  nibovo  vrijeme  kao  i  danas 
govorio  u  tim  i  sliSnim  imenicama  \.  To  sigurno  izlazi  otud,  sto  i 
samim  slav.  piscima  katkad  izmakne  te  u  takvijem  rijecma  pisu  I. 
Evo  tome  potvrda:  sebeluble  Grd.  182,  KP.  165,  —  snople  Cev. 
14,  —  sible  Lip.  87,  Hbla  Hor.  85,  —  zdravle  29,  90,  KP.  162, 
zdravla  Cev.  94,  Leak.  135,  290. 

Mjesto  I  iza  labijala  u  pridjeva,  kao  sto  su  ribli,  zabli,  u  in- 
strum.  sing,  krvlu,  lubavlu  pi§u  slav.  pisci  svagda  j ;  na  pr.  babje 
JR.  247,  golubji  317,  ribjih  Mar.  260,  ribje  EP.  ogl.  369,  zabja 
Rap.  289,  —  hrvju  Ja.  347,  Kan.  uzr.  70,  219,  Lip.  33,  182,  Pes. 
76,  lubavju  113,  331,  Lip.  171,  224,  EP.  ogl.  5,  Vel.  prik.  95, 
naravju  Leak.  49,  Lip.  171,  Rap.  36,  Vel.  up.  241.  Tako  je  i 
skrbju  Rap.  174,  332.  —  Pridjev  divli  i  rije&  od  riega  izvedene 
pisu  se  svagda  sa  j,  dakle  divji,  divja,  divjoj,  divjad  i  t.  d.  Po- 
tvrda se  moze  nadi  u  Hor.  50,  57,  KP.  56,  78,  JR.  155,  269, 
Tom.  ziv.   106. 
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11.  Danasrie  imeDice  cvijece,  gtmuce,  pice,  milosrde  pisu  slav.  pisci 
obicno  sa  tj  i  dj,  dakle  cvitje,  ganutje,  pitje,  milosrdje.  Ako  su 
oni  te  rije£i  mozda  tako  i  izgovarali  pod  utjecajem  pisma,  ali  je 
narod  po  Slavoniji  u  tim  i  slicmim  rijeSma  za  cijelo  govorio  6,  d. 
Tome  je  dokaz,  sto  i  sami  pisci  katkad  pisu  tu  c,  d:  na  pr.  spo- 
menuce  Knez.  121,  uskrsnuca  Leak.  123,  zacecu  Knez.  348,  milo- 
srda  58,  milosrde  69. 

U  instrum.  sing,  nalaze  se  oblici  pametju  Ja.  283,  Kan.  bog.  14, 
Leak.  88,  Rap.  398,  smrtju  Kan.  uzr.  94,  Lip.  104,  246,  Rap.  27, 
156.  Da  se  tu  izgovaralo  c,  to  dokazuju  sami  gdjekoji  pisci,  koji 
ih  tako  pisu:  pamecu  Kan.  bog.  126,  Lip.  15,  131,  Pes.  43,  209, 
smrcu  Lip.  74,  MR.  90,  Vel.  prik.  48.  Prema  tome  mozemo  drzati 
za  cijelo,  da  se  zapovidju  u  Kan.  uzr.  40  ima  izgovarati  zapovidu. 
—  Ovamo  pristaju  mnogobrojni  primjeri  za  instrum.  sing,  od  ime- 
nica,  koje  se  u  nom.  sing,  svrsuju  na  -st,  na  pr.  bolestju,  Jcripostju, 
mastju,  milostju,  oblastju,  radostju  i  t.  d.  Da  se  u  tome  obliku 
ima  cltati  -sew,  to  dokazuju  onaki  slucajevi  u  gdjekojih  pisaca, 
gdje  je  -scu  sigurno  zapisato:  miloscu  Lip.  32,  103,  Vel.  prik.  86r 
nemiloscu  Lip.  102,  razpustenosca  Ja.  60,  svitloscu  Vel.  prik.  8<*', 
94,  zaloscu  Lip.  109. 

Imenice,  kao  sto  su  Usee,  dosasce,  nasasce,  pisu  pisci  obi6no  sa 
-stje,  dakle  listje  i  t.  d.  Ali  da  se  izgovaralo  sc\  to  dokazuju  ovaki 
primjeri :  Usee  Lip.  100,  dosasce  6,  83,  uzasascu  33,  nasascu  KP. 
87.  Pisci  su  slav.  pisali  stj  i  u  drugim  nekim  rije6ma,  u  kojima 
su  bez  sumrie  izgovarali  sc,  na  pr.  Jcrstjanin,  krstjanski. 

Kad  se  dakle  doista  izgovaralo  Usee,  dosasce  i  t.  d.,  onda  treba 
za  cijelo  drzati,  da  se  izgovaralo  i  groMe,  gvoMe,  premda  se  te 
dvije  rijeel  svagda  pisu  grozdje,  gvozdje,  gen.  grozdja,  gvozdja  i  t.  d. 

EP.  ogl.  pise  rodjah  180,  213,  rodjaka  126,  rodjaca  216.  Tu  se 
valada  nije  izgovaralo  d,  nego  dj;  ispor.  u  Vuka  rodjak,  mladjak. 

12.  U  komparativu  (i  superlativu)  iza  konsonanta  c,  s,  z,  r  pisu 
slav.  pisci  ponajvise  j,  na  pr.  jacji,  visja,  tezje,  sirji  i  t.  d.,  a 
katkad  i  iza  c,    na  pr.  vec'ji.  Vidi  pri  tvorbi  komparativa  u  §  73. 

Cesto  se  u  pisaca  nalazi  takojer  pored  takoder. 

Mjesto  more  (lat.  mare)  nalazi  se  morje  ali  vrlo  rijetko :  morje 
Grd.  273,  morja  EP.  ogl.  2,  Pes.  45,  morju  Ja.  215.  Mnogo  je 
obicmije  more,  mora  i  t.  d. 

U  rijetfi  mogucstvo  Knez.  mjesto  c  pise  j:  mogujstvo  8,  293, 
mogujstvu  45,  294,  mogujstcom  52,  155.  Tako  je  i  u  Mar.  moguj- 


154  t.  makktic,  (9) 

stvom  06.  Da  prvi  od  ova  dva  pisca  ima  takoder  nxogustvo.  to  je 
receno  u  §  7. 

Brojevi  jeJanaest,  dvanaest,  trinaest  i  t.  d.  obi£no  se  tako  pisu, 
ali  Kan.,  Lip.,  Rap.  pisu  ih  sa  ;',  na  pr.  jedanajest  K.  uzr.  195, 
R.  147,  jedanajesti  Lip.  128,  dvanajest  84,  206,  R.  54,  150,  tri- 
najest  L.  72,  cetrnajest  VIII,  petnajest  102.  Ispor.  u  JR.  dvanajst 
8,  10,  jedanajstom  13. 

Vrlo  su  rijetki  ovaki  primjeri :  izJcrivjehe  Ja.  297,  zasramjena 
309,  razumjeue  345,  polubjena  Vel.  prik.  94.  Jamacno  se  tu  j  samo 
pisalo,  a  izgovaralo  se  /,  koje  se  mnogo  obicnije  u  takvijem  ri- 
jeSma  pise. 

13.  U  glag.  htjeti,  zahtijevati  pise  se  ponajvise  k  mjesto  h,  dakle 
Jctio,  ktijuci,  zaktivati,  zahtivas~e  i  t.  d.  Vrlo  je  rijetko  h:  htio 
Cev.  65,  htilo  24.  —  Lat.  ch  (iz  gr6.  7)  prelazi  u  k,  te  se  pise 
na  pr.  arlcandeo,  paroh,  patrijarka,  Krisostom,  Zakarija  i  t.  d. 

14.  Svi  pisci  pisu  mlogi,  mlogo,  mlostvo  i  t.  d.,  samo  u  gdjekojih 
se  po  koji  put  u  takvijeh  rije&  nalazi  n;  na  pr.  mnoga  KaD.  uzr. 
112,  mnogo  109,  249,  primnoga  59,  mnogima  Knez.  463,  mnostvo 
476,  Tom.  ziv.  242,  uzmnozati  229,  mnozinom  Ja.  311,  uzmno- 
zana  225. 

Ispred  nekijeh  konsonanta,  osobito  ispred  £,  dosta  6esto  nalazimo 
I  mjesto  /.  Primjeri:  pobolsana  Grd.  164,  Ja.  273,  Knez.  394, 
Leak.  30,  pobolsana  Ja.  70,  pobolsaju  Tom.  gov.  251,  pobolsati 
Leak.  103,  235,  pobolsa  EP.  prosv.  5,  zadovolstinu  Knez.  73,  Tom. 
ziv.  97,  zadovolstina  123,  —  prijatelski  Hor.  268,  prijatelstvo  Rap. 
75,  92,  zemalshomu  Leak.  166,  —  znatizelnost  Ja.  15,  prizelni 
Leak.  44,  —  silcima  (mjesto  s'ilcima  od  silah).  Tom.  ziv.  247. 
(Ovamo  6e  \6i  i  pisarie  Relkovic  mjesto  Relhovic).  Cesto  se  nalazi 
i  I :  pobolsati,  zadovolstina,  prijatelstvo  i  t.  d. 

Pored  oltar  6esto  se  pise  i  otar. 

15.  Nijesam  nasao  ni  molba,  ni  moba,  vec"  samo  molba,  kako 
ima  na  pr.  Cev.  66,  Hor.  10,  EP.  ogl.  186,  Rap.  194,  MR.  61 
i  t.  d.  —  Mjesto  glista  ima  JR.  glista  383,  385  (tako  ima  i  Ka- 
nizli6  u  kriizi  „mala  bogoslovica"  245).  —  Mjesto  dolni  ili  doni 
nalazi  se  u  nekijeh  pisaca  dolni  ili  dolni:  dolne  Lip.  18,  Tom.  ziv. 
208,  dolni  Lip.  22,  Tom.  ziv.  182,  dolnega  Lip.  *3,  dolnima  Mar. 
234,    dolnoj   Tom.  ziv.  223.    Ima   i    dolni  (vidi  u  §  3.  pri  kraju). 

Rijecl  ponina,  pomniv,  sumha,  sumniv,  sumniti  obicno  mjesto  n 
imaju  /,  dakle:  pomla,  sumliti  i  t.  d.  Rijetko  je  n:  pomnom  KP. 
183,  sumni  65,  sumne  Knez.  486,  Rap.  103. 
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16.  Gdje  mi  danas  ispred  s  u  nastavcima  ski,  stvo  imamo  ri, 
tamo  slav.  pisci  obiSno  imaju  n;  prema  danasriemu  dakle  nasemu 
djetinski,  djetwstvo,  izvanski,  lanski,  sirotiriski,  stranski,  suzanstvo 
pisu  oni  ditinski,  ditinstvo.  izvanski  i  t.  d.  Rijetko  je  n :  ditihski 
Mar.  289.  suzanstva  Hor.  40,  349,  Kan.  uzr.  93,  Lip.  4,  190,  su- 
zanstvu  Hor.  261.  —  I  mjesto  n  u  jaganca,  jagancu  oni  pisu  obicno 
n:  jaganca  Hor.  31,  Knez.  38,  516,  Leak.  118,  400,  Lip.  86,  120, 
jo  game  Knez.  29,  183,  jagance  Leak.  400.  Prema  tome  je  i  nom. 
sing,  jaganac  Leak.  33  (u  Knez.  208,  221  jaganac).  Tako  je  i 
janci  Leak.  88,  jance  124  (ali  na  str.  87  janci).  —  Mjesto  svince 
ima  JR.  svince  15,  190,  316.  —  Pise  se  pomankati  i  pomankati, 
tako  i  pomankane  i  pomankane. 

Pise  se  doduse  panititi,  zapamtiti,  na  pr.  KP.  53,  77,  Lip.  81, 
176,  326,  ali  je  obicnije  pantiti,  zapantiti.  Tako  je  n  mjesto  m  i 
u  zanke  KP.  51,  nehotonce  Tom.  ziv.  10,  hotonce  Grd.  14  (pored 
hotomce  189,  209). 

U  rije£i  plemenstina  ispada  prvo  n,  te  imamo  plemestina  Ja. 
168,  Mar.  18,  264,  KP.  58,  93,  Tom.  ziv.  53,  267,  gov.  249. 

1 7.  Prema  gnijezdo  ofekivalo  bi  se  gnizdo,  ali  slav.  pisci  pisu 
gnizdo,  na  pr.  Grd.  87,  Ja.  163,  Lip.  121,  Pes.  214,  JR.  99,  339, 
341.  Tako  Pes.  ima  gniv  mjesto  gniv  na  str.  1,  2,  46,  —  gnivi 
(se)    174. 

18.  O  rijecima  mogucstvo,  svemogucstvo  govorilo  se  vec*  u  §  7  i 
12;  ovdje  dodajem,  da  vedina  slav.  pisaca  te  rijeci  pise  sa  -CS-. 
Samo  u  Cev.  29  nasao  sam  svemoguctvo  (bez  s). 

Koje  su  se  imenice  u  starom  jeziku  svrsivale  na  -hbctbo,  mi  ih 
danas  foneticki  pisemo  sa  -stvo,  na  pr.  junastvo,  hrvolostvo.  Rijetko 
je  tako  u  slav.  pisaca:  junastvu  MR.  11,  20,  nevirnistva  EP.  prosv. 
151,  vojnistvu  MR.  20,  22.  Cesde  je  u  nih  c:  junactvo  Cev.  123, 
Pes.  89,  krivovirnictvo  Hor.  47,  kucnictvo  JR.  31,  335,  misirictva 
EP.  prosv.  255,  mucenictvo  185,  nevimictvo  Hor.  254.  —  Cesto 
pi§u  oni  te  rijeci  i  sa  cs,  kako  jamacno  niti  je  narod  govorio,  a 
niti  oni  sami :  covicstva  Tom.  ziv.  261,  govornicstva  KP.  44.  ju- 
nacstvo  82,  krvolocstva  Tom.  ziv.  17,  necovicstvo  gov.  138,  neco- 
vicstvom  Mar.  17,  odmetnicstva  EP.  prosv.  93,  redovnicstvo  Ja.  44. 
Prema  takvijem  primjerima  nalazimo  katkad  i  ovakve:  druzstvo 
JR.  241,  432,  mlozstvo  Ja.  284;  ali  ispor.  druztvom  JR.  439,  mloztvo 
Ja.  87. 
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Nijesam  nasao  ceski,  ce§ka,  vec  samo  ceski,  ceska  i  t.  d.,  kako 
ima  na  pr.  Knez.  526,  537,  Lip.  240,  MR.  28,  51.  Druge  potvrde 
vidi  u  akad.  rjeSniku. 

19.  U  kojim  rijecma  danas  stoji  §t  ili  samo  ili  pored  §6,  a  jedno 
je  i  drugo  postalo  od  stj,  u  riima  slav.  pisci  imaju  ponajvise  i 
jedno  i  drugo ;  oni  na  pr.  pisu  oprastati  i  opraScati,  pustati  i  pu- 
scati.  —  dopusten  i  dopuscen,  kriten  i  krscen,  ocisten  i  oeis~cen,  — 
krUene  i  kr scene,  oproUene  i  oproscene  i  t.  d.  To  isto  vrijedi  i  za 
nase  danasrie  imenice  na  -iste,  t.  j.  u  slavonskijeh  pisaca  dolazi  i 
ognis'te  i  oghisce,  utocikte  i  utocisce  i  t.  d.  Od  iskati  je  prez.,  imper. 
i  partic.  prez.  takoder  i  sa  sf  i  sa  sc,  dakle  istem,  isti,  is"tuci  i 
iscem,  isci,  iscuci ;  a  od  stiskati,  pritiskatl  je  stiscem  Grd.  87,  pri~ 
ti§ce  Pes.  88,  JR.  407  pored  pritiste  (3.  1.  sing,  prez.)  49.  — 
Obicnije  je  budalastina,  protivstina  nego  li  -scina,  koje  se  nalazi 
samo  u  Lip.  (pored  -stina):  budalascina  26,  187,  213,  slobo§cina 
130  (budalastina  101,  protivstina  58,  104,  158).  —  Samo  st  imaju 
gdjekoje  pojedine  rijeci:  gusta  (t.  j.  cesta)  JR.  79,  335,  kostica 
EP.  ogl.  419,  Rap.  289,  JR.  46,  225,  vodokrSte  Kan.  uzr.  118.  — 
Lip.  ima  viscica  (t.  j.  vjestica)  71,   186  pored  vistica  195. 

20.  Iza  b  ostaje  u  nekijem  rijecma  v:  obveseliti  Cev.  23,  Ja.  94, 
211,  EP.  prosv.  65,  109,  ogl.  560,  obvezati  KP.  10,  117,  obvezi- 
vati  Pes.  206,  obvrslti  Ja.  28,  292,  obvrsivati  Lip.  337,  KP.  153, 
priobvladati  MR.  176. 

Svi  pisu  kralestvo;  samo  Leak,  ima  nekoliko  puta  kralevstoo,  u 
drugijeh  je  to  veoma  rijetko  kao  u  Grd.  94  i  u  Tom.  gov.  (na 
natpisnoj   strani). 

Mjesto  h  iza  u  dosta  se  cesto  nalazi  v :  gluv  Tom.  gov.  246,. 
gluve  Leak.  70,  kuvati  EP.  ogl.  19,  kuva  JR.  258,  suvi  Lip.  35, 
suvo  41,  suvu  209,  Irbuvu  106.  Ali  pored  toga  dosta  je  obicno  i 
kuhati  i  kuati  i  t.  d. 

Redovno  se  pise  tavan,  tavna,  tavno,  tavnica. 

21.  Glagolske  imenice,  koje  se  po  zakonu  svrsuju  na  -lehe,  -nener 
pisu  se  dosta  Sesto  tako,  dakle  na  pr.  miHehe,  pozalene,  razdilene, 
ustrplene,  cinene,  ujedinene,  ali  jos  6es6e  s  disimilacijom,  t.  j.  mi- 
slene,  pomlene,  razdilene,  ustrplene,  cinene,  ujedinene.  Mnogo  se 
rjede  nalazi  disimilacija  u  glag.  imenica,  koje  se  po  zakonu  svr- 
§uju  na  -lane,  na  pr.  promislane  Lip.  37,  106,  Ja    54. 

Glag.  imenice  na  -cene  i  -dene  takoder  se  cesto  pisu  s  disimila- 
cijom, na  pr.  besidene,  bludene,  kudene,  letene,  pantcne,  uputene ; 
rijetko  je  bez  disimilacije,  dakle  besidene,  npucene  i  t.  d. 
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Dosta  ima  primjera,  da  se  glag.  imenice  svrsuju  na  -seite  i  -zeiie 
mjesto  pravilnoga  -seite  i  -zene,  na  pr.  podnoseue,  proglasene,  dola- 
zeiie.  pazehe,  priobrazeite. 

Po  gdjekoji  se  primjer  nalazi  i  za  -bene,  -peue,  -mehe,  -vei/e 
(mjesto  -blehe  i  t.  d.);  na  pr.  tribene  JR.  308,  zadangubene  254, 
kasapehe  Mar.  272,  kalamene  JR.  141,  146,  umrtvene  Kan.  uzr. 
137,  212. 

Oblici. 

Deklinacija.  Imenice.  Imenice  muskoga  roda.  22.  Vrlo  rijetko 
poznate  imenice  na  -in  odbacuju  to  -in  u  sing.,  a  zadrzavaju  ga 
u  plur.,  kako  je  dat.  sing.  Rimlanu  Kan.  uzr.  24,  nom.  du.  dvo- 
rana  128,  vok.  sing,  selane  (u  stihu!)  MR.  175,  —  gen.  pi.  grada- 
nina  EP.  ogl.  594,  nom.  pi.  Nazaranini  Lip.  65,  akuz.  pi.  poga- 
nine  Knez.  460,  gen.  pi.  poganina  Knez.  460. 

Ovdje  neka  stoje  neki  primjeri  kratkoga  ili  dugog  plurala,  koji 
bi  u  danasriemu  kniz.  jeziku  bili  vise  ili  mane  neobicni :  a)  cari 
Tom.  ziv.  30,  care  38,  car  a  (t.  j.  careva)  83,  knezi  21,  like  (t.  j. 
lijekove)  Rap.'  69,  roba  (t.  j.  robova)  Kan.  uzr.  15.  —  b)  buna- 
rovi  JR.  290,  bunaroce  293,  Kan.  uzr.  13,  davlova  Knez.  368,  jarcevi 
JR.  190,  koneva  (u  sroku !)  MR.  110,  oblakova  Lip.  26,  EP.  ogl. 
20,  oblakove  Pes.  218,  ocevi  KP.  36,  starcevi  146,  zecevi  JR.  400. 

Mjesto  zakonitoga  o  imamo  e  u  primjerima:  bunareve  EP.  ogl. 
374,  cirevi,  mijurevi  Pes.  238,  prutevi  EP.  ogl.  430,  sudevi  365, 
666,  sudeva  594,  trudeva  453,  zetevi  41,  majurevi  (vidi  u  akad. 
rje£n.  s.  v.  majur);  —  obrnuto  imamo  o  mjesto  e  u  primjeru : 
ko§ovi  JR.  285. 

23.  Tuda  imena,  kojima  se  osnova  svrsuje  na  dva  ili  na  tri 
konsonanta,  izlaze  u  nom.  sing,  obiciio  na  o,  na  pr.  Aleksandro, 
Alfonso,  Benedikto,  Bernardo,  Karlo,  Bikardo  i  t.  d.  Rijetko  se 
na  o  svr§uju  tuda  imena,  koja  imaju  tri  ili  tfetiri  sloga,  a  osnova 
im  se  svrsuje  na  jedan  konsonant:  Dominiko  Knez.  402,  Epikteto 
Lip.  155,  Romero  Tom.  ziv.  54,  Marcelo  Mar.  94. 

Prema  nominativu  na  -o  tvore  se  i  drugi  padezi,  dakle  na  pr. 
gen.  Aleksandra  Tom.  ziv.  214,  Bernards  Hor.  268,  Karla  Tom. 
ziv.  121,  201,  Marcela  Mar.  93.  —  Vrlo  rijetko  ovaka  imena  iz- 
laze u  nom.  sing,  na  a :  Karla  Cev.  8,  ali  tfesto  su  drugi  padezi 
na^ineni  prema  takome  nominativu :  gen.  Aleksandre  Mar.  63,  EP. 
ogl.  431,  Bernarde  Hor.  42,  EP.  ogl.  581,  Karle  Cev.  13,  Rap. 
147,  —  dat.  Aleksandri  EP.  ogl.  455,  Karli  Tom.  ziv.  213,  301. 
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Prema  lat.  zavrsetku  -ius  u  vlastitijeh  imena  imaju  slav.  pisci  u 
nom.  sing,  dvojako:  -ijo  i  -ija;  na  pr.  JBasilijo  i  Basilija,  Deme- 
trijo  i  Demetrija  Hilarijo  i  Hilar  ija,  Ignacijo  i  Ignacija  i  t.  d. 
Ostali  padezi  obicno  se  tvore  prema  nom.  na  -ija,  dakle  na  pr. 
gen.  JBasilije,  Demetrije,  dat.  Ignaciji,  akuz.  Ignaciju  i  t.  d.  Rjede 
se  ostali  padezi  tvore  prema  nom.  na  -ijo,  na  pr.  gen.  Alojzija 
Kan.  uzr.  201,  221,  Basilija  Tom.  ziv.  6,  Demetrija  14,  EP.  ogl. 
455,  MaJcarija  Lip.  152. 

24.  Imenice  s  osnovom  na  dva  konsonanta  uzete  iz  drugijeh 
jezika  obi£no  imaju  medu  ta  dva  konsonanta  u  nom.  sing,  a:  re- 
gimenat  Lip.  70,  regemenat  EP.  ogl.  520,  talenat  600,  prosv.  54, 
sakramenat  Hor.  184,  Kan.  uzr.  158,  bog.  112,  MR.  88,  testamenat 
Grd.  202,  Knez.  74,  Lip.  103.  Rjede  se  uzima  taj  oblik  bez  a: 
dijamant  Hor.  18,  elefant  Rap.  141,  parlament  Tom.  ziv.  334, 
sakrament  Knez.  95.  Rijetko  je  to  i  u  imena:  Benedikt  Lip.  71, 
Klement  Leak.  399,   Teofilalt  Tom.  ziv.  229. 

Neobicni  su  oblici  Aleksander  Hor.  20,  Kan.  uzr.  184,  Tom.  ziv. 
207,  minister  KP.  119.  Zadrii  ovaj  pisac  na  istoj  strani  ima  i  oblike 
ministera,  ministeru,  ministerom.  Pravilno  je,  sto  prema  nom.  Ju- 
piter nalazimo  gen.  Jupitera  Hor.  9,  Mar.  85,  dat.  Jupiteru  Hor. 
72,  Tom.  gov.  160,  instr.  Jupiterom  Mar.  212.  Prema  tome  je  i 
pridjev  Jupiter  ova  Mar.  72. 

Imenice  s  osnovom  na  -Ic  imaju  u  nom.  sing,  dvojako:  -oc  i 
-lac,  dakle  gledaoc  i  gledalac,  pisaoc  i  pisalac^  vladaoc  i  vladalac 
i  t.  d.  Da  je  u  drugijem  padezima  onako  kao  i  u  danasnemu  kniz. 
jeziku,  to  se  vidi  iz  §  3,  a  o  gen.  plur.  vidi  u  §  29. 

25.  Rijetko  imenice,  koje  zna6e  sto  nezivo,  imaju  akuzativ  jed- 
nak  genitivu,  kako  je  u  primjeru :  ako  ti  je  dato  maca  nositi 
KP.  46;  takvi  su  jos  akuzativi  cvitica  KP.  ^,  dara  Leak.  2, 
maca  Mar.  207,  svita  82,  stida  KP.  13,  vitra  Hor.  46.  Dosta  se 
6esto  nalazi  to  poradi  stiha  u  JR.,  na  pr.  svibna  8,  utorka  10, 
pluga  17,  jecma  24,  zanata  60  i  t.  d.  —  Rijec  duh  ima  u  akuz. 
sing,  i  duh  i  duha ;  prvo  ima  na  pr.  Knez.  182,  Leak.  56,  Lip. 
106,  KP.  21,  Pes.  235,  —  a  drugo  Knez.  92,  Lip.  33,  KP.  16, 
Pes.  112. 

Kad  se  relativna  zamjenica  proteze  na  imenicu  muskoga  roda, 
koja  znacl  sto  nezivo,  onda  zamjenica  veoma  cesto  ima  u  akuza- 
tivu  genitivni  oblik;  na  pr.  grob,  u  hoga  pustavlen  bijase.  Grd. 
25,  svidoci  oni  razgovor,  Jcojega  s  Isukrstom  imadijase.  Kan.  uzr. 
41.  Takvijeh    primjera   ima  jos    u    Hor.  44,    Leak.  52.    Lip.  109, 
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297,  Mar.  221,  Vel.  prik.  82  i  t.  d.  Mnogo  rjede  ima  zamjenica 
u  ovakom  dogadaju  nominativni  oblik,  kao  sto  je  u  primjeru : 
ostade  bileg  oclti,  koji  su  sestre  vidile.  Kan.  uzr.  143,  u  isti  sat, 
u  koji  je  Isukrst  duh  svoj  pridao.  Lip.  106.  —  Malo  se  nalazi 
primjera  za  genitivni  oblik  u  ovakom  dogadaju  od  drugijeh  zamje- 
nica  ili  pridjeva:  jedan  grih  slidi  drugoga.  Grd.  116,  ovim  putom 
hodio  je  g.  Isukrst  i  na  ovoga  je  on  nas  priveo  181,  odgovor, 
Jcakvoga  i  zaktivaju  ludi.  Leak.  65,  jednog  (t.  j.  manastira)  ima  i 
Virovitica.  MR.  23. 

26.  Imenice  s  osnovom  na  r,  koje  je  nekad  bilo  palatalno,  iz- 
laze  u  vokativu  sing,  na  u:  cesaru  Mar.  27,  cuvaru  Knez.  454r 
Pes.  236,  diveru  Rap.  180,  gospodaru  165,  332,  likaru  Ja.  296, 
Lip.  42,  pastiru  63,  Pes.  120,  Rap.  397.  Prema  tome  je  i  Vuko- 
varu  Pes.  54. 

U  Knez.  i  u  Vel.  prik.  6esto  izlazi  na  u  vokativ  od  imenica, 
kojima  je  na  kraju  osnove  nepalatalan  konsonant:  u  Knez.  duhu 
13,  glasu  33,  jarmu  325,  oblaku  437,  plodu  325,  pocetniku  195, 
sinu  4  i  t.  d.,  u  Vel.  prik.  anctelu  74,  89,  casu  89,  danu  86,  ka- 
menu  19,  sivotu  24,  31  i  t.  d.  U  drugijeh  je  pisaca  ovo  rijetko, 
ali  se  gotovo  u  svakoga  nalazi  po  koji  primjer:  danu  Ja.  281, 
gostu  Mar.  221,  grihu  Cev.  92,  sinu  Kan.  bog.  134,  vinogradu 
Hor.  52,  zivotu  Kan.  uzr.  30  i  t.  d. 

Iza  palatala  je  u  vok.  ponajvise  u:  jjrijatelu,  raju,  suzhu  i  t.  d., 
sasma  rijetko  e:  muze  Vel.  prik.  44,  orace  MR.  114  (u  sroku !), 
suzhe  Cev.  70,  varose  Rap.  71. 

Slabo  se  nalazi  nominativ  u  vokativnoj  sluzbi,  kako  je  andeo 
(mjesto:  audele)  Kan.  bog.  300,  Bog  Knez.  139,  Pes.  91,  bratac 
MR.  136,  duh  Lip.  31,  166,  gospodin  Knez.  139,  Isukrst  Grd.  24, 
otac  Cev.  33,  Rap.  165,  zivot  Knez.  209. 

27.  Vrlo  cesto  osnove  na  palatalni  kons.  izlaze  u  instrum.  sing, 
na  -om,  na  pr.  kralom,  macom,  muzom,  obicajom,  trgovcom  i  t.  d., 
ali  su  obicni  i  oblici  na  -em,  dakle  kralem,  macem  i  t.  d.  — 
Oblika  na  -em  u  ovom  padezu  od  imenica  s  osnovom  na  negdasne 
palatalno  r  nijesam  nasao,  na  pr.  car  em,  gospodarem,  puglavarem, 
vec"  samo  na  -om:  carom,  gospodarom.  —  Nasao  sam  plastom 
Knez.  455,  Leak.  73,  Lip.  223,  yristom  Tom.  gov.  245,  —  ali  i 
pla§tem  Lip.  231. 

28.  U  nom.  plur.  guturali  se  obiono  mijenaju  u  sibilante,  dakle 
na  pr.  grisi,  razlozi,  vojnici.  Samo  u  gdjekojega  pisca  moze  se 
naci  po  koji  primjer  s  nepromijenenim  guturalom  :  boki  Mar.  275, 
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crvki  Kan.  uzr.  35,  dobitki  Mar.  191,  dohodki  191,  duhi  Knez. 
123,  Jcruhi  EP.  ogl.  138,  paroki  Leak.  389,  pi§aki  Tom.  ziv.  150, 
razlogi  Leak.   173,  redki  Knez.  201,  s^i  JR.  217. 

29.  Imenice  s  osnovom  na  -Ic  imaju  u  gen.  plur.  obiSno  -oca, 
rjede  -laca ;  dakle  na  pr.  gledaoca  Mar.  25,  Jubioca  Ja.  144,  mw- 
cioca  Mar.  249,  pisaoca  Tom.  ziv.  67,  prosioca  Pes.  42,  vladaoca 
Tom.  ziv.  08,  —  bogo\\ibilaca  Kan.  uzr.  200,  nosilaca  Ja.  124, 
pivalaca  Lip.  20,  pripovidalaca  84. 

Pise  se  sakramenata  Grd.  7,  Kan.  bog.  477,  Lip.  290,  Pes.  237, 
Vel.  up.  482,  talenata  EP.  ogl.  599.  U  Pes.  79  nalazi  se  talenta 
kao  gen.  plur.  (ali  nemu  je  ta  rije6  srednega  r.,  dok  na  str.  202 
pise  u  nom.  pi.  moja  talenta).  I  inaSe  se  vrlo  rijetko  u  gen.  pi. 
izostavla  pomiSno  a:  posla  (mjesto:  posala)  Lip.  192,  sudca  217, 
Vel.  up.  85,  suma  Pes.  154. 

Samo  poradi  stiha  izostavla  se  u  gen.  pi.  katkad  skrajrie  a: 
danak  Cev.  84,   Turak  ME.  33,  novae  64. 

Koje  imenice  u  danasnemu  kriiz.  jeziku  imaju  u  gen.  pi.  t,  od 
nih  se  nalazi  ve&na  s  takvijem  oblikom  i  u  slav.  pisaca:  crvi  Lip. 
136,  Rap.  36,  JR.  163,  dinari  Knez.  371,  gosti  Mar.  38,  MR.  67, 
miseci  Knez.  382,  Leak.  47,  JR.  8  (pored  miseca  136),  mravi  374, 
pari  EP.  ogl.  385,  Vel.  prik.  67,  sati  Lip.  112,  JR.  243  (pored 
sata  Rap.  147).  Ali  i  od  drugijeh  rijeel  nalazi  se  £es6e  ili  rjede 
gen.  pi.  na  i,  kao  sto  je  na  pr.  cavli  Leak.  84,  dogadaji  24,  Lip. 
174,  komadi  EP.  ogl.  207,  Tom.  ziv.  331,  koraeaji  Knez.  651, 
EP.  ogl.  168,  Rap.  150,  nacini  Knez.  106,  redki  JR.  23,  suSiii 
Tom.  ziv.  231,  talenti  EP.  ogl.  599,  zubi  Mar.  207,  Rap.  296. 

Nijesam  nasao  nijednoga  prim j era  za  gen.  pi.  na  -iju,  kao  sto 
je  danas  gosti ju,  noktiju,  prstiju. 

30.  Za  dativ  pi.  najobiciriji  je  oblik  na  -om  (-em)  ili  -ovom 
(-evom),  na  pr.  psom,  putnikom,  kralem,  obicajem,  bogovom,  sinovom, 
bojevom  i  t.  d.  —  Imenice  na  -tel  izlaze  u  torn  obliku  na  -om, 
kako  je  dobrocinitelom  Kan.  bog.  9,  Leak.  13,  neprijatelom  Grd. 
251,  Hor.  278,  Knez.  226,  prijatelom  Kan.  uzr.  203,  Lip.  37,  EP. 
ogl.  126,  roditelom  566,  Lip.  223,  Pes.  147,  sagraditelom  116.  — 
Dosta  je  rijetko  -om  od  drugijeh  imenica,  kojima  se  osnova  svr- 
suje  na  palatal,  kao  na  pr.  bogatcom  Ja.  332,  kralom  Knez.  290, 
Vel.  up.  4,  obicajom  Grd.  50,  temelom  Lip.  85,  velikasom  KP.  165. 
Nijesam  nasao  -em  od  imenica,  kojima  se  osnova  svrsuje  na  neg- 
dasne  palatalno  r,  nego  samo  -om,  na  pr.  gospodarom,  UJcarom, 
poglavarom. 
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Dativ  pi.  na  -ima  nalazi  se  samo  u  nekoliko  pisaca  (u  Grd., 
Ja.,  Leak.,  KP.,  Tom.),  a  i  u  nih  dosta  rijetko ;  na  pr.  bicima 
L.  132,  crvima  KP.  77,  grisima  L.  135,  grisnicima  G.  48,  kipo- 
vima  7,  krizevima  267,  psima  T.  ziv.  81,  saMima  217,  velikasima 
KP.  50. 

Sasma  su  rijetki  oblici  na  -ma:  konma  JR.  122,  385,  MR.  55, 
plodma  Knez.  160,  pogledma  130,  —  darovma  Tom.  ziv.  6,  si- 
novma  5,  gov.  27,  EP.  ogl.  126.  Jos  su  rjedi  oblici  na  -im  i  na 
-ama:  idolini  Rap.  156,  griliama  Knez.  123. 

31.  Akuz.  plur.  gosti  nalazi  se  samo  u  Knez.  (vidi  u  akad.  rje6- 
niku  III,  322b). 

32.  Lok.  pi.  najSesde  izlazi  na  -ih  (6esto  se  pise  bez  h),  na  pr. 
ducanih,  loncih,  prorocih,  razlozih,  krajevih,  stanovih  i  t.  d. 

Rjedi  je  lok.  pi.  na  -ima,  koji  se  nalazi  samo  u  nekijeh  pisaca 
i  gotovo  u  svijeh  rijetko:  apostolima  Grd.  114,  grisima  103,  Hor. 
64,  Ja.  81,  naucima  153,  Grd.  48,  KP.  47,  poslovima  123,  Grd. 
37,  prorocima  114,  vladaocima  Vel.  up.  505. 

Vrlo  se  rijetko  lok.  pi.  svrsuje  na  -ah:  ceslevah  Mar.  285,  pn- 
tovah  78,  jezikah  KP.  52,  poslovah  183.  Jos  su  rjedi  oblici  na 
-om  i  na  -ama:  bogovom  Mar.  212,  mudracama  EP.  prosv.  II,  91. 

33.  NajSesce  se  instrum.  pi.  svrsuje  na  -i,  na  pr.  andeli,  Icrali, 
nozevi,  plodovi,  vitrovi  i  t.  d.  Guturali  prelaze  u  sibilante:  grisi, 
razlozi,  vojnici;  vrlo  rijetko  ostaju  bez  promjene :  pisaki  Tom. 
ziv.  211,  redki  78. 

Oblik  na  -ima  za  instr.  plur.  nije  doduse  tako  obiSan  kao  oblik 
na  -i,  ali  je  obiSniji  i  od  dat.  i  od  lok.  pi.  na  -ima ;  nalaze  se 
na  pr.  oblici  za  instr.  pi.  dogadajima  Ja.  88,  grisima  Grd.  95, 
Pes.  215,  Vel.  prik.  75,  krizevima  Grd.  267,  likovima  Leak.  136, 
psima  Rap.  112,  ucenicima  Leak.  Ill,  velikasima  Ja.  20. 

Mnogo  je  rjedi  oblik  na  ma:  generalma  Tom.  ziv.  212,  koitma 
JR.  24,  misecma  8,  neprijatelma  Knez.  37,  strazanma  Leak.  146, 
zubma  Mar.  236,  —  darovma  Tom.  ziv.  253,  sinovma  Cev.  104, 
Kan.  uzr.  77,  EP.  ogl.  237. 

Podosta  primjera  ima  u  EP.  za  instr.  pi.  na  -om  ili  -em,  t.  j. 
kao  u  dat.  plur. :  apoHolom  ogl.  524,  dvoranom  267,  gradanom 
434,  naucitelom  496,  prosv.  121,  ucenikom  3,  ndarcem  ogl.  377. 
Mnogo  se  rjede  nalazi  ovakav  instr.  plur.  u  Leak,  i  u  Tom. : 
Egipcijanom  L.  400,  krscanom  116,  nevirnikom  156,  sinovom  47, 
gradanom   T.  ziv.  288,    neprijatelom  268,    Turkom   242,  —  a  jos 
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rjede    u    drugijeh   pisaca:    Icralem  Pes.  79,    neprijatelom  KP.  177. 
prijatelem  Knez.  32,  Rimlanom  Mar.  136. 

Vrlo  su  rijetki  instr.  pi.  na  -im,  na  -mi  i  na  -ama :  darim  Knez. 
37,  prstim  JR.  229,  sumim  KP.  168,  zubim  Cev.  79,  —  bicmi 
Knez.  229,  stupmi  334,  zubmi  Mar.  249,  MR.  101,  —  bicama 
Knez.  221,  Pes.  120,  mudracama  EP.  prosv.  II,  92,  sakramentama 
Pes.  244. 

34.  Imenica  dan  ima  dvije  osnove:  dan  i  dnev,  od  koje  su  obje 
oblici  jednako  obicni;  na  pr.  gen.  sing,  dana  i  dneva,  dat.  sing. 
danu  i  dnevu,  nom.  pi.  dani  i  dnevi  i  t.  d.  —  S  brojem  tri  na- 
lazi  se  nom.  pi.  (du.)  dm,  te  imamo  tri  dni  Cev.  74,  91,  Knez. 
385,  Mar.  84,  JR.  241 ;  —  u  EP.  ogl.  279  tri  dni  je  akuz.  pi. 
(du.).  Bez  broja  tri  oblik  dni  sluzi  za  akuz.  pi.  u  Grd.  263,  281 : 
vesele  dni  finite,  —  u  dni  nedilne.  —  Instrumentalni  oblik  danom 
kao  adv.  nalazi  se  dosta  cesto,  na  pr.  u  Hor.  63,  J  a.  258,  Mar. 
299,  EP.  prosv.  70  i  t.  d. 

U  imenici  blagdan  ili  blag  dan  sklaria  se  ili  samo  drugi  dio  ili 
obadva,  i  tako  imamo  na  pr.  gen.  sing,  blagdana  Kan.  bog.  419, 
akuz.  pi.  blagdane  Kan.  (u  akad.  rjecn.  I,  397b),  —  gen.  sing. 
blaga  dana  Kan.  (u  akad.  rjecm.  I,  397a),  blagog  dneva  EP.  ogl. 
Ill,  nom.  pi.  blagi  dnevi  Kan.  bog.  285,  gen.  pi.  blagih  dana 
344,  akuz.  pi.  blage  dneve  Leak,  (u  akad.  rje6n.  I,  397a). 

Imenica  podne  moze  se  sklariati :  posli  poldneva  Rap.  139,  Tom. 
ziv.  288,  prije  poldneva  211,  k  podnevu  EP.  ogl.  289,  JR.  81,  — 
ali  se  ne  mora:  oko  podne  Lip.  112,  posli  podne  141. 

35.  Veoma  je  obican  oblik  ludma  za  dat.,  lok.  i  instr.  plur. ; 
mnogo  se  rjede  nalaze  drukSiji  oblici,  na  pr.  dat.  ludem  Lip.  190, 
Rap.  99,  Vel.  up.  250,  —  lok.  ludima  Rap.  102. 

36.  Imenica  put  ima  obi6no  u  instr.  sing,  putem,  rijetko  putom 
na  pr.  u  Grd.  98,  184,  Ja.  71,  KP.  54,  Rap.  81.  U  plur.  je  po- 
najvise  putovi,  putova  i  t.  d. ;  samo  EP.  mjesto  -0-  ima  -e-:  pu- 
teva  ogl.  264,  320,  putevom  356,  puteve  prosv.  68.  Vidi  u  istoga 
pisca  oblike  prutevi,  sudevi  u  §  22. 

Nalazi  se  jedan  put  i  jedan  puta  (ovo  na  pr.  u  Hor.  192,  Ja. 
50,  109),  dva  puta,  tri  puta,  6etiri  puta  i  dva  put,  tri  put,  Setiri 
put.  Primjeri  za  gen.  pi. :  sedam  puta  EP.  ogl.  323,  deset  puta 
KP.  105,  hiladu  puta  Knez.  145,  mlogo  puta  Kan.  uzr.  192,  Lip. 
110,  vise  puta  Ja.  132,  Pes.  97,  —  cesto  put  Pes.  112,  dosta  put 
KP.  18,  hiladu  put  Knez.  124,  mlogo  put  130,  Pes.  142,  vise  put 
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Ja.  54,    Pes.  141.    Dakle  jedno    i    drugo  dolazi  jednako  cesto.    — 
Oblika  puti  za  gen.  plur.  nijesam  nasao. 

Imenice  srednega  roda.  37.  Od  cudo  je  plur.  cudesa,  ali  ima  i 
cuda  na  pr.  u  Kan.  (vidi  u  akad.  rjecn.  II,  91b)  i  u  JR.  5.  — 
u  sing,  ima  EP.  ne  samo  cudo,  cuda,  nego  i  cudeso  ogl.  304,  506, 
cudesa  (gen.)  506,  prosv.  50. 

Imenica  kolo  kad  znaSi  „to6akM,  ima  u  plur.  kolesa  Lip.  126, 
EP.  ogl.  396 ;  u  sing,  je  kolo,  kola,  ali  ima  i  koleso  Hor.  27,  JR. 
324,  432,  kolesom  (instr.)  Tom.  ziv.  58,  101,  MR.  (vidi  u  akad. 
rjecn.  V,  188b). 

38.  Od  imenica  s  nastavkom  -e§ce  na§ao  sam  samo  ditesce,  koja 
ima  u  gen.  ditesca,  u  dat.  ditescu,  u  instr.  ditescem  (Rap.  180, 
278)  i  diteScom  (Lip.  24,  Mar.  268,  EP.  ogl.  492).  Oblika  na 
-esceta  i  -e§cetu,  kako  danas  moze  biti,  nijesam  nasao.  A  od  ime- 
nica na  -ance  nasao  sam  samo  gen.  sing,  psetanca  Hor.  507  (dakle 
ne  psetanceta,  kako  bi  danas  moglo  biti).  —  Sto  se  instr.  sing,  od 
dabre  nalazi  dubrem  (JR.  398),  a  od  pastorce  sto  se  nalazi  pastor- 
cem  Cev.  105  mjesto  Ctubretom,  pastor cetom,  to  je  samo  stiha  radi. 

39.  Kad  se  relativna  zamjenica  proteze  na  imenicu  srednega 
roda,  onda  zamjenica  dosta  tfesto  u  akuz.  sing,  ima  genitivni  oblik ; 
tako  je  na  pr.  svrhu  svakog  vesela  i  obradovana,  koga  moze  pamet 
dose&.  Ja.  204,  poradi  pogibelnog  vida,  koga  je  davao  kralu.  Tom. 
ziv.  312.  Takvijeh  se  primjera  nalazi  jos  u  Knez.  54,  485,  EP. 
ogl.  276,  291,  KP.  13,  162. 

40.  U  instr.  sing,  mjesto  -em  vrlo  se  rijetko  nalazi  -om :  kopjom 
Leak.  356,  licom  Knez.  52,  posvetilistom  Vel.  up.  37,  srcom  Knez. 
455.  Vidi  imenice  muskoga  roda  u  §  27. 

41.  Imenice  na  -stvo  (-stvo)  nemaju  nikad  u  gen.  plur.  pomiSno 
a ;  nema  dakle  oblika  dostojanstava,  drustava  i  t.  d.,  nego  dosto- 
janstva,  drustva,  krivovirstva,  otajstva,  prorocanstva  i  t.  d.  Pored 
toga  oblika  nalazi  se  Cesto  i  oblik  na  -i,  na  pr.  dobrocinstvi  Leak. 
13,  Lip.  147,  dostojanstvi  Ja.  46,  gospodarstvi  Lip.  28,  kraJestvi 
6,  mogucstvi  28,  otajstvi  Kan.  uzr.  94,  progonstvi  Leak.  76,  zlo~ 
cinstvi  EP.  ogl.  38,  KP.  150.  —  Rijedak  je  gen.  pi.  na  -i  od 
drugijeh  imenica,  na  pr.  krili  Kan.  uzr.  142,  Pes.  235,  udi  Rap. 
257,  usti  Ja.  87,  Leak.  186,  Mar.  290,  Pes.  73  (pored  usta  Ja. 
140,  Mar.  57,  Pes.  96),  vrati  Pes.  195.  —  Druge  imenice  osim 
onijeh  na  -stvo  vrlo  su  rijetko  u  gen.  pi.  bez  pomiSnoga  a :  pisma 
Tom.  gov.  21,  Vel.  up.  124,  stabla  481,  Pes.   168.  Od  srce  je  gen. 
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pi.  srdaca  EP.  ogl.  520,  Rap.  84  i  srca  (ili  „srdca")  Ja.  270,  Kan. 
bog.  475,  Lip.  42,  KR  52. 

42.  Dativ  pi.  obifaio  izlazi  na  -om  (ili  -em),  na  pr.  dilom  Rap. 
78,  govedom  JR.  229,  ~kolom  Rap.  71,  otajstvom  Lip.  26,  prsom 
176,  tilesom  Mar.  397,  vratom  Rap.  72,  £/0m  Mar.  348,  —  m^/e- 
nem  Knez.  130,  nagnucem  EP.  ogl.  527,  KP.  99,  napastovanem 
Ja.  334,  stvorei/em  Lip.  189,  veselem  Mar.  71. 

Maiie  je  obican  oblik  na  -am :  cudesam  Grd.  26,  EP.  ogl.  106, 
dostojanstvam  Vel.  prik.  32,  nagnucam  Grd.  116,  naslactenam  171, 
nebesam   Knez.  304,   EP.  ogl.   (u   posveti),  prsam   Kan.  uzr.  168. 

Jos  je  rjedi  oblik  na  -ima:  dilima  KP.  25,  dobrocinstvima  Ja. 
182,  nagnucima  KP.  147,  nebesima  Knez.  148,  stvorenima  Grd.  32. 

A  od  ovoga  oblika  opet  je  rjedi  oblik  na  -ama:  branistama 
Tom.  ziv.  203,  dobrocinstvama  Pes.  51,  nebesama  EP.  prosv.  102, 
vratama  2,  strasilama  ogl.  295. 

Samo  od  rijeSi  usta,  vrata  nasao  sam  dat.  pi.  na  -ma :  ustma 
Ja.  325,  Lip.  169,  170,  vratma  Hor.  516,  Leak.  378,  Lip.  187, 
EP.  ogl.  377. 

Veoma  su  rijetki  oblici  na  -im,  -ami,  -i:  dilim  Mar.  242,  obi- 
lezjim  Ja.  93,  —  nadahnncami  Grd.  49,  nagnucami  50,  260,  —  dili 
Lip.  194,  jajci  JR.  101. 

43.  Najobi&niji  je  za  lok.  pi.  oblik  na  -ih  (Sesto  se  pise  bez  Ji), 
na  pr.  dilih,  nebesih,  srcih,  stvorenih,  ustih  i  t.  d. 

Znatno  je  rjedi  oblik  na  -ah:  dilah  Grd.  37,  nagnucah  274, 
ramenah  Mar.  237,  sidrah  Tom.  ziv.  86,  trgovistah  Pes.  81,  uddh 
Mar.  253. 

Ni  oblik  na  -ima  ne  nalazi  se  Sesto:  cucenima  Ja.  156,  dilova- 
hima  KP.  29,  progonstvima  Leak.  147,  srcima  Grd.  92,  KP.  23, 
zlamenima  Grd.  41,  Ja.  267,  Leak.  30. 

Slabo  se  nalazi  i  oblik  na  -ama :  dobrama  Knez.  49,  Jcandilama 
EP.  ogl.  599,  prsama  Pes.  212,  srcama  189. 

Jos  je  rjedi  oblik  na  -ma:  okolostahma  Tom.  ziv.  223,  ustma 
Hor.  347,  Ja.  228,  vratma  Knez.  485. 

Vrlo  su  rijetki  oblici,  kako  ih  vidimo  u  primjerima :  drustvami 
Grd.  284,  naslactenem  Pes.  76,  obecaham  Vel.  up.  6,  razltosjami 
Grd.  174,  197,  vratmi  93,  znamehim  Ja.  238. 

44.  Za  instrum.  pi.  najSesce  se  nalazi  oblik  na  -%,  na  pr.  dili, 
imeni.  holi,  tilesi,  zvoni  i  t.  d. 
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Rjedi  je  oblik  na  -ima:  cudesima  Tom.  gov.  254,  dilima  Grd. 
1)2,  Vel.  prik.  69,  dilovanima  Ja.  299,  nebesima  Leak.  24,  stvore- 
hima  ]5,  zasluzeirima  KP.  36. 

Od  imenice  wsfa  vrlo  se  Sesto  ualazi  oblik  ustma,  na  pr.  u  Cev. 
45,  u  Kan.  uzr.  179,  u  Lip.  90,  u  Vel.  prik.  11  i  t.  d.  Sasma 
rijetko  imaju  druge  imenice  takav  instr.  pi.:  dilma  Knez.  320, 
kolma  JR.  64,  slovma  Lip.  XVI,  vratma  Tom.  ziv.  220. 

Malo  potvrda  ima  za  oblik  na  -ama:  dobrama  Knez.  49,  je- 
drama  Tom.  ziv.  62,  prsama  EP.  ogl.  45,  stadama  65,  uzetama 
Pes.  124. 

Vrlo  su  rijetki  oblici,  kako  ih  vidimo  u  primjerima:  dobrim 
Knez.  98,  dobrocinstvam  Vel.  up.  3,  ledami  Pes.  58,  progonstvam 
Vel.  up.  62,  razJcosjami  Grd.  83,  242,  slovmi  130,  stablami  83, 
stablam  EP.  ogl.  2,  ustmi  Mar.  48. 

45.  Imenica  doba  upotreblava  se  u  srednem  rodu :  svako  doba 
Cev.  67,  u  drugo  doba  Kan.  uzr.  121;  isti  oblik  sluzi  i  za  gen. 
sing. :  u  vrime  zimnog  doba  Lip.  98,  do  ono  doba  Rap.  97,  od 
ono  doba  MR.  27  (u  ova  dva  primjera  ne  sklana  se  dakle  ni  za- 
mjenica).  Za  lok.  sing,  ima  KP.  oblik  dobu:  ako  se  po  dobu  vla- 
damo  24,  u  onom  dobu  34.  —  Ova  se  imenica  uzima  i  u  zenskom 
rodu,  te  se  prema  tome  i  sklana :  gen.  sing,  dobe  Cev.  19,  JR. 
295,  akuz.  dobu  Cev.  24.  —  Imamo  napokon  i  oblik  zenskoga 
roda  dob  u  znaSeriu  lat.  aetas;  potvrditi  se  moze  samo  gen.  sing. 
dobi  KP.  27,  Tom.  gov.  250,  Vel.  up.  506. 

46.  Od  imenice  drvo  u  zna6eriu  lat.  arbor  ima  gen.  pi.  drva  u 
Kan.  uzr.  367.  U  akad.  rjecniku  nema  za  takav  plur.  u  torn  zna- 
6eriu  ni  jednoga  primjera  ni  iz  slav.  pisaca  ni  iz  danasnega  na- 
rodnog  jezika,  ali  iz  ovoga  imaju  tri  primjera  u  Ivekovidevu  rjeftn. ; 
prema  tome  treba  ispraviti  ono,  sto  ja  u  svojoj  „gram.  i  stil."  156. 
kazem,  da  u  znadeiiu  „ arbor"  ne  moze  biti  plur.  drva,  vec*  samo 
drveta  (to  sam  ja  rekao  drzedi  se  akad.  rjeSnika). 

47.  Oblici  ociju,  usiju  veoma  6esto  sluze  za  gen.,  a  dosta  Sesto 
i  za  lok.,  kako  ima  na  pr.  lok.  ociju  Leak.  86,  Lip.  266,  EP.  ogl. 
380,  Tom.  ziv.  93,  —  a  lok.  usiju  Ja.  155,  Lip.  129,  EP.  ogl. 
234,  Rap.  186.  —  Za  gen.  mjesto  ociju  nalazi  se  katkad  oci  (t.  j. 
66i)  Hor.  438,  Kan.  uzr.  136. 

Imenice  zenskoga  roda.  48.  U  dat.  i  lok.  sing,  ostavlaju  pisci 
guturale  ponajvise  bez  promjene :  hnigi,  majhi,  ruM,  sluyi,  snahi, 
svrhi  i  t.  d.  Mnogo  je  rjede  s  promjenom:  divojci  Lip.  271,  hhizi 
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Kan.  uzr.  206,  EP.  ogl.  350,  majci  Knez.  181,  ruci  Kan.  uzr.  76, 
snazi  Kan.  bog.  193,  svrsi  Lip.  236. 

49.  Muska  liSna  imena,  koja  u  nom.  sing,  izlaze  na  -a,  imaju 
vokativ  jednak  nom.:  Ilija  Rap.  177,  Juda  Cev.  114,  Leak.  64. 
Luha  MR.  74,  Yalerija  Mar.  245.  —  Druge  imeDice  muskoga 
roda,  koje  u  nom.  sing,  izlaze  na  -a,  rijetko  imaju  vokativ  jednak 
nom.:  gazda  MR.  167,  stare&na  Lip.  159,  voda  Cev.  62. 

Rijetko  zenska  li6na  imena  imaju  vok.  jednak  nom. :  Agapa 
Mar.  295,  Klara  Knez.  573,  Marija  341,  Teopista  Rap.  201. 
ObiSno  imaju  takva  imena  vok.  na  -0 :  Ano  Knez.  436,  Barbaro 
Kan.  bog.  300,  IvJco  MR.  54,  Katarino  Kan.  uzr.  143,  Margarito 
Vel.  prik.  17,    Marijo   Kan.    bog.  300,    Leak.  323,   EP.  ogl.  473. 

Imenice  zenskoga  roda  s  uastavkom  -ica  imaju  u  vok.  sing,  -ico 
i  -ice  oboje  jednako  obi6no,  dakle  na  pr.  Jcralico,  prijatelico,  se- 
strico,  zarucnico  i  kralice,  prijatelice,  sestrice,  zarucnice. 

50.  U  gen.  plur.  moze  skrajne  -a  otpadati  samo  u  stihovima : 
divoja¥  MR.  44,  godin'  Cev.  115,  poklad'  JR.  77. 

PomiSno  se  a  u  gen.  pi.  nalazi  kao  i  danas,  na  pr.  divojaka, 
igara,  molitava,  zemala.  A  bez  pomifinoga  su  a  kao  i  danas  na  pr. 
j)edipsa,  pritna,  smutna,  vojska.  Nalazi  se  ovdje  ondje  koji  primjer 
bez  pomiSnoga  a,  kako  bi  u  danasnemu  kiiiz.  jeziku  bilo  neobiSno : 
crhva  Mar.  180,  Pes.  63,  igra  Grd.  87,  pisma  Kan.  uzr.  221,  usna 
Lip.  52,  zemla  JR.  109. 

Dosta  se  nalazi  primjera,  gdje  gen.  plur.  izlazi  na  -i  imenicama, 
kojima  se  osnova  svrsuje  na  dva  konsonanta:  crkvi  MR.  31,  cavki 
174,  duvni  Lip.  250,  igri  238,  mazgi  EP.  ogl.  385,  nepravdi  Hor. 
91,  Mar.  337,  prosni  Lip.  149,  sluzbi  Rap.  168,  uredbi  Leak.  37, 
Mar.  74,  zamki  Ja.  2Q:  Pes.  136.  —  Vrlo  je  rijedak  gen.  pi.  na 
-i  od  imenica,  kojima  se  osnova  svrsuje  na  jedan  konsonant:  fall 
Ja.  261,  personi  Knez.  6. 

Imenice  noga,  ruka  imaju  i  za  gen.  i  za  lok.  plur.  (i  duala) 
veoma  Sesto  oblike  nogu,  ruku  (pisu  se  obi6no  noguh,  rukuh).  — 
Oblika  slugu  za  gen.  (a  ni  za  lok.)  pi.  nijesam  nasao,  ali  sam 
nasao  gen.  pi.  petu  od  „peta"  („od  vrh  glave  do  dna  petuuJ  u 
Pes.  71.  (Ovaj  gen.  pi.  petu  —  pisan  ,.petuh"  —  ima  i  Brlid  u 
svojoj  gram.  60). 

51.  NajobiSniji  je  za  dativ  pi.  nastavak  -ama,  na  pr.  crkvama, 
molitvama,  suzama,  ubojicama,  zenama. 

Nesto  je  mane  obican  nastavak  -am :  dusam,  nepravdam,  slugam, 
udovicam,  zelam. 
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Katkad  izlazi  dal.  pi.  na  -ami:  dusami  Leak.  301,  lastavicami 
Hor.  55,  mukami  Leak.  218,  nevolami  Grd.  2(57,  pozudami  161, 
prilikami  Leak.  174,  Lip.  189. 

52.  Za  lok.  pi.  mnogo  se  upotreblava  oblik  na  -ah,  na  pr.  du- 
sah,  knigah,  naredbah,  pismah,  visinah. 

Gotovo  isto  tako  je  obi6an  i  oblik  na  -ama,  na  pr.  daskama, 
kmgama,  nesricama,  protivUinama,  suzama. 

Sasma  je  rijedak  oblik  na  -ami:  crkvami  Hor.  519,  drzavami 
KP.  52,  loznicami  Hor.  15,  priliJcami  Leak.  174.  Samo  u  Grd.  je 
ovaj  oblik  dosta  obiSan :  istinami  15,  molitvami  108,  stranami 
1 12,  zlocami  40. 

Jos  je  rjedi  oblik  na  -am:  molbam  Knez.  478,  nevolam  Vel.  up. 
128,  rnJcam  Cev.  116,  tugam  Vel.  up.  128. 

JamaSno  su  pogrjeske:  crkvih  Leak.  174,  Mar.  74,  molitavah 
24,  motalcah  204,  zemalah  Leak.  25,   JR.  416. 

53.  Za  instrum.  pi.  jednako  su  obi6ni  oblici  na  -ami  i  na  -ama, 
dakle  crkvami  i  crkvama,  godinami  i  godinama,  molitvami  i  moli- 
tvama,  zenami  i  zenama  i  t.  d. 

Znatno  je  rjedi  oblik  na  -am:  dusam  Kan.  uzr.  196,  molitvam 
Vel.  up.  508,  poglavicam  EP.  ogl.  587,  sestram  Kan.  bog.  288, 
zlocam  Knez.  108,  zilam  Lip.  100. 

Vrlo  su  neobicni  oblici  na  ~ima:  papima  Leak.  224,  psovkima 
85,  pripovidkima  KP.  8,  a  pogrjeska  je  jamaSno:  patrijarkimi 
Knez.  355. 

54.  Od  iraenica  braca,  dica  nalaze  se  pluralni  oblici,  ali  vrlo 
rijetko:  gen.  braca  Pes.  199,  220,  instr.  dicama  179,  183,  Tom. 
ziv.  33;  —  tako  je  i  gen.  dicica  Pes.   110. 

Imenice  i-deklinacije.  55.  Vokativ  sing.  obiSno  izlazi  na  -?,  na  pr. 
jakosti,  krvi,  svitlosti.  Katkad  je  taj  padez  jednak  nominativu : 
jakost  Knez.  460,  krv  178,  lubav  142,  pomoc  Pes.  117,  radost  Cev. 
58,  Lip.  47,  svitlost  42. 

56.  Veoma  je  obiSan  za  instrum.  sing,  oblik  na  -jom,  koji  se 
gotovo  u  svijeh  pisaca  nalazi  veoma  6esto;  samo  u  nekijeh  je 
rijedak  (u  Lip.,  Rap.,  MR.),  a  u  Vel.  rekao  bih  da  ga  nema.  Iza 
b,  p,  v  ostaje  j  bez  promjene :  skrbjom  Rap.  153,  zobjom  JR.  56, 
kapjom  Leak.  89,  krvjom  Hor.  65,  Kan.  uzr.  97,  Mar.  237,  lu- 
bavjom  Cev.  15,  Knez.  50,  KP.  54,  naravjom  Pes.  44,  JR.  347. 
Nijesam  nasao  skrblom,  kaplom  i  t.  d.  —  Glasovi  /,  n  prelaze  sa 
j  u  /,  n:  mislom  Cev.  67,  Knez.  454,  solom  JR.  316,  jesenom  316. 
—  Iza  r  ostaje  j  bez  promjene:  stvarjom  Ja.  258,  Kan.  uzr.  7.  — 
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Kojim  je  imenicama  zadrii  konsonant  od  osnove  d,  t,  one  se  u 
instr.  sing,  pisu  -djorn,  -tjom,  na  pr.  ispovidjom  Kan.  uzr.  175, 
Knez.  15,  Mar.  283,  mpovidjom  76,  Pes.  191,  Tom.  ziv.  219, 
pametjom  Kan.  bog.  14,  Mar.  79,  Pes.  77,  smrtjom  Grd.  20,  Mar. 
240,  Pes.  134.  Da  se  tu  tj  izgovaralo  c,  to  se  razabira  iz  §  11, 
gdje  je  dokazato,  da  se  izgovaralo  pamecu,  smrcu,  a  to  su  bez 
sumrie  stariji  oblici,  i  iz  riih  se  razvilo  pamecom,  smrcom  pod  utje- 
cajem  a-deklinacije.  A  ako  se  govorilo  pamecom,  smrcom,  onda  ne 
moze  biti  sumrie,  da  se  govorilo  i  ispovidom,  zapovidom.  Ovamo 
idu  i  vrlo  mnogi  primjeri  pisani  -stjom,  kao  sto  su :  bolestjom  Hor. 
29,  EP.  ogl.  223,  Knez.  120,  kripostjom  Ja.  84,  Leak.  401,  KP. 
71,  milostjom  Ja.  147,  mudrostjom  KP.  90,  Tom.  ziv.  19.  Da  se 
svuda  tu  izgovaralo  -scorn,  to  sigurno  dokazuju  sluSajevi,  gdje  je 
-scorn  sigurno  zapisato:  ma§com  JR.  197,  saloscom  Ja.  225,  Leak. 
77,  EP.  ogl.  70.  —  Iza  c,  i  ostaje  j:  ricjom  Cev.  80,  Leak.  189, 
EP.  ogl.  214,  lazjom  Hor.  4,  Mar.  59,  KP.  95,  zucjom  Grd.  19, 
Hor.  85,  JE.  400.  —  Iza  c  nestaje  j:  mocom  Leak.  104,  154,  Pes. 
209,  nocom  Ja.  258,  EP.  ogl.  246,  Pes.  116,  pecom  JR.  383,  po- 
mocom  Leak.  7,  Mar.  98,  EP.  ogl.  526.  U  Grd.  ima  pomocom  118 
i  pomocjom  114. 

Oblik  na  -ju  je  rjedi  od  oblika  na  -jom;  u  nekijeh  pisaca  (u 
Cev.,  Hor.,  Mar.,  Tom.)  mislim  da  oblika  na  -ju  nema.  U  §  10. 
vec  je  navedeno  za  oblik  na  -ju  dosta  primjera,  i  to  od  imenica, 
kojima  se  nom.  sing,  svrsuje  na  b,  v,  d,  t,  st ;  zato  6e  se  ovdje 
navesti  nekoliko  primjera  od  drukcijih  imenica:  solu  Lip.  157, 
stvarju  202,  —  ricju  Grd.  252,  Kan.  uzr.  193,  Rap.  60,  Vel.  prik. 
66,  sucju  Lip.  103,  lazju  231,  trulezju  JR.  403,  —  pecu  MR.  38 
(u  sroku!),  pomocu  Ja.  33,  Lip.  32,  Vel.  up.  241  pored  pomocju 
Lip.  64,   mocju  Pes.  192. 

57.  Oblika  na  i  za  instrum.  sing.,  na  pr.  kosti,  stvari  nijesam 
nasao.  —  Tako  isto  nijesam  nasao  ni  jednoga  primjera  za  gen. 
plur.  za  -iju,  kao  sto  je  danas  Jcolcosiju,  kostiju,  prsiju.  Vidi  u  § 
29.  (na  kraju). 

58.  Dativ  plur.  izlazi  na  -ima  i  na  -ma,  rekao  bih,  jednako 
eesto,  samo  je  ono  prvo  obicnije  iza  dva  konsonanta,  a  ovo  drugo 
iza  jednoga:  dumostima  KP.  72,  kostima  EP.  398,  kripostima 
Hor.  261,  Mar.  284,  lasima  Tom.  ziv.  202,  mislima  Ja.  214,  mo- 
cima  KP.  41,  slabostima  61,  —  bolestma  Lip.  223,  kokosma  JR. 
63,    kripostma   KP.   24,    ricma   Grd.    84,    Hor.  64,   EP.  ogl.   105, 
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stvarma  Ja.  17,  Kan.  uzr.  221,  Leak.  102,  zapovidma  Knez.  164, 
Mar.  292,  EP.  prosv.  4. 

Pogrjesan  je  oblik  za  dat.  pi.  stvarmi  Grd.  287,  —  a  oblika  na 
-im,  na  pr.  kostim,  stvarim  nijesam  nasao. 

59.  Lok.  plur.  izlazi  6esto  na  -ima,  ali  obidnije  iza  dva  konso- 
nanta  nego  iza  jednoga:  kostima  Rap.  96,  hripostima  Cev.  38. 
Leak.  356,  EP.  ogl.  217,  milostima  Lip.  24,  Rap.  234,  pogibelima 
KP.  21,  slabostima  Ja.  261,  zapovidima  Pes.  189. 

Na  -ma  se  nalazi  lok.  pi.  veoma  6esto  od  imenica  ric,  stvar, 
dakle  ricma,  stvarma,  rjede  od  imenica  kripost,  zapovid,  a  jos 
rjede  od  drugijeh:  kripostma  Cev.  62,  Lip.  220,  KP.  67,  zapo- 
vidma  Hor.  22,  Ja.  208,  Leak.  18,  vlastitostma  Vel.  up.  125. 

Oblik  na  -ih  dosta  je  obi6an,  na  pr.  castih  Mar.  92,  kripostih 
Kan.  uzr.  146,  Vel.  up.  501,  ludostih  357,  mislih  EP.  ogl.  479, 
pogibilih  Leak.  15,  Pes.  97,  ricih  Grd.  276,  Knez.  175,  Vel.  prik. 
40,  stvarih  Kan.  uzr.  165,  Lip.  265,  Vel.  up.  10,  vlastitostih 
Lip.  121. 

Za  lok.  pi.  na  -mi  mogu  navesti  samo  ova  dva  primjera:  stvarmi 
Grd.  287,  zapovidmi  Lip.  279. 

60.  Za  instrum.  pi.  nalazi  se  oblik  na  -ima  Sesto  od  imenica 
kripost,  milost,  dosta  cesto  od  imenice  misao,  a  od  drugijeh  ime- 
nica je  ovo  svakako  najSesdi  oblik:  mislima  Ja.  12,  410,  KP.  25, 
Vel.  prik.  39,  kostima  Leak.  164,  pomocima  Knez.  480,  slatkostima 
455,  smrtima  Mar.  247,  zapovidima  EP.  ogl.  527. 

Oblik  na  -ma  6esto  se  nalazi  od  imenica  ric,  stvar  i  kripost,  a 
od  drugijeh  tek  ovdje  ondje  koji  primjer:  bolestma  Knez.  323, 
dumostma  KP.  51,  ispovidma  Mar.  281,  pogibilma  Rap.  92,  po- 
mocma  JR.   168,  Vel.  up.  8,  zapovidma  Grd.  91,  EP.  ogl.  353. 

Veoma  su  rijetki  drukclji  oblici  za  instr.  pi.,  kao  sto  ih  poka- 
zuju  primjeri :  kripostmi  Mar.  290,  kripostimi  292,  misli  Kan.  uzr. 
38,  prsimi  Knez.  422,  slaboscama  KP.  11. 

61.  Od  imenica  na  -ad  vrijedno  je  navesti  oblike:  lok.  celadma 
Pes.  102,  Mribadma  JR.  233,  —  instr.  celadma  MR.  153,  Vel.  up. 
56,  Turadma  MR.  32,  zviradma  Hor.  514  —  i  celadu  MR.  158, 
177.  Kan.  (vidi  u  akad.  rjefin.  I,  931a,  gdje  ima  potvrda  iz  istoga 
pisca  i  za  dat.  celadi). 

62.  Imenica  mati  sklana  se  kao  i  u  danasnemu  kniz.  jeziku, 
samo  joj  nom.  sing,  pored  mati  6esto  glasi  i  mater,  na  pr.  u  Knez. 
701,  Lip.  150,  EP.  ogl.  217,  Pes.  89,  Vel.  up.  129.  Tako  se  i 
pored  kci  pise  u  nom.  kcer  Leak.  181,  EP.  ogl.  98,  Pes.  89,  Vel. 
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prik.  09.  Oblik  kci  ima  Kan.  i  u  vok.  sing,  (vidi  u  akad.  rjecn. 
IV,  928a).  Instr.  sing,  je  kcerjom  (cerjom)  Cev.  17,  Hor.  23,  Rap. 
147,  Tom.  ziv.  254.  Nom.  pi.  je  kccre  Pes.  148,  i  akuz.  pi.  je 
kcere  Leak.  138,  Pes.  147,  JR.  142.  Dat.  pi.  je  kcerama  Lip.  151, 
tako  je  i  instr.  pi.  u  Lip.  150,  a  u  Knez.  339  kcerami.  Nalazi  se 
i  dat.  kcerma  Lip.  9  i  instr.  kcerma  Knez.  367,  Rap.  450,  EP. 
ogl.  52. 

Pridjevi.  63.  Vrlo  su  rijetki  primjeri  za  neodredene  oblike  pri- 
djeva,  kojima  je  nastavak  u  nom.  sing,  -ski,  i  komparativa.  Nasao 
sam  samo  ove  potvrde:  izvrstnija  (mjesto:  izvrsnijega)  Tom.  ziv. 
31,  junacka  (mj.  junaSkoga)  12,  musku  (mj.  muskome)  Lip.  250, 
najcistija  (mj.  naj&stijega)  Tom.  gov.  265,  najmana  (mj.  najma- 
riega)  Grd.  251,  viteska  (mj.  viteskoga)  Kan.  108,  zensku  (mj. 
zenskome)  Lip.  250.  K  tome  se  moze  jos  dodati  druga  (mjesto : 
drugoga)  Grd.  40,  svaka  (mj.  svakoga)  84,  201. 

Pridjevi  na  -ov,  -i#,  na  pr.  negov1,  nezin,  Isusov,  Sofijin  imaju 
i  neodredene  i  odredene  oblike  gotovo  jednako  cesto,  dakle  na  pr. 
gen.  i  dat.  hegova,  nezina,  Isusova,  Sofijina,  negovu,  nezinu  i  nego- 
voga,  nezinoga,  Isnsovoga,  Sofijinoga,  negovomu,  nezinomu.  Ovo 
vrijedi  dakako  i  za  rijec"  ))ihov.  —  Vrlo  je  neobi6no  negovi  (mjesto  : 
liegovoj)  u  dat.  sing.  EP.  pros  v.  50. 

64.  Da  iza  palatala  u  nom.  i  akuz.  srednega  r.  stoji  0  mjesto  e, 
tome  sam  nasao  potvrda  samo  u  jednoga  pisca :  jutarho  Lip.  213, 
vikovicho  107,  109,  139,   161  (pored  vikovicm  7,  186). 

65.  Gen.  (i  akuz.,  kad  je  jednak  sa  gen.)  glasi  na  pr.  dobroga, 
nasega  i  dobrog,  naseg.  Jedno  se  i  drugo  nalazi  u  svijeh  pisaca; 
samo  je  u  nekijeh  kradi  oblik  rjedi  od  dulega  (u  Grd.,  Kan.,  Knez., 
Leak.,  KP.,  Rap.,  Tom.,  Vel.)  —  Kad  se  nadu  po  dva  ili  po  tri 
oblika,  nema  pravila,   na  kojem  6e  mjestu  koji  oblik  stajati. 

66.  Za  dativ  sing,  muskoga  i  sr.  r.  najobiSniji  je  oblik  na  -omu 
(-emu),  na  pr.  dobromu,  nasemu ;  mane  je  obican  oblik  na  -om 
(-em),  na  pr.  dobrom,  na§em,  koji  je  u  nekijeh  pisaca  sasma  rijedak 
(u  Hor.,  Kan.,  Rap.,  Tom.,  —  a  u  Leak,  kao  da  ga  i  nema) ;  jo§ 
se  mane  nalazi  oblik  na  -ome,  na  pr.  dobrome,  velikome,  kojega 
imaju  dosta  6esto  samo  neki  pisci  (Knez.,  Lip.,  Rap.),  a  u  drugijeh 


1  U  ovoj  ce  se  glavi  govoriti  i  0  zamjenicama,  u  kojih  se  razlikuju 
sva  tri  roda  te  imaju  oblike  zajednicke  sa  pridjevima;  u  glavu  0  za- 
mjenicama metnut  ce  se  samo  ono,  sto  zamjenicama  nije  zajednicko  sa 
pridjevima 
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je  mnogo  rjedi.  —  Kad  se  nadu  jedan  do  drugoga  po  dva  ili  po 
tri  dativa,  ne  moze  se  uhvatiti  pravilo,  na  kojemu  mjestu  koji 
oblik  stoji. 

Sve,  sto  je  sada  reSeno  o  dativu,  vrijedi  i  za  lok.  sing,  mus- 
koga  i  sr.  r.,  samo  treba  jos  ovo  da  dodam :  Ja  sam  po  Slavoniji 
dosta  slusao  od  pridjeva  (i  zamjenica)  u  lok.  sing.  m.  i  sr.  r.  oblik 
na  -if»,  na  pr.  dobrim,  nasim.  I  Vuk  u  svojoj  knizi  „Pisma  Pla- 
tonu  Atanackovicu"  na  str.  92.  spomirie  takove  oblike:  „Neka 
prostota  govori :  u  nasim  selu,  na  dobrim  koriu,  po  zlim  vremenu, 
spisatel  neka  pise:  u  nasem  selu,  na  dobrom  koriu,  po  zlom  vre- 
menu". Primjera  za  -im  u  lok.  sing,  nasao  sam  samo  u  Pes.,  koji 
ima:  kakvim  179,  kojim  110,  krscanskim  151,  ocinskim  198,  ova- 
hvim  95,  ovim  178,  prorocanskim  127. 

67.  Sasma  je  malo  potvrda,  gdje  instrum.  sing.  m.  i  sr.  r.  ima 
na  kraju  e:  jednime  EP.  prosv.  80,  ogl.  302,  362,  Jcojime  563, 
onime  Lip.  244.  MR.  7,  time  Kan.  uzr.  82,  Knez.  386,  JK.  42, 
MR.  27.  U  ovoga  zadrieg  pisca  ima  sa  svime  (lat.  cum.  omni)  171, 
—  a  adv.  sasvime  nalazi  se  i  u  drugijeb:  Ja.  264,  EP.  ogl.  512, 
Rap.  192,  Tom.  ziv.  249. 

Potpuno  je  osamlen  oblik  tizim  u  izrazu  sa  svim  tizim  (t.  j.  sa 
svim  tim,  pored  svega  toga)  u  Kan.  uzr.   92,  194. 

68.  Od  savJcolik  ima  u  nom.  pi.  sviholiM  Grd.  279,  Mar.  217, 
EP.  prosv.  53,  Rap.  112,  pored  toga  se  nalazi  i  svikolici  Grd.  194, 
Kan.  uzr.  70,  Lip.  218,  EP.  prosv.  83,  Tom.  ziv.  128.  —  Kao 
sviJcolici  nacnien  je  i  oblik  ubozi  u  Kan.  bog.  285,  474,  EP.  prosv. 
53.  mjesto  ubogi  od  ubog. 

Iz  nom.  pi.  sviholici,  ubozi  prodrlo  je  c,  z  i  u  druge  padeze  plur. : 
sviju  Jcolicih  Kan.  bog.  140,  Leak.  49,  svikolicih  Knez.  65, 
svim(a)  kolicim  Kan.  bog.  141,  Knez.  109,  —  ubozih  Kan.  uzr. 
176,  Knez.  459,  ubozim  Kan.  uzr.  150,  EP.  ogl.  590.  Ali  se  na- 
lazi i  ubogim  Grd.  7,  EP.  ogl.  590. 

69.  Oblik  sviju  za  gen.  pi.  (od  sav)  veoma  je  obi6an.  —  Zavr- 
setak  -iju,  sto  ga  ima  taj  oblik,  veoma  Sesto  u  gen.  pi.  imaju  i 
zamjenice  ovaj,  onaj ;  tako  oviju  ima  na  pr.  Grd.  103,  Hor.  357, 
Kan.  uzr.  50,  bog.  119,  Lip.  295,  Tom.  ziv.  86  i  t.  d.,  —  oniju 
Hor.  187,  Ja.   185,   Lip.  10,   Rap.  112,    Tom.  ziv.  82,   gov.  253 

t.  d.  —  Rjede,  ali  opet  dosta  Sesto  nalazi  se  i  gen.  pi.  kojiju  Hor. 
278,  Ja.  254,  Rap.  102,  Tom.  ziv.  234,  Vel.  up.  130,  357.  Podosta 
se  upotreblava  i  gen.  pi.  mlogiju  Hor.  20,  274,  Ja.  265,  Pes\  46, 
53,  Tom.  ziv.  267.    Rjedi  je    oblik    drugiju    Hor.  6,   Ja.  22,  176, 
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Tom.  ziv.  68,  gov.  249,  255.  —  Od  drugijeh  zamjenica  i  pridjeva 
nalazi  se  tek  po  koji  primjer  u  ovoga  ili  onog  pisca:  dobriju  Ja. 
106,  Rap.  278,  325,  istiju  Hor.  44,  nikijn  Ja.  287,  ovahiju  Tom. 
ziv.  81,  svetiju  Hor.  32,  Tom.  ziv.  275,  276,  tiju  Lip.  165,  174, 
taJcoviju  Rap.  93,  234,  zliju  Ja.  30,  Rap.  123. 

Sasma  je  rijedak  gen.  pi.  na  -iziju,  kao  sto  je  Jcojiziju  Lip.  190, 
EP.  ogl.  iJ2,  422,  Rap.  92,  onieiju  Kan.  bog.  2,  8,  EP.  ogl.  117, 
467,  oviziju  Kan.  uzr.  33,  Lip.  92,  238,  EP.  ogl.  41,  506. 

Za  oblik  na  -izih  imam  samo  ove  potvrde:  ovizih  Kan.  uzr.  176, 
onizih  164. 

70.  Za  dativ  pi.  upotreblavaju  se  oblici  na  -ima  i  na  -iw,  na 
pr.  dobrima,  nasima  i  dobrim,  na§im.  Obicniji  je  prvi  oblik.  Kad 
se  sastanu  po  dva  ili  po  tri  dativa  pi.,  nema  pravila,  na  kojem 
mjestu  koji  oblik  stoji. 

Posve  je  osamlen  oblik  za  dat.  pi.  onizima  EP.  ogl.  105,  a  po- 
grjesan  je  jamaSno  svoji  (k  prsima  svoji).  Pes.  96. 

71.  Za  lok.  plur.  najobitfniji  je  oblik  na  -ima,  na  pr.  dobrima, 
nasima,  nesto  je  mane  obican  oblik  na  -ih,  na  pr.  dobrih,  nasih, 
a  jos  se  mane  nalazi  oblik  na  -im,  na  pr.  dobrim,  nasim,  kako  je  na 
pr.  Jcnjim  Kan.  uzr.  15,  Lip.  193,  negovim  Grcl.  192,  obranim,  pra- 
vovirnim  Lip.  24,  svetim  190,  tvojim  Cev.  116,  vincanim  Lip.  349. 

Vrijedno  je  dodati,  da  dosta  tfesto  oblici  na  -ima  i  na  -ih  stoje- 
jedan  do  drugoga,  i  to  tijem  redom:  u  ovirna  veselih  dnevih  Grd. 
92,  u  svima  putovih  svojih  Leak.  121,  po  samima  dobrih  dilib 
159,  po  ovima  svetih  sakramentih  Lip.  292,  u  svima  svojih  dilib 
EP.  ogl.  369,  u  svima  tvojih  poslovib  KP.  17,  u  nami  nevolnima 
hegovih  sinovih  Pes.  104,  u  tvojima  negrisnih  stvorih  184,  Veoma 
de  rijetko  biti  -ima  i  -im  jedno  do  drugoga:  u  onima  malanim 
ruSicama  Tom.  gov.  26. 

Katkad  se  oblik  sviju  upotreblava  i  za  lok.,  na  pr.  u  sviju  dr- 
zavab.  Mar.  180,  tako  je  jos  u  Knez.  242,  Leak.  57,  Lip.  58. 

Veoma  je  rijedak  lok.  na  -imi:  (u)  kojimi  Ja.  57,  (u)  mojimi 
Mar.  79,  82,  (po)  svetimi  41. 

72.  Za  instrum.  pi.  najobicniji  je  oblik  na  -ima,  marie  su  obiSni 
na  -imi  i  na  -im,  a  jos  je  marie  obi6an  oblik  na  -i,  kojemu  evo 
nekoliko  potvrda:  covicanshi  Rap.  300,  Jcriphi  Kan.  uzr.  170,  he- 
govi  Mar.  78,  prislavni  Lip.  157,  razliciti  140,  tilesni  Kan.  uzr. 
82,  tvoji  EP.  ogl.  130,  veliJci  Mar.  234.  Kad  su  dva  ili  tri  oblika 
jedan  do  drugoga,    nema  pravila,   na  kojem  se  mjestu  koji  uzima. 
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Komparacija.  73.  Vec  je  u  §  12.  receno,  da  u  komparativu  iza 
konzonanta  c,  $,  i,  r  ponajvise  stoji  j.  Mjesto  vrlo  mnogijeh  pri- 
mjera  evo  ih  samo  nekoliko:  jacje  Ja.  10,  154,  Kan.  uzr.  91,  Vel. 
up.  356,  jacji  Lip.  73,  229,  KP.  11.  pricje  (t.  j.  prece)  JR.  51,  — 
visje  Kan.  uzr.  8,  63,  JR.  86,  visjega  Lip.  9,  tisji  KP.  8,  —  tesja 
Ja.  34.  JR.  112,  tesje  Vel.  up.  354,  draSja  Lip.  143,  171,  —  gorje 
Kan.  uzr.  53,  KP.  37,  79,  gorja  Vel.  up.  10,  sirja  JR.  240.  — 
Katkad  se  ovi  i  slicni  primjeri  nalaze  i  bez  j:  jaci  Leak.  179, 
jace  EP.  ogl.  182,  jaca  prosv.  3,  najvisi  Ja.  168,  najvisemu  Kan. 
uzr.  15,  brse  Cev.  113,  najtese  EP.  ogl.  250,  blize  Tom.  ziv.  139, 
gore  EP.  ogl.  407.  Samo  prilog  vise  pise  se  cesto  bez  ?',  na  pr.  u 
Grd.  46,  Kan.  uzr.  188,  Knez.  242,  Lip.  163  i  t.  d. 

Iza  c  obicno  ne  stoji  j,  na  pr.  luci,  luca,  plici,  vece.  Rjede  se  i  tu 
nalazi  ;,  kako  je  u  primjerima:  vecji  Grd.  119,  KP.  156,  MR.  176, 
vecja  Grd.  24,    vecje  Vel.  prik.  ij6,   vecjeg  MR.  24,   vrucje  Ja.  35. 

74.  Sad  6u  navesti  primjere  za  komparativ  od  razliforijeh  pri- 
djeva  vrijedne  poradi  cegagod,  da  se  zabileze.  Svuda  6u  —  krat- 
kode  radi  —  nazna^iti  samo  nom.  sing.  m.  r.  mjesto  svih  ostalih 
oblika  komparativa  i  superlativa  (na  pr.  biliji  nema  zna^iti,  da  se 
u  navedenijeh  pisaca  nalazi  samo  taj  oblik,  nego  da  se  nalazi  i 
bilija,  bilije  i  t.  d.)   —   biliji  Hor.  458,  JR.  243,   Tom.  gov.  358, 

—  blagiji  KP.  80  (taj  oblik  ima  i  Brlic  u  svojoj  gram.  75),  — 
cmiji  Hor.  438,  Kan.  uzr.  151,  bog.  113,  KP.  56  (pored  crni  KP. 
65),  —  cistiji  Ja.  28,  EP.  ogl.  141,  Tom.  gov.  358  (pored  disci 
Grd.  89).  —  friskiji  Rap.  289,  —  gluhiji  Rap.  69,  —  gorciji  Ja. 
78,  Leak.  79,  EP.  prusv.  127,  —  Jcasniji  Grd.  244,  JR.  217,  — 
JcripJciji  Knez.  75,  Leak.  257,  JR.  289  (pored  Jcripli  JR.  140  po- 
radi sroka,  kako  sam  pisac  u  bileski  priznaje),  —  krotkiji  Hor. 
347  (pored  Jcrociji  EP.  prosv.  51),  —  Jcrupni  JR.  331  (poradi  stiha), 

—  lagli  KP.  21,  JR.  288,  MR.  13  (pored  laksi  KP.  25,  156),  — 
lasniji  Grd.  207,  Kan.^uzr.  189,  Pes.  242  (pored  lasm  Ja.  13. 
Knez.  488,  Vel.  prik.  13),  —  masni  (od:  mastan)  JR.  230  (poradi 
stiha),  —  mekli  EP.  ogl.  106,  Pes.  246,  JR.  414  (pored  meJcsi  JR. 
57),  —  mrshiji  Leak.  290,  KP.  12,  52,  —  opaciji  EP.  ogl.  440, 
prosv.  51  (pored  opacniji  Mar.  64,  opahiji  Pes.  55),  —  priciji 
(od:  prik,  t.  j.  prijek)  JR.  346    (pored   pricji   Leak  4,  Mar.  280), 

—  prvle  (prius)  Lip.  21,  —  radiji  Ja.  144,  KP.  21,  —  ritlciji  (t. 
j.  rjedi)  Grd.  170,  —  slipiji  Rap.  69,  —  sricni  EP.  ogl.  302,  — 
starji  Cev.  14,  17,  Mar.  290.  EP.  ogl.  297  (pored  stariji  EP.  ogl. 
80),  sveci  (od:  svet)  Ja.  326,  Leak.  36,  Lip.  273,  Rap.  103  (pored 
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svetijl  Ja.  6,  Kan.  uzr.  58,  KP.  72)  —  tisiji  Pes.  142  (pored  tiiji 
Hor.  29,  Mar.  21(5,  KP.  8),  —  tupiji  Lip.  146,  —  uhogiji 
Mar.  69,  —  visolciji  Ja.  9,  93,  KP.  44,  153  (pored  visji,  vidi  u  § 
73),  —  zdravji  JR.  135.  353  (nije  u  stihu,  —  pored  zdraciji  JR. 
293),  —  zestokiji  Mar.  158,  KP.  23,  Pes.  142  (pored  zesci  Kan. 
uzr.  99). 

Zamjenice.  75.  Za  dativ,  lok.  i  instr.  plur.  nalaze  se  veoma 
6esto  oblici  nami,  vami;  ali  ni  oblici  nama,  vama  za  ta  tri  padeza 
nijesu  bas  rijetki. 

Katkad  za  dat.  pi.  sluzi  nam  kao  naglasen,  neenklitiSan  oblik 
(na  pr.  k  nam,  i  nam).  Toga  ima  u  Ja.  8,  Kan.  uzr.  35,  Knez. 
102,  Leak.  151,  Lip.  57,  Pes.  53.  Naglaseno  neenklitidno  vam  za 
dat.  pi.  nasao  sam  samo  u  MR.  26,  ali  i  tu  je  poradi  stiha.  Tako 
je  isto  poradi  stiha  lok.  nam  Cev.  89,  instr.  nam  121,  instr.  vam  45. 

76.  Poradi  stiha  nalazi  se  heg  mjesto  nega  na  pr.  u  Cev.  44,  u 
JR.  29,  MR.  30,  108.  U  prozi  je  neg  mjesto  nega  sasma  rijetko : 
EP.  ogl.  219,  386,  prosv.  55,  JR.  57. 

Ni  jedne  potvrde  nijesam  nasao  za  akuz.  sing,  h,  kga  (na  pr. 
u  h,  za  nga),  ve6  samo  nega  (ili  neg). 

Mjesto  hemu  nalazi  se  hem  za  dativ  sing,  samo  u  stihovima,  na 
pr.  u  Cev.  73,  JR.  49,  MR.  36,  135.  —  Oblik  hojzi  za  dativ  sing, 
sasma  je  rijedak;    ima  ga  Pes.  247,   JR.  74,  416    i    MR.  51,  99. 

Vrlo  je  rijedak  oblik  je  za  akuz.  sing.  z.  r.  Nasao  sam  potvrde 
samo  u  Ja.  310,  EP.  ogl.  53,  prosv.  121.  130,  Rap.  323.  Oblik 
ju  se  upotreblava  ne  samo  u  afirmativnim,  nego  i  u  negativnim 
reSenicama  (na  pr.  ne  vidim  ju  )f  kako  to  ima  Hor.  349,  Ja.  184. 
Kan.  uzr.  193,  Leak.  279,  EP.  ogh  288,  Vel.  prik.  69. 

U  lok.  sing.  m.  i  sr.  r.  ponajvise  se  uzima  oblik  hemu,  kako 
je  to  na  pr.  u  Grd.  25,  Hor.  348,  Kan.  uzr.  135,  180,  Lip.  79, 
EP.  ogl.  305.  Mnogo  je  rjedi  oblik  nem;  ima  ga  Cev.  59,  137, 
Grd.  19,  Kan.  uzr.  8,  97,"  JR.  9,  82  (u  stihovima),  MR,  48,  150 
(u  stihovima).  —  Oblik  hojzi  za  lok.  sing,  nasao  sam  samo  u 
MR.  70. 

Pored  nim  u  instr.  sing,  dosta  se  cesto  nalazi  hime,  na  pr.  u 
Hor.  200,  Ja.  22,  Kan.  uzr.  145,  Lip.  197,  EP.  ogl.  593,  Tom. 
ziv.  8.  Rjede  se  pored  nom  nalazi  home,  kako  je  u  Kan.  uzr.  130, 
192,  Knez.  490,  Lip.  242,  Rap.  332,  Tom.  ziv.  273. 

Veoma  je  rijedak  oblik  hiju  mjesto  hih  u  gen.  pi. ;  nasao  sam 
ga  samo    u   stihovima,  i  to    u    Cev.  121,  JR.  10,  57,  199.    Jos   je 
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rjedi  gen.  pi.  niha  Ja.  58.  (I  hiju  i  niha   kao   gen.   pi.  pored  hih 
ima  Brlid  u  svojoj  gram.  95). 

Mjesto  nima  veoma  se  rijetko  za  dativ  pi.  nalazi  oblik  nim, 
kako  je  u  Rap.  344;  ima  ga  i  Cev.  78,  JR.  36,  232,  MR.  81,  ali 
samo  poradi  stiha.  —  Vrlo  je  neobiSan  i  dat.  pi.  nimi,  sto  ga  ima 
Grd.  15,  Lip.  6,  Mar.  60,  114. 

Za  akuz.  pi.  kao  naglaseni  oblik  ponajvise  sluzi  hih;  znatno  je 
rjedi  oblik  ne,  koji  se  nalazi  i  sam  i  s  prijedlozima  (na  pr.  na 
ne);  ima  ga  Leak.  18,  65,  Mar.  55,  JR.  8,  243,  MR.  11,  108, 
Vel.  up.  124  i  t.  d.  —  Rijetko  se  nalazi  i  je  kao  enkliticki  oblik 
za  akuz.  plur.  (mjesto  ih  ili  jih) ;  ima  ga  na  pr.  Cev.  139,  Knez. 
220,  Mar.  207,  Pes.  191,  JR.  85,  MR.  101.  Taj  se  oblik  je  nalazi 
i  u  KP.  25,  ali  na  kraju  knige  medu  popravcima  pisac  to  je  po- 
pravla  u   „jih". 

Za  lok.  pi.  gotovo  svagda  sluzi  oblik  nima,  vrlo  rijetko  nih, 
kako  je  u  Kan.  uzr.  16,  212  i  u  MR.  119.  U  Cev.  79  nalazi  se 
nim,  jamaSno  poradi  stiha. 

Za  instrum.  pi.  moze  se  redi  da  sluzi  samo  oblik  nima.  Veoma 
su  rijetki  drukdiji  oblici  za  taj  padez :  ni  (ili  nih  ?)  Lip.  XIII 
(„za  ni",  t.  j.  za  nima),  —  nim  Cev.  79,  121  (na  oba  mjesta  u 
stihu),  nimi  Grd.  206. 

77.  Osobina  je  slav.  pisaca,  da  rado  upotreblavaju  pune  zamje- 
nidke  oblike  ondje,  gdje  smi^ao  trazi  enklitiSke.  Mjesto  velikoga 
mnostva  potvrda  navest  6u  ih  samo  nekoliko :  hrana  tilu  nista  ne 
hasni,  kada  nu  oslabiti  zeludac  izbaci.  Hor.  280,  —  ako  uzgladuje 
neprijatel  tvoj,  nahrani  nega,  ako  zeda,  napitak  daj  nemu.  Leak. 
367,  —  ugledavsi  Josip  bradu  svoju  udil  nih  poznade.  EP.  ogl. 
86,  —  on  je  mene  prozdrti  pripravan  bio,  ali  ti,  gospodine  moj, 
branio  si  mene.  Pes.  96,  —  ne  okusi  se  ploda  od  ovoga  stabla, 
jerbo  de  nauditi  tebi.  188,  —  kada  se  uztuze  otci  i  matere,  recite 
nima.  Rap.  123,  —  ovo  je  nauk  nebeski,  koga  nama  mestar  bo- 
zanstveni  mede  prid  o6i.  145,  —  s  gorkosdom  cuti  one  stvari,  koje 
su  noj  suprotivne  i  koje  hoj  nisu  po  dudi.  Tom.  gov.  140.  S  ovijem 
stoje  u  svezi  i  onaki  slu£ajevi,  gdje  pisci  upotreblavaju  nominativ 
licnijeh  zamjenica,  a  upravo  ne  bi  trebalo:  upravi  moje  noge,  da 
ja  ne  zabludim.  Knez.  8,  —  zato  je  dostojno,  da  se  mi  vazda  po- 
nizimo.  EP.  ogl.  563,  —  ukazavsi  Isus  nesridnu  svrhu  bogatca 
postavi  on  jos  vedi  strah  u  svoje  ucenike.  581.  Kako  slav.  pisci  i 
u  konjugaciji  desto  upotreblavaju  pune  oblike  mjesto  enkliticki  j  eh, 
to  C*e  se  vidjeti  u  §-ima  111,  115. 
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78.  Mjesto  sebi  rijetko  se  upotreblava  oblik  si,  koji  se  nalazi 
samo  u  gdjekojih  pisaca:  Hor.  45  („idite  i  kupite  siu),  277,  Ja. 
28,  85,  304,  EP.  ogl.  473,  Tom.  ziv.  43,  290. 

Nalazi  se  po  gdjekoji  primjer,  gdje  se  i  u  akuzativu  mjesto  se 
uzima  sebe:  Pes.  99  („kad  je  vidio  sebe  u  tolikoj  tuzi"),  Rap.  102 
(„kako  sebe  jest  pripravio"),  103,  159. 

79.  Od  zamjenica  moj,  tvoj,  svoj  veoma  su  obicni  kratki  oblici 
moga,  tvoga,  svoga  (mog,  tvog,  svog),  momu,  tvomu,  svomit  (mome, 
mom  i  t.  d.) ;  ti  se  oblici  nalaze  u  svijeh  pisaca  i  mnogo  su  obi£- 
niji  od  dulijeh  oblika  mojega,  tvojemu  i  t.  d.,  koji  se  nalaze  tek 
u  gdjekojega  pisca,  i  to  rijetko,  kako  je  na  pr.  mojega  Kan.  uzr. 
47,  Pes.  87,  mojemu  Kan.  uzr.  33,  Leak.  145,  mojem  Pes.  171, 
tvojega  Grd.  32,  Ja.  179,  Rap.  159,  svojega  Mar.  61,  Pes.  99, 
svojemu  Hor.  353,  svojem  Grd.  274. 

80.  Za  nom.  (i  akuz.)  sing.  m.  r.  veoma  se  6esto  nalaze  oblici  ovi, 
om,  i  to  u  svijeh  pisaca;  ali  u  ve&ne  pisaca  cesce  ili  rjede  nalaze 
se  i  oblici  ovaj,  onaj.  Katkad  se  mjesto  taj  moze  nacl  u  gdjeko- 
jega pisca  ti:  Lip.  54,  189,  Knez.  472,  EP.  ogl.  24,  prosv.  88,  Pes. 
169,  Rap.  144,  JR,  13,  437.  —  Veoma  je  rijedak  za  nom.  (i 
akuz.)  sing.  m.  r.  oblik  ta  (mjesto  taj);  nasao  sam  ga  samo  u 
Kan.  uzr.  16,  57,  179,  bog.   122. 

Po  analogiji  zamjenica  ovaj,  onaj  dobivaju  dosta  cesto,  oso- 
bito  iza  prijedloga,  oblici  zamjenice  taj  na  poSetku  vokal  0,  na 
pr.  otaj  Mar.  238,  ote  20,  KP.  40,  oto  Mar.  269,  ota  55,  oti  73, 
—  k  otomu  Cev.  5,  MR.  82,  k  otom  Knez.  73,  JR.  400,  k  otome 
Knez.  190,  nad  oto  JR.  249,  od  otoga  Knez.  488,  Mar.  207,  od 
ote  295,  s  otim  Cev.  47,  Ja.  218,  JR.  168,  MR.  119,  s  otom  Rap. 
92,  za  oto  Ja.  231,  za  otu  Mar.  239,  zaradi  otih  10. 

81.  Zamjenica  tJco  ponajvise  se  pise  sa  t;  sasma  rijetko  bez  t: 
ho  EP.  ogl.  557,  prosv.  88,  Pes.  64,  hogod  EP.  ogl.  124,  Pes.  82, 
pa  tako  je  i  niko  EP.  ogl.  29,  Pes.  81.  Ali  i  ta  dva  pisca  cesce 
pisu  tho,  nitho.  Pes.  pa6e  ima  dativ  nitkomu  127.  —  U  instr.  sing. 
obi6no  je  him,  mnogo  rjede  Jcime,  kako  je  u  Kan.  bog.  116,  JR. 
1£,  MR.  85. 

82.  Pisci  pisu  sto  i  sta,  ali  je  prvi  oblik  nesto  obiSniji.  Pored 
niHa  moze  se  nadi  i  nisto,  na  pr.  u  Grd.  7,  272,  Hor.  345,  Kan. 
uzr.  33,  174,  Lip.  250.  Vrlo  je  rijedak  oblik  nist  Hor.  39,  440.  — 
Cesce  se  nalazi  svasto  negoli  svasta;  prvi  oblik  ima  Grd.  259,  Ja. 
16,  KP.  129,  MR.  75,  124,  a  svasta  ima  Pes.  213,  ima  ga  i  KP. 
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27,  ali  ga  pisac  na  kraju  knige  medu  popravcima  popravla  u 
svasto. 

U  gen.  nikad  se  ne  nalazi  oblik  cesa,  a  rijedak  je  i  oblik  cega: 
Ja.  133,  324,  Knez.  119,  157,  EP.  ogl.  74,  488.  Ponajvise  se 
mjesto  cega  uziraa  sta,  kako  je  na  pr.  u  Ja.  291  („niti  de  sta  iz- 
vanskog  zuditi"),  JR.  323,  346,  Tom.  ziv.  33,  97  („imao  se  je 
sta  bojati");  sta  mjesto  cega  nalazi  se  i  iza  prijedloga,  na  pr.  od(a) 
sta  KP.  186,  Rap.  141,  JR.  139,  Tom.  gov.  21,  Vel.  prik.  21. 
radi  sta  Cev.  16,  Ja.  262,  EP.  ogl.  503,  Pes.  93. 

Oblika  za  gen.  icega,  kojecega,  nicega,  svacega  mislim  da  nema. 
ved  samo  ista  (EP.  ogl.  234),  kojesta  (MR.  17),  nista  (veoma 
cesto),  svasta  (JR.  250). 

U  lok.  se  gotovo  svagda  uzima  cemu,  kako  je  na  pr.  u  Cev. 
73,  Grd.  165,  Kan.  uzr.  47,  Lip.  214,  Vel.  prik.  65.  Oblik  cem  je 
veoma  rijedak,  ima  ga  Cev.  45  poradi  stiha.  Prema  cemu  je  i  ni- 
cemu  Kan.  uzr.  154,  svacemu  Ja.  276,  KP.  12,  Pes.  201,  221. 
Vrlo  su  neobidni  oblici  nista  i  nistu :  ovo  nam  dade  Bog,  kad 
nas  iz  jednoga  nista  stvori,  gdi  bi  drugoja6e  morali  u  nasemu 
nistu  ostati.  Leak.   16. 

v 

U  instrum.  ponajvise  se  uzima  oblik  cim,  mnogo  rjede  dime  Cev. 
37,  Lip.  227,  295,  JR.  246,  MR.  77,  Tom.  gov.  136. 

83.  Od  zamjenica  hoji  nalaze  se  i  duli  i  kraci  oblici,  t.  j.  ko- 
jega  (kojeg)  i  koga  (hog),  kojemu  (kojem)  i  komu  (kome,  kom),  ali 
kao  da  su  kradi  oblici  obidniji. 

U  oba  Relkovida  nalaze  se  poradi  stiha  ovakovi  stegnuti  oblici: 
koj  (mjesto:  koji  u  nom.  sing.)  JR.  216,  235,  ko  (mjesto:  koje  u 
nom.  i  akuz.  sing.)  MR.  52,  1.30,  koj  (mj.  kojoj),  JR.  28,  ku  (mj. 
koju)  MR.  107,  kom  (mj.  kojom)  JR.  333,  MR.  25,  ke  (mj.  koje 
u  nom.  pi.)  MR.  60,  116,  kih  (mj.  kojih  u  gen.  pi.)  MR.  105, 
Mm  (mj.  kojim  u  dat.  i  lok.  pi.)  JR.  69,  440  i  t.  d.  Ovaj  zadiii 
oblik  nalazi  se  i  u  Rap.  87,  ali  takoder  u  stihu. 

Nijesam  nasao  kojigod,  Uogod  i  t.  d.,  ved  samo  kojigod,  stogod 
i  t.  d. 

Brojevi.  84.  Od  dva  se  Cesto  nalazi  gen.  dviju,  i  to  ponajvise 
za  zenski  rod  (na  pr.  svada  dviju  matera),  kako  je  na  pr.  u  Kan. 
uzr.  31,  Leak.  95,  Pes.  118,  JR.  40,  MR.  25,  Tom.  ziv.  21,  gov. 
23,  Vel.  up.  490.  Rjede  se  dviju  uzima  za  muski  i  sredni  rod, 
kako  je  u  Kan.  uzr.  75,  JR.  25,  Tom.  ziv.  85,  285,  Vel.  up.  250. 
—  Vrlo  je  rijedak  gen.  dvih:  od  dvih  vrsti  Kan.  bog.  119,  476. 
iz  dvih  stvari  JR.  431,  —  a  oblika  dvaju  nijesam  nasao. 
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Oblik  dviju  sluzi  i  za  lok.,  ali  vrlo  rijetko :  na  dviju  daskah. 
Lip.  184. 

Oblik  se  doama  slabo  nalazi.  Evo  svijeh  primjera,  sto  sam  ih 
nasao:  dvama  gospodarom  sluziti.  Grd.  276,  EP.  ogl.  359,  ovima 
dvama  kralem  prikaza.  455,  po  dvama  stvarma.  prosv.  1 1 6,  ovima 
dvama  uzrocima  obiSaju  se  izgovarati.  Grd.  169,  s  dvama  sinovma. 
EP.  ogl.  211.  medu  dvama  bascama.  prosv.  II,  89,  medu  dvama 
6etama  129,  medu  dvama  prijateli.  KP.  67. 

Mnogo  je  obicniji  oblik  dvima,  koji  se  upotreblava  za  sva  tri 
roda,  i  to  u  dat.,  lok.,  instr.  Potvrde  za  dat. :  Cev.  20,  Hor.  76,  Lip. 
17,  Kan.  uzr.  194,  Pes.  130,  Rap.  u  predgov.,  Tom.  ziv.  5,  gov. 
134,  —  za  lok.:  Kan.  uzr.  106,  i  u  akad.  rje6n.  II,  915b,  Lip. 
279,  Rap.  93.  —  za  instr. :  Grd.  194,  Hor.  358,  Kan.  uzr.  190, 
bog.  125,  Knez.  221,  Leak.  146,  Rap.  102,  (201,  JR.  431,  MR.  9, 
Vel.  prik.  59. 

Veoma  je  rijedak  oblik  dvim:  sluziti  dvim  gospodarom.  Vel. 
up.  334. 

Mjesto  obadvi  (t.  j.  obadvije)  ima  Lip.  170,  285  obedvi.  Za  gen. 
imam  potvrde:  obadviju  u  Leak.  195,  Mar.  77,  Pes.  53;  svuda  je 
tu  uzet  oblik  za  zenski  rod,  a  za  pomijesane  rodove,  t.  j.  za  muski 
i  za  zenski,  sluzi  obadviju  u  Knez.  439,  Tom.  gov.  249  („smrt 
obadviju  roditela").  U  Vel.  up.  126.  stoji:  obedviju  naravi.  Vr)o 
se  rijetko  uzima  obadvih,  obidvih:  obadvih  ofiiju  iskopane.  Pes.  89, 
obidvih  (t.  j.  mu§koga  i  zenskoga).  MR.  54.  —  Za  lok.  neraam 
primjera,  a  za  dat.  i  instr.  su  ove:  obadvima  (t.  j.  duhovima)  bode 
da  su  poslusni  i  s  obadvima  (t.  j.  duhovima)  da  govore.  EP.  ogl. 
359,  s  obadvima  krili.  Hor.  41,  s  obadvima  (rukama)  Kan.  uzr. 
247,  EP.  ogl.  344,  medu  obedvima  volama  Vel.  up.  126. 

85.  Za  gen.  od  broja  tri  sluzi  oblik  triju  u  muskom  i  zenskom 
rodu  (a  jamaSno  i  u  srednem,  za  koji  nemam  primjera).  Gen.  triju 
ima  Kan.  uzr.  38,  bog.  301,  Knez.  6,  Lip.  15,  221,  Mar.  91,  292. 
Rap.  177,  Vel.  484. 

Mnogo  ima  potvrda  obliku  trima  u  dat.,  lok.,  instr.  za  sva  tri 
roda;  a  oblik  trim  je  veoma  rijedak,  i  to  samo  za  dativ:  Knez. 
358,  Lip.  28. 

86.  Mjesto  cetiri  ima  Pes.  cetir  98,  245  (pored  cetiri  110),  a 
Vel.  ima  ceteri  (vidi  u  akad.  rjecn.  II,  5a).  Za  gen.  se  nalazi  oblik 
cetirih  u  Kau.  (vidi  u  akad.  rjecn.  II.  3a)  i  cetiriju  Lip.  11.  Za 
dativ:  cetirima  Kan.  (u  akad.  rjeSn.  II,  3b),  Knez.  160.  Za  instr. 
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cetirim  MR.  21,  cetirma  JR.  23,  Vel.  up.  256,  cetirima  Tom. 
gov.  228. 

Kad  brojevi  dva,  tri,  cetiri  stoje  s  kojim  prijedlogom,  slav.  pisci 
ih  cesto  sklaiiaju,  na  pr.  izmedu  dviju  planina.  Leak.  95,  medu 
obedvima  volama.  Vel.  up.  126,  od  prvih  triju  zapovidi.  Lip.  221, 
s  trima  cetama.  Leak.  100,  s  ovima  sve  cetirima  nesridama.  Tom. 
gov.  228.  Ali  ima  dosta  primjera,  gdje  se  re6eni  brojevi  stojedi 
s  prijedlozima  ne  sklanaju :  radi  dva  uzroka.  Grd.  207,  nahodeci 
se  medu  dva  reda  zatvoreni.  Tom.  ziv.  150,  kle6e6i  na  obadva 
kolina.  Lip.  144,  iz  tri  vrila.  Pes.  137,  teku  sa  cetiri  kraja.  MR. 
22  i  t.  d. 

Malo  se  nalazi  primjera,  gdje  se  reSeni  brojevi  ne  sklanaju,  kad 
nijesu  zdruzeni  sa  prijedlozima:  na  posterie  trijest  i  tri  godine, 
koje  je  zivio  Isukrst  na  svitu.  Lip.  488,  u  ustih  dva  ili  tri  svi- 
doka.  Mar.  4,  u  sjedirieriu  dva  srca.  KP.  67,  negove  drzave  doti- 
cale  su  se  tri  mora.  Tom.  ziv.  68,  sastanak  ova  dva  principa.  285, 
vole  opcene  sve  tri  kipa  (t.  j.  trima  „kipovima"  sv.  trojice)  Tom. 
gov.  144. 

87.  Vrlo  malo  ima  primjera,  gdje  se  brojevi  5,  6,  7  i  t.  d.  skla- 
naju: sedmimi  (instr.)  Knez.  334,  dvanaestim  (instr.)  EP.  ogl.  551, 
dvanaestima  (dat.)  Kan.  (u  akad.  rje6n.  II,  921a),  dvanaestima 
(instr.)  Kan.  (u  akad.  rjeSn.  ibid.),  Knez.  388. 

88.  Genitiv  od  dvoje  glasi  dvoga  EP.  ogl.  127,  Pes.  153,  — 
dvojga  Leak,  (u  akad.  rjecn.  II,  929b),  Mar.  16,  JR.  431,  —  dvo- 
jega  MR.  (u  akad.  rjecn.  ibid.).  Za  dativ  ima  primjer  dvojima  (t.  j. 
muzu  i  zenij.  Knez.  (u  akad.  rje6n.  ibid.). 

Pored  obadvoje  (Grd.  125,  Leak.  42,  KP.  7,  Pes.  83)  nalazi  se 
6esde  obodvoje1:  Ja.  50,  Kan.  uzr.  21,  bog.  119,  Lip.  98,  Rap.  195, 
JR.  335,  MR.  42,  Vel.  prik.  90.  Sasma  su  neobicni  oblici  obidvoje 
Pes.  192,  obodvo  MR.  91,  92  (na  oba  mjesta  u  stihu).  —  Za  gen. 
sam  nasao  oblike  obadvojga  Grd.  279,  287,  Mar.  50,  obodvojga 
JR.  353,  obodvojega  Kan.  bog.  284,  obodviju  (t.  j.  muza  i  zene) 
Rap.  84.  —  Za  dat.  i  instr.  nemam  primjera,  a  za  lok.  sam  nasao 
oblike:  obadvomu  Leak.  116,  obadvojmu  Vel.  (u  akad.  rjecri.  II, 
929b),  obodvima  Rap.  84. 

Za  deklinaciju  brojeva  troje,  cetvoro  i  t.  d.  nemam  nikakvoga 
primjera. 

1  Kao  sto  je  u  tome  obliku  o  izmedu  b  i  cZ,  tako  se  nalazi  i  obo- 
dvojica  MR.  132,  obodvojice  Lip.  57,  obodvojici  Cev.  20,  Lip.  41, 
MR.  9. 
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89.  Oblik  sto  upotreblava  se  i  uz  druge  brojeve:  dvi  sto  Kan. 
bug.  298,  Tom.  ziv.  68,  tri  sto  Kan.  uzr.  63,  bog.  298,  pet  sto 
Tom.  ziv.  270,  sest  sto  Kan.  bog.  284,  sedam  sto  284,  devet  sto 
MR.  157.  —  Uz  brojeve  dva  i  tri  nalazi  se  i  oblik  sta :  dvi  sta 
EP.  ogl.  Ill,  Pes.  79,  tri  sta  Cev.  101,  EP.  ogl.  289,  MR.  30.  — 
Cesto  se  nalazi  i  oblik  stotina  uz  druge  brojeve:  dvi  stotine  Lip. 
217,  Tom.  ziv.  77,  tri  stotine  Lip.  191,  Rap.  120,  Setiri  stotine 
Tom.  ziv.  77,  pet  stotina  233,  sest  stotina  2d5,  sedam  stotina  Vel. 
up.  121,  osam  stotina  EP.  ogl.  453. 

Slabo  se  nalazi  oblik  hilada,  kako  je  u  primjeru :  hilada  zala 
izhodi.  Vel.  (u  akad.  rjecn.  Ill,  598a).  Mnogo  je  obicmiji  oblik 
hiladu,  na  pr.  ova  me  pritiia  vedma  plasi  nego  hiladu  paklenih 
muka.  Kan.  uzr.  42 ;  tako  je  i  u  Lip.  48,  KP.  49,  Pes.  220.  Taj 
se  oblik  nalazi  cesto  i  s  prijedlozima,  na  pr.  pokora  od  hiladu 
godina.  Kan.  bog.  297,  ovo  bih  ja  mogao  s  hiladu  dogadaji  po- 
tvrditi.  Lip.  174.  Tako  je  i  u  Ja.  332,  Lip.  244,  KP.  84,  Rap.  92, 
Tom.  ziv.  228,  Vel.  prik.  70.  Mjesto  genitiva,  koji  nije  zdruzen 
s  prijedlogom,  stoji  hiladu  u  primjeru:  posvetiliste  hiladu  nevola. 
Pes.  173. 

90.  Brojevi  21 — 99  imaju  medu  sobom  rijeScu  i:  trideset  i  devet. 
Cev.  19,  pedeset  i  dva.  Lip.  110,  sedamdeset  i  tri.  Mar.  51  i  t.  d. 

Kako  se  slazu  brojevi  101 — 999,  to  se  vidi  iz  primjera:  sto  tri- 
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deset  i  sedam.  Cev.  Ill,  tri  sto  sedamdeset  i  sest.  Kan.  uzr.  63, 
sto  devedeset  i  jedan.  Knez.  659,  sto  i  sedamdeset.  Leak.  88,  tri 
stotine  dvaest  i  jedan  88,  sest  stotina  dvadeset  i  pet.  Mar.  62,  dvi 
sta  i  petnaest  EP.  ogl.  Ill,  dvi  sta  i  pedeset  i  pet.  341,  sest  sto- 
tina sestdeset  i  sest.  Pes.  79,  dvisto  i  petdeset.  Tom.  ziv.  68. 

Primjeri  za  brojeve  ve^e  od  1000 :  sedam  hilada,  tri  stotine, 
devedeset  i  pet.  Leak.  87,  devet  hilada  i  sedam  stotina.  EP.  ogl. 
189,  sest  hilada,  sest  stotina,  sesdeset  i  sest.  Rap.  186,  hiladu  i  pet 
stotina.  Tom.  ziv.  48,  sesnaest  hilada,  dvi  stotine  i  osamdeset  * 
sedam.  215,  6etiri  hilade,  sto  i  £etrdeset  i  sest.  215. 

Primjeri  za  redne  brojeve:  sto  6etrdeset  i  sedmoj  Cev.  112, 
dvadeset  i  drugomu.  Hor.  346,  hiladu,  sest  sto  i  pedeseto.  Kan. 
bog.  284,  hiladu,  sedam  sto,  dvadeset  i  devete.  284,  dvadeset  i 
<Setvrtoga.  Mar.  136,  devedeset  i  devete.  Pes.  Ill,  dvadeset  i  sed- 
moga.  Tom    ziv.  91,   Cetrdeset  i  prve.  Vel.  up.   130. 

U  rednijem  brojevima  katkad  se  i  prvi  broj  deklinira :  dvadese- 
toga  i  petoga.  Mar.  94,  devedesetoga  i  drugoga.  Tom.  ziv.  2. 
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Konjugacija.  Glagolski  oblici  uopce.  Infinitiv.  91.  U  svijeh 
pisaca  inf.  ima  na  kraju  t,  na  pr.  nositi,  kupovati,  ali  to  i  moze 
i  otpadati:  nosit,  kupovat,  i  taki  se  oblici  nalaze  u  nekijeh  pisaca 
T'esce,  u  nekijeh  rjede,  a  u  nekijeh  veoma  rijetko. 

Present.  92.  Osim  hocu  (ne  6u),  mogu  ima  u  1,1.  sing,  u  samo 
jos  oblik  velu,  koji  se  nalazi  samo  u  MR.  40  (u  sroku!). 

Veoma  rijetko  1.  1.  plur.  s  veznikom  da  ima  imperativno  zna- 
cerie :  da  slosimo  (coniungamus),  da  slavimo  (laudemus)  Lip.  32, 
da  odgovorimo  (respondeamus)  155,  da  idemo  (eamus)  210,  da  se 
razgovorimo  (colloquamur)  Rap.  51,  da  priporucimo  (commendemus) 
180,  da  okrenemo  (vertamus)  Tom.  gov.   100. 

Aorist.  93.  Gotovo  u  svijeh  pisaca  aorist  je  posve  obi<5an ;  slabo 
se  nalazi  dakako  u  kriigama,  koje  se  malo  bave  prosloscu,  ved 
vise  sadasnosdu,  takove  su  kiiige  Knez.  i  KP.  U  Tom.  ziv.  vrlo 
je  rijedak  aorist,  i  ako  gotovo  sva  ta  kiiiga  pripovijeda  prosle 
dogadaje;  malko  je  obiSniji  aor.  u  Tom.  gov. 

U  svijeh  pisaca,  koji  aor.  obilno  upotreblavaju,  nalazi  se  mnogo 
primjera,  gdje  je  to  vrijeme  nacineno  od  trajnijeh  glagola,  pa 
takav  aor.  ima  dakako  znaCerie  imperfekta.  Evo  samo  nekoliko 
primjera  iz  nekolicine  pisaca:  lubih  Kan.  uzr.  140,  molih  Vel. 
prik.  72,  lubi  (2.  1.  sing.)  Knez.  475,  sluM  (2.  1.  sing.)  475,  broji 
(3.  1.  sing.)  Cev.  19,  pisa  (3.  1.  sing.)  13,  prorokooa  (3.  1.  sing.) 
Leak.  77,  tra&ismo  Mar.  61,  govoriste  Vel.  prik.  82,  lubiste  Kan. 
uzr.  158,  slaviste  Mar.  94,  cinise  Hor.  6,  nosise  Vel.  up.  485,  pa- 
das"e  Leak.  107. 

Vrlo  rijetko  1.  1.  sing,  izlazi  na  e,  t.  j.  izjednaceno  je  s  2.  i  3. 
licem  sing. :  potepe  (se)  Pes.  198 ;  —  jos  imam  tri  primjera,  ali 
sva  tri  su  u  sroku:    lese  Cev.  79,  ostade  MR.  92,  pomete  (se)  24. 

I  to  je  vrlo  rijetko,  da  3.  1.  sing,  aorista  ima  na  kraju  -se.  sto 
je  ocevidno  zavuSeno  iz  imperfekta:  cvilise  Cev.  16,  pofalise  57, 
mrazise  (se)  MR.  180,  progonise  Leak.  83,  202,  prolazise  Hor.  181, 
uputi§e  MR.  153. 

ImperfeM.  94.  Imperfekt  je  u  svijeh  pisaca  rjedi  od  aorista,  i 
to  stoga,  sto  se  mjesto  imperfekta  cesto  uzima  aorist  od  trajnijeh 
glagola;  a  koji  pisci  rijetko  upotreblavaju  aorist,  u  riih  je  jos  rjedi 
imperfekt. 

Jama^no  su  pogrjeske,  kad  se  imperfekt  tvori  od  svrsenijeh  gla- 
gola :  obradovase  (se,  3.  1.  sing.)  EP.  ogl.  575,  obujmase  (3.  1.  sing.) 
Kan.  uzr.  197,  primlase  (3.  1.  sing,  od:  primiti)  Rap.  61. 
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Veoma  je  malo  primjera,  gdje  2.  i  3.  1.  sing,  nema  na  kraju 
ie:  bija  (eras)  Cev.  99,  bija  (eratj  7,  99,  Pes.  167,  govora  (dicebat) 
KR  120,  lubla  (amabat)  Pes.  189,  htija  (volebas)  JR.  396,  htija 
(volebat)  218,  zbija  396. 

Vrlo  su  neobiSni  primjeri  sa  $e  na  kraju  3.  1.  plur.  imperfekta : 
bijase  (erant)  Hor.  6,  45,  190,  hotijase  (volebant)  18,  dolazase 
(veniebant)  Leak.  97. 

Veoma  je  rijetko  -hmo  mjesto  -smo  u  1.  1.  plur.  imperfekta :  bi- 
jahmo  Kan.  uzr.  91;  h  moze  ispasti  kao  i  inace:  bijamo  Kan.  uzr. 
123,  imadijamo  92,   idamo  Vel.  prik.  95  (u  sroku !). 

Imperativ.  95.  Oblik  budi  ne  sluzi  samo  za  2.  1.  sing.,  nego 
6esto  i  za  trede,  na  pr.  fala  budi  Bogu.  MR.  116,  —  tako  je  i  u 
Kan.  uzr.  49,  Knez.  355,  Mar.  87,  Pes.  68.  Sto  Lip.  149,  151 
ima :  sveti  se  ime  tvoje,  pridi  kralestvo  tvoje,  budi  vola  tvoja,  to 
]e  uzeto  iz  katoliSkoga  oSenasa. 

Oblik  za  1.1.  plur.  imper.,  na  pr.  cujmo,  metnimo,  pisimo  i  t.  d. 
veoma  je  obi6an  u  slav.  pisaca. 

RijeScu  za  pojacivarie  imper.  der  umede  EP.  u  pluralne  oblike : 
gledajderte  ogl.  323,  motriderte  113,  paziderte  prosv.  51,  privrni- 
dermo  4,  upitajdermo  2.  U  sing,  ne  moze  dakako  biti  drukSije 
nego  na  pr.  poslusajder  prosv.  81. 

Particip  prez.  96.  Svi  slav.  pisci  dekliniraju  ovaj  particip,  neki 
rjede,  neki  cesde,  a  neki  veoma  cesto,  na  pr.  putujuca,  cekajuce, 
dolazecega,  virujucih  i  t.  d.  Po  svoj  prilici  je  to  prema  lat.  jezikw. 
—  Vrlo  se  rijetko  u  deklinaciji  ovoga  partic  nalaze  neodredeni 
oblici :  bolujucu  (dat.  sing.)  Kan.  uzr.  69,  stijucu  (dat.  sing.)  58, 
umiruca  (akuz.  sing.)  bog.  27,  visuca  (akuz.  sing.)  Knez.  365. 

Gotovo  svi  pisci  odbacuju  skrajne  i  ovoga  participa,  ali  ne  has 
vrlo  cesto,  na  pr.  branec,  putujuc,  trazec,  video  it.  d. 

Od  svrsenoga  glag.  doci  pisci  dosta  6esto  tvore  partic.  prez.  sa 
znacenem  lat.  „venturusu  ili  „futurus".  Tako  je  dojduca  Cev.  20, 
KP.  45,  dojduce  Hor.  181,  Ja.  63,  dojducega  KP.  26,  123,  dojducih 
Ja.  177  i  t.  d.  I  od  drugih  svrsenih  glagola  nalazi  se  katkad  partic. 
prez.  sa  znacenem  participa  perf.  I. :  svrhu  koga  smilujuci  se  (= 
smilovavsi  se)  otac  nebeski  poslo  je  andela.  Hor.  84.  Takovi  su 
ovi  primjeri:  isproseca  Knez.  359,  pokarajuci  Kan.  bog.  132.  po- 
hoseci  Pes.  146,  povirujuci  EP.  ogl.  323,  rodeci  se  Knez.  369, 
smilujuci  se  Pes.  53,  umruc  Kan.  uzr.  65.  Rijetko  ovaki  oblici 
imaju  znaSene  sadasne  trajno:  ganucima  (=  gibajudima)  Grd.  252, 
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minuca  (==  prolazna)  Kan.  uzr.  10,  14,  zamameca  {==  zamamliva  ) 
Pes.  212. 

Dosta  se  cesto  pisci  u  tvorbi  participa  prez.  pometaju  te  ispred 
c  pisu  e  mjesto  u  i  obrnuto.  Primjeri:  cujeci  Pes.  5,  isteci  Mar. 
158,  lazeci  Pes.  76,  placecoj  Knez.  220,  smijecega  Rap.  57,  saleci 
EP.  ogl.  38,  zovecega  Grd.  47,  zoveci  Mar.  14,  —  bizuci  Knez. 
482,  drzuc  320,  kipuca  Kan.  uzr.  58,  letucih  EP.  ogl.  314,  svituci 
Knez.  89,  visucega  Rap.  450.  —  Nalazi  se  i  druk&jih  pogrjesaka 
u  tvorbi  ovoga  participa,  ali  vrlo  rijetko:  bizajuci  Rap.  285,  dilo- 
vajuci  Knez.  483,  nastojajuci  Kan.  uzr.  54,  psovajucega  Tom.  gov. 
106,  vojevajuci  Knez.  219. 

Ovamo  stavlam  tri  priloga  na  -e.  koji  su  po  svojem  postaiiu 
upravo  participi  prez. :  hote  Lip.  259,  nehote  239,  muce  256. 

Particip  perf.  I.  97.  Za  sklaiiarie  ovoga  participa  nijesam  nasao 
primjera. 

U  oba  Relkovica  nasao  sam  dosta  primjera  za  ovaj  partic.  bez 
skrajiiega  -si,  ali  samo  u  stihovima :  do§av  JR.  69,  MR.  30,  po- 
slusiv  JR.  247,  propustiv  MR.  138,  prodav  140,  rekav  JR.  14, 
skociv  MR.  67,  srusiv  30,  stigav  JR.  64,  udariv  MR.  30,  zgrabiv 
44.  Ovaki  se  oblici  nalaze  jos  samo  u  Ja.,  ali  rijetko :  odbaciv  60, 
uzam  138,  zabaciv  8.  Pisci  ove  oblike  uzimaju  sasvijem  kao  pri- 
loge,  t.  j.  ne  gledaju,  kojega  je  roda  i  broja  subjekt. 

Podosta  se  nalazi  primjera  za  ovaj  particip  od  trajnijeh  glagola, 
i  ti  oblici  ponajvise  zna6e  isto  sto  i  partic.  prez.,  na  pr.  Bozju 
milost  pofalite  nega  iz  srca  lubivsi  (=  lubedi).  Lip.  14.  Takvi  su 
i  ovi  primjeri :  brinuvsi  (se)  Grd.  108,  imavH  EP.  ogl.  494,  iskavsi 
Tom.  ziv.  61,  ktivsi  Lip.  138,  mogavsi  Mar.  85,  podnosivsi  EP. 
ngl.  485,  prastavsi  Tom.  ziv.  194,  vezavSi  Rap.  126,  znavsi  Pes. 
171.  —  Mnogo  rjede  imaju  ovaki  oblici  proslo  znadene,  kako  je 
slusavsi  Tom.  ziv.  288,  uzimavsi  Knez.  81. 

Pasivni  particip.  98.  Dosta  se  6esto  ovaj  particip  tvori  od  ne- 
prelaznijeh  glagola :  dogodit  („stvari  dogoditih  priobradaiie"),  Tom. 
ziv.  60,  izginut  232,  izceznut  Pes.  70,  otvrdnut  Grd.  209,  Hor.  S3, 
Kan.  uzr.  27,  Vel.  up.  245,  padnut  Pes.  59,  popucan  Lip.  115, 
probliden  Tom.  gov.  253,  iwenit  JR.  225,  zabluden  Hor.  31,  Pes. 
231  („ova  zabludena  ovca"). 

Glagolski  oblici  po  vrstama.  Prva  vrsta.  Prvi  razred.  99. 
Mjesto  susresti  (susristi)  nalazi  se  u  dva  pisca  inf.  susriti,  i  to  u 
Ja.  291,  Tom.  ziv.  267.  —  Ispor.  u  Vuka  inf.  od  istoga  korijen.i 
obreti  (se). 
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Od  glag.  pasti  pisu  svi  prez.  padem,  pades  i  t.  d.;  isto  tak<> 
upadem,  propadeS  i  t.  d.  Rijetki  su  oblici  padnem;  padneS  (upad- 
nem);   nalaze    se   na  pr.  u  Grd.  87,    EP.  ogl.  186,  253,  539,  KP. 

22,  82,  183.  Za  oblik  partem  potvrda  je  samo  u  MR.  popanem  100. 
U  Ja.  243.  nalazi  se  3.  1.  sing.  prez.  susrite  (pored  susritne  323), 

a  u  JR.  58  srite,    —    u  KP.  68    susriju    (3.  1.  pi.,  t.  j.  susretnu). 

Od  sisti  (t.  j.  sjesti)  imamo  u  prez.:  sidemo  Kan.  uzr.  187,  sidu 
JR.  101,  Vel.  prik.  32. 

Za  imperativ  bilezim  oblike:  popadi  JR.  325,  zasidimo  Vel. 
prik.  49,  —  a  za  imperfekt  jidahu  Grd.  244. 

Za  particip  perf.  I.  nalaze  se  oblici:  dovedavsi  EP.  ogl.  542. 
najidavsi  (se)  59,  odvedavsl  Mar.  16,  Rap.  395,  MR.  21,  podbo- 
davs"i  Tom.  ziv.  22,  sidavsi  Kan.  uzr.  96,  Leak.  142,  EP.  prosv. 
87,  103,  sasritavsl  Rap.  171,  Tom.  ziv.  13,  203  (pored  susritnuvst 
gov.  26),  uvedavsi  Mar.  236.  —  Od  potkrasti  nalazi  se  podkrarsi 
Mar.  257,  a  od  pasti  je  veoma  obiSan  oblik  pavsi  Hor.  281,  Leak. 

23,  EP.  ogl.  518,  Pes.  99,  Rap.  162:  tako  je  i  upavsi  Grd.  206, 
EP.  prosv.  113,  Rap.  49,  dopavsi  EP.  ogl.  453;  —  ali  se  nalazi 
i  padnursi  Kan.  uzr.  131.  Rap.  401.  Tom.  ziv.  366,  upadnuvsi 
Rap.  49. 

Od  krasti  pas.  partic.  ponajvise  glasi  krarfen :  kradeno  Kan.  bog. 
132,  nairadeno  JR.  248,  ttkradena  Leak.  182,  ukradeni  Lip.  257, 
ukradeno  256,  Hor.  58.  Oblik  sa  -d-  nasao  sam  samo  jedan:  ukra- 
dena  Lip.  254.  U  istoga  Lip.  131  ima  i  oblik  izjidena  (t.  j.  izje- 
dena). 

Drugi  razred.  100.  Glagoli  od  korijeua  nes  imaju  u  svijeh  pi- 
saca  inf.  na  -niti,  dakle  doniti,  iznili,  odniti  i  t.  d.  Znatno  su 
rjedi  infinitivi:  donesti  Kan.  uzr.  259,  Lip.  213,  KP.  105,  odnesti 
Ja.  225,  Kan.  uzr.  249,  Leak.  135,  KP.  32,  podnesti  Ja.  93, 
Rap.  72. 

Aorist  od  tijeh  glagola  gotovo  je  svagda  na  pr.  donesoh,  donese, 
odnesosmo  i  t.  d.  Vrlo  su  rijetki  kraci  oblici:  podni  (3.  I.  sing.) 
Kan.  uzr.  241  (u  stibu),  raznise  Cev.  72  (u  sroku),  uznese  Mar.  292. 

Za  imperfekt  imam  samo  primjere:  pasase  EP.  ogl.  404,  tre- 
sase  512. 

Za  partic.  perf.  I.  nasao  sam  primjere:  donesavsi  Kan.  uzr.  181, 
EP.  ogl.  131,  Rap.  177,  Vel.  up.  507,  iznesavtt  Mar.  206,  odne- 
savsi  13,  protresavSi  Kan.  bog.   19. 

Partic.  perf.  II.  obicno  glasi  na  pr.  donio,  donila,  odnilo,  podnili 
i  t.  d.  Znatno  su  rjedi  oblici:    donesao  Rap.  51,    iznesao  MR.  49r 
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odnesao  Lip.  206,  Rap.  332,  odnesla  333,  podnesli  Kan.    bog.  293, 
zanesla  uzr.  37,  190. 

Pas.  partic.  glagolima  od  korijena  nes  svrsuje  se  svagda  na  -§en, 
na  pr.  donesen,  iznesena,  odneseni  i  t.  d.  Tako  je  i  protresen  Ja. 
119,  izgrizen  Lip.  268,  progrizena  JR.  318,  izvezene  51.  —  Vrlo 
su  rijetki  oblici :  raztreseno  Ja.  285,  izvezeni  EP.  ogl.   132. 

Glagol,  kojemu  Vuk  u  rje6n.  pise  inf.  spasti,  a  prez.  spdsem, 
ima  u  svih  slav.  pisaca  vedinu  oblika  po  IV.  vrsti,  dakle:  spasiti, 
spasim,  spasih,  spasio.  Po  2.  razredu  I.  vrste  tvori  se  pas.  partic. 
spasen  Kan.  bog.  6,  Knez.  453,  spasena  Leak.  41.  EP.  prosv.  51, 
Pes.  2,  spaseni  Leak.  159,  Rap.  99.  spasenu  Mar.  20,  spasenog 
Pes.  234.  S  tijem  je  u  svezi  i  glagolska  imenica:  spasehe  Grd.  282, 
Hor.  501,  Vel.  up.  506,  spasena  Mar.  49.  —  Posve  je  osamlen 
primjer  spaseni  Hor.  44. 

Treci  razred.  10 1.  O  torn  razredu  imam  vrlo  malo  reci:  crpe 
(3.  1.  plur.)  Ja.  169,  zacrpsti  15,  zaduben  Pes.  208,  —  pliti  (t.  j. 
pleti)  JR.  310,  plije  (3.  1.  sing.)  267,  306,  pliju  (3.  1.  pi.)  268, 
opli  (2.  1.  sing,  imper.)  267.  —  O  glagolu  zivjeti,  koji  £esto  ima 
prezent  po  ovome  razredu,  vidi  u  §.  107. 

Cetvrti  razred.  102.  Kao  sto  danas  ima  glagola,  kojima  se  ko- 
rijen  svrsuje  na  g  ili  na  k7  pa  mogu  inf.  imati  i  po  ovome  raz- 
redu i  po  II.  vrsti,  tako  ih  ima  i  u  slav.  pisaca.  Nalazi  se  na  pi\ 
dici  (podici)y  maci  (izmaci),  stici  (dosticij,  dotaci,  vrci  (podvrci)  i 
dignuti  (podignuti),  smaJcnuti  (izmahnuti),  stignati  fdostignuti) , 
dotaknuti,  podvrgnuti  i  t.  d.  Jos  dodajem  ovdje  infinitive  preci 
(t.  j.  prezati  korie)  JR.  234,  278,  utrci  234,  Kan.  uzr.  185.  —  JR. 
324  ima  i  3.  1.  plur.  pregu  (t.  j.  prezu). 

Pored  moze§,  moze,  mozemo,  ynozete  nalazi  se  jednako  cesto  i 
mores,  more,  moremo,  morete.  —  Nijesam  nasao  -r-  u  glagola  slo- 
zenijeh  sa  prijedlogom,  nego  ili  sa  -z-  ili  po  II.  vrsti,  na  pr.  po- 
mozes,  uzmoze  ili  pomognes,  uzmogne.  Dodajem  jos  oblike  uzmogu 
(1.  1.  sing.)  Knez.  167  i  moz  (3.  1.  sing.)  Rap.  132,  —  ali  ovaj  c'e- 
drugi  oblik  biti  stamparska  pogrjeska  mjesto  moze. 

Od  reci  je  prezent  trojako:  recem,  reces,  —  reknem,  relcnes  i 
rekmem,  reJcmes  (ovaj  je  tre6i  oblik  analogija  prema  otmem,  uzmem* 
pocmem).  Potvrda  prvome  i  drugome  obliku,  koji  su  jednako  obi£ni, 
ne  treba,  ved  samo  trecemu,  koji  se  nalazi  samo  u  nekoliko  pi- 
saca: rekmem  Rap.  93,  163,  Vel.  prik.  17,  57,  rekme§  Lip.  273r 
Rap.  285,  rekme  Knez.   16,   171,  Lip.  49,  337,  EP.  ogl.  530,  KP. 
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108,  Rap.  156,  322,  relcmu  Lip.  50,  148,  urekmem  KP.  89,  iz- 
rehme  EP.  ogl.  270. 

Prema  inf.  vrci  nalazi  se  3.  1.  sing.  prez.  vrze  u  Kan.  uzr.  212 
i  u  JR.   341    (u  sroku !) ;  nalazi  se  i  odirgnem  Ja.  296. 

Pogrjeske  su  za  3.  1.  pi.  prez.  oblici  tecu  Pes.  160,  strizu  JR.  210. 

Glagoli  strici  i  zeci  imaju  u  imper.  z:  strizi  JR.  400  (u  sroku!) 
odstrizi  241,  zezi  Hor.  36,  Knez.  129,  Lip.  136,  JR.  415,  razzezi 
Ja.  82,  182,  uzezi  85,  Kan.  uzr.  209,  bog.  17,  Lip.  42,  uzezite 
Kan.  uzr.  63,  zazezi  Lip.  41.  —  Od  odvrci  je  imper.  odvrzi  Ja. 
297,  Pes.  7  (pored  odvrgni  Knez.  204). 

Za  koje  je  glagole  malo  prije  re6eno  da  inf.  mogu  imati  i  po 
ovom  razredu  i  po  II.  vrsti,  oni  aorist  imaju  obitfnije  po  ovome 
razredu  nego  po  II.  vrsti.  ObiSniji  su  dakle  oblici :  digoh,  digosmo, 
odmakoh,  odmakose  i  t.  d.  nego  li  dignuh,  dignasmo,  odmaknuh, 
odmaknuse  i  t.  d.  —  Ovamo  se  mogu  dodati  jos  aorisni  oblici  od 
glagola,  kojima  se  korijeni  svrsuju  na  g  ili  na  &,  ali  im  ili  nigdje 
ili  bar  u  slav.  pisaca  nema  potvrde  za  inf.  po  ovome  razredu : 
klece  Kan.  uzr.  205,  klekose  Lip.  247,  pukos~e  Kan.  uzr.  137,  puce 
Leak.  52,  173,  proteze  MR.  5,  pritishose  EP.  ogl.  38. 

Od  moci  nalazi  se  u  Pes.  184.  232  aor.  mogadoh.  —  Isti  glagol 
ima  u  nekolicine  pisaca  imperfekt  mogadijali :  mogadijase  Kan.  uzr. 
7,  137,  Lip.  48,  263,  EP.  ogl.  62,  449,  Pes.  215,  Rap.  78,  Vel. 
up.  482,  mogadijahu  Kan.  uzr.  92,  138,  EP.  ogl.  77,  105.  Obi6- 
niji  je  oblik  mogah.  mogase. 

Kao  mogase  nacnieni  su  i  oblici  teJcase  EP.  ogl.  374,  pekase 
429.  Za  imperfekt  na  -ijah  imam  samo  primjer  tecijase.  Lip>  101. 

Za  partic.  prez.  nemam  drugo  sta  da  navedem  osim  strizuci  JR. 
230,  mogadijaci  (od:  modi)  EP.  ogl.  509,  578,  prosv.  65,  Rap.  267. 

Glagoli,  o  kojima  je  govor  na  poSetku  ovoga  §-a,  imaju  partic. 
perf.  I.  i  po  ovom  razredu  i  po  II.  vrsti,  dakle  digavsi  i  digntivH, 
stigavsi  i  stignuvsi;  tako  je  i  hlekavsi  pored  hleknuvsi  i  t.  d.  Do- 
dajem  jos  ove  primjere :  utiskavsi  Mar.  250,  zavrgavsi  MR.  104. 
To  isto  vrijedi  i  za  partic.  perf.  II. :  digao,  digla  i  dignuo,  dignula, 
dotakao,  dotakla  i  dotakmw,  dotalcnula  i  t.  d.  Tako  je  i  pritisla 
EP.  prosv.  81  (pored  pritisnula  MR.  178).  —  Partic.  perf.  I.  inace 
glasi  kao  i  danas :  rekavsi,  m,ogav§i,  obukavsi,  sazegavsi  i  t.  d. 

Kako  je  pas.  partic.  danas  dignut,  taknut,  pritisnut  i  t.  d.,  tako 
je  i  u  slav.  pisaca.  Prema  tome  je  i  pomognut  Knez.  324.  —  Od 
vrci  je  pas.  partic.  vrzen  Grd.  113,  —  odvrzen  Ja.  212,  odvrzeni 
147,  podvrzen  201,  podvrzena  KP.  22,  MR.  99.    Sasma  je  rijedak 
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ovaki  oblik  od  drugijeh  glagola  ovoga  razreda :  podizen  EP.  ogl. 
356,  pomozen  Knez.  656.  Pogrjeske  su :  pomogiieni  Knez.  423, 
rastegueni  33. 

Peti  razred.  103.  Glagoli  poceti,  zaceti  i  drugi  takovi  imaju  u 
svijeh  pisaca  u  prez.  i  u  iraper.  na  kraju  osnove  m,  dakle  pocmem, 
pocw.es,  zacme,  pocmi,  zacmite  i  t.  d.  Tome  odgovara,  sto  iterativni 
doti£ni  glagoli  imaju  takoder  m:  pocimati,  zacimati,  prez.  pocimam, 
zacimam  i  t.  d.  Samo  sam  u  dva  pisca  pored  m  nasao  n:  pocnimo 
Kan.  bog.  15,  zacne  113,  118,  pocnes  Knez.  62,  367,  zapocne  124, 
pocne  367. 

Glagol  zeti  (metere)  ima  u  svijeh  pisaca  prez.  zahem,  zaues  i  t.  d., 
samo  u  EP.  nasao  sam  ovakove  oblike  :  zenem,  zenes,  ogl.  600, 
zene.  213,  214,  nazenete  pros  v.   130. 

U  partic.  perf.  I.  od  uzeti  je  uzamsi,  na  pr.  Cev.  31,  Kan.  uzr. 
75,  136,  Lip.  49,  230,  Pes.  99,  Vel.  up.  127.  Oblik  uzam  nasao 
sam  samo  u  Ja.  138  i  u  JR.  41,  176.  —  Od  poceti  je  obi6no  po- 
camsi.  kako  ima  na  pr.  Ja.  67,  EP.  prosv.  83,  Pes.  129,  181, 
Tom.  gov.  248;  tako  je  i  zapocamsi  Leak.  12.  Oblik  pocevsi  za- 
bilezio  sam  samo  u  Mar.  102.  —  Kao  uzamSi  i  pocamsi  na6iiieno 
je  i  prijamsi  (t.  j.  primivsi)  u  Kan.  uzr.  170. 

U  torn  se  participu  pisci  kasto  pometaju  te  pisu  oblike  za  cijelo 
pogrjesne:  pocmavsi  (t.  ).  podevsi)  Rap.  182,  345,  346,  zahmuvsi 
(t.  j.  zaklevsi)  Lip.  270,  napniv  (t.  j.  napev,  napevsi)  JR.  234, 
popnav  (t.  j.  popev,  popevsi)  415. 

Od  pozeti  nasao  sam  oblik  pasivnoga  participa  pozveno  MR.  108. 

Sesti  razred.  104.  Ponajvise  izlaze  glagoli  ovoga  razreda  u  inf. 
na  -rti,  na  pr.  doprti,  razdrti,  umrti  i  t.  d.,  rijetko  na  -riti,  kako 
je  na  pr.  opriti  (se)  Tom.  ziv.  44,  292,  umriti  Kan.  uzr.  89, 
Leak.  50,  EP.  ogl.  350,  Rap.  289,  MR.  91. 

Prema  danasnemu  kniz.  jeziku  neobi^ni  su  gdjekoji  oblici  prez. : 
obazrimo  (se)  KP.  79,  zrije  (maturescit)  Pes.  167,  JR.  325  (u 
sroku!),  sazrije  276,  dozriju  Pes.  243. 

U  2.  i  3.  1.  sing.  aor.  6esto  se  svrsuje  oblik  na  -r :  obamr  Lip. 
218,  obastr  EP.  ogl.  123,  potr  201,  prostr  276,  Lip.  128,  Mar.  5, 
prozdr  Lip.  232,  razdr  233,  satr  Mar.  270,  EP.  ogl.  447,  Rap. 
192,  umr  Cev.  129,  Lip.  118,  EP.  ogl.  593,  prosv.  77,  Rap.  359. 
Cesto  se  nalazi  -r-  i  u  drugijem  licima  aor. :  prostrsmo,  razastrsmo 
Cev.  57,  razdrse  Lip.  274,  sadrSe  Leak.  77,  nmrse  Lip.  247,  EP. 
ogl.  211.  Dosta  se  Cesto  nalazi  u  2.  i  3.  1.  sing.  aor.  -ri  mjesto  -r: 
prostri  Mar.  202,  Pes.  185,  prozdri  EP.  ogl.  105,  MR.  153,  razastri 
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EP.  ogl.  404,  umri  Knez.  475,  Leak.  79,  EP.  ogl.  302,  Tom.  gov. 
253.  Vrlo  je  rijetko  -ri-  u  drugijem  liciraa  aor. :  zastris'e  Grd.  208. 

U  participu  perf.  I.  svagda  je  -r- :  doprvsi  Mar.  219,  obastrvsi 
EP.  ogl.  482,  odadrvsi  377,  prostrvsi  Kan.  uzr.  39,  Lip.  144, 
wmrttfi  EP.  ogl.  192,  prosv.  28,  Rap.  69,  Tom.  ziv.  24. 

U  nom.  sing.  m.  r.  participa  perf.  II.  pisu  pisci  ponajvise  na 
kraju  -ro:  proldro,  razdro,  satro,  umro.  Jamadno  su  pisci  te  oblike 
tako  i  govorili,  dakle  ne  na  pr.  umro.  Katkad  se  na  kraju  nalazi  -ao 
(analogija  prema  dosao*  relcao  i  t.  d.  ?):  podastrao  Mar.  247,  Pes. 
Go,  umrao  Knez.  445;  jos  je  rjede  -io  :  umrio  MR.  90  (u  sroku!); 
prema  tome  je  oprili  (su  se)  Tom.  ziv.  241.  Oblik  obazrio  (se) 
Rap.  201  odgovara  danasriemu  kriizevnom  obazreo  (se).  U  EP.  ogl. 
349  nalazi  se  ^potero",  koje  se  valada  ima  cSitati  potfo,  ali  to  je 
jedini  takav  oblik,  sto  sam  ga  nasao. 

Pas.  parti cip  od  satrti  glasi  satrven,  satrvena  (veoma  cesto),  pa 
prema  tome  je  i  iztrven  EP.  prosv.  5,  otrvena  Pes.  62.  NeobiSno 
je  proMrveni  EP.  ogl.  410,  satreno  Kan.  uzr.  88.  Nalaze  se  i  ob- 
lici    na    t:    obastrt   EP.  ogl.  205,    482,   Rap.  144,    izdrti   KP.  55. 

Sedmi  razred.  105,  Glagoli  umiti,  razumiti  imaju  u  prez.  dvo- 
jako:  umijem,  razumijem  i  umim,  razwmim;  duli  oblici  kao  da  su 
nesto  obi^niji.  —  Od  smiti  je  prez.  ponajvise  kao  i  u  danasnem 
kniz.  jeziku  smijern,  smijes  i  t.  d.,  rijetko  je  drukcije:  smimo  KP. 
16,  smidu  Cev.  118  (u  sroku!),  EP.  ogl.  144.  —  Glagol  vapiti 
ima  vapijcm,  vapijes;  vrlo  rijetko  poIV.  vrsti:  vapi  KP.  120.  — 
Glagol  diti  (t.  j.  djeti)  ima  u  JR.  ovake  oblike  (koji  svi  stoje  u 
sroku):  dijes  91,  dije  101,  399,  diju  222,  243;  tako  je  i  odije 
412,  414.  U  EP.  ogl.  479  nalazi  se  nadiju  (od :  naditi). 

O  imperativnijem  oblicima  na  pr.  pi  ili  pij,  stite  ili  stijte  vidi 
u  §  2. 

Od  glagola  smiti  (t.  j.  smjeti)  u  aoristu  su  dvojaki  oblici:  smismo 
Cev.  131,  Kan.  uzr.  53,  smise  Mar.  10,  —  smide  Cev.  6,  Mar. 
300,  EP.  ogl.  129,  Rap.  403,  JR.  224,  smidose  Mar.  32. 

U  EP.  ogl.  nalaze  se  od  glag.  razumiti,  smiti  ovi  oblici  za  im- 
pfkt :  razumlase  476,  smidijase  386,  smidase  500.  —  Od  biti  (esse) 
impfkt  je  obiSno  bijah,  bijase.  Pored  toga  se  nalazi  i  kradi  impfkt : 
bih  („starcu  bih  ja  vazda  mio")  Cev.  137,  Use  (eras)  MR.  28,  Use 
(erat)  Cev.  30,  Kan.  bog.  24,  Leak.  27,  EP.  ogl.  267,  Rap.  124, 
JR.  407,  MR.  159,  Uhu  (erant)  EP.  ogl.  10,  34.  Za  3.  1.  sing, 
pored  bijase  i  Use  nalazi  se  katkad  i  oblik  bi;  ima  ga  Cev.  101 
(„Lado  bi  krivi  bog  knd  narocla  iliriSkog"),  EP.  ogl.  8,  214,  prosv. 
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90,  MR.  9,  24.  Tu  bi  zna£i  lat.  „eratu ;  obidnije  taj  oblik  znaci 
lat.  „fuitu.  t.  j.  upravo  je  aorist;  to  ima  na  pr.  Grd.  34,  Mar.  62, 
EP.  ogl.  326,  Pes.  111.  U  Kan.  uzr.  95  nalazi  se  bi  u  zna£eriu 
lat.  „fuisti"  („ti  bi  mogucV').  U  3.  1.  plur.  aor.  oblik  bise  nalazi 
se  dosta  cesto:  Cev.  93,  EP.  ogl.  17,  217.  MR.  31,  158.  —  Ja- 
macno  je  pogrjesno  3.  1.  siDg.  impf.  bise  od  biti  (percutere)  u  EP. 
ogl.  120. 

U  istoj  kriizi  597  ima  i  pogrjesni  oblik  za  partic.  prez.  bijuc 
(od :  biti,  esse). 

Koji  su  obliei  pas.  participa  od  glagola  ovoga  razreda  obidni  u 
danasiiemu  kriiz.  jeziku,  riih  ima  i  u  slav.  pisaca,  na  pr.  bijen. 
razbijen,  odbit,  dobit,  dobiven,  cuven,  odiven,  proliven,  prolit.  raz- 
rijen  i  t.  d.  Vrijedno  je  zabileziti :  cujen  Leak.  22,  necujenim  Mar. 
245,  razumlen  EP.  ogl.  464,  razumleni  Lip.  56,  prostivena  Tom. 
ziv.  32,  samlivenu  JR.  97,  mixta  160. 

Druga  vrsta.  106.  U  svijeh  pisaca  izlazi  inf.  na  -nuti,  a  pored 
toga  imaju  gotovo  svi  pisci  cesde  ili  rjede  takoder  oblik  na  -niti: 
briniti  (se),  digniti,  okreniti,  poginiti,  spomeniti  i  t.  d. 

Prez.  ponajvise  glasi  na  pr.  dignern,  dignes  i  t.  d.  Sasma  se  ri- 
jetko  nalazi  prez.  na  -im:  brinis  (se)  Ja.  72,  Mar.  203,  brini  (se) 
Grd.  201,  brinite  (se)  198,  mahni  (se)  Lip.  81,  opocinite  Vel.  prik. 
52,  poginite  Grd.  204,  posrni  Ja.  295,  ushrsni  132. 

U  aoristu  se  nalaze  obliei  i  po  ovoj  i  po  IV.  vrsti,  dakle  ne 
samo  dignuh,  metnusrno,  poginuse  i  t.  d.,  ve6  takoder:  dirni  (3.  1. 
sing.)  Mar.  226.  metnise  61,  392,  osvani  (3.  1.  sing.)  48,  JR.  237, 
prionise  EP.  ogl.  443,  takni  (3.  1.  sing.)  Leak.  6,  jooveni  JR.  82, 
zovni  Leak.  144.  —  Kojim  glagolima  u  inf.  ispred  n  ispada  d  ili 
t.  oni  aorist  mogu  imati  po  I.  vrsti:  pogibe  Leak.  191,  EP.  ogl. 
205,  267,  pogibose  Leak.  191,  odlcide  Lip.  208,  shide  92,  sHdose 
104,  ukide  MR.  30. 

Partic.  perf.  I.  ima  ne  samo  -nw-,  nego  i  -ni-  (navodim  potvrde 
samo  za  ovo  drugo):  metnv  si  Tom.  ziv.  28,  ohrenivsi  Vel.  prik. 
24,  prionivsi  Ja.  222,  spomenivsi  Tom.  ziv.  213,  uzdahnivsi  Mar. 
271,  utonivH  Grd.  10. 

Tako  i  u  partic.  perf.  II.  nalazimo  i  -nu-  i  -ni-  (navodim  po- 
tvrde samo  za  ovo  drugo):  ganio  Knez.  56,  metnio  Grd.  162,  Tom. 
ziv.  10,  metnili  13,  222,  ohrenio  Grd.  119,  poginili  Hor.  267,  Vel. 
up.  244,  poginilo  Tom.  ziv.  265.  —  Od  otvrdnuti  ima  pravilno  po 
II.  vrsti  otvrdnuo  Rap.  144,  otvrdnuli  Hor.  81,  otvrdnulo  100,  ali 
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se  nalazi  i  bez  -nu-:  otvrdli  EP.  ogl.  536,  Rap.  144,  otvrdlo  Kan. 
bog.  117.  Tako  je  bez  -nu-  i  smrz/a  (se)  Lip.   126. 

I  u  pasivnom  participu  nalazimo  oblike  i  s  -nu-  i  s  -ni-  (navo- 
dim  potvrde  samo  za  ovo  drugo) :  metnit  Mar.  20,  izmetnita  258. 
dodirnite  Knez.  110,  spomenitom  JR.  184,  spomenitih  190,  stisnite 
97,  uzdignite  Hor.  265.  Sasma  su  rijetki  oblici  na  -iien:  nagneni 
JR.  29,  opomehen  Ja.  143,  Knez.  452. 

Treca  vrsta.  107.  U  3.  1.  plur.  prez.  nalazi  se  kasto  na  kraju 
-11:  bizu  Rap.  465,  boju  (se)  Ja.  171,  drzu  Pes.  135,  klecu&3,  na- 
stoju  Ja.  11,  razletu  (se)  Rap.  465. 

U  impfktu  se  Sesto  nalaze  nastavci  -ijah,  -ijase:  cutijase  Mar. 
285,  Mtijase  EP.  ogl.  338,  smrdijahu  29,  vidijah  Rap.  139,  vidijaSe 
Mar.  272,  selijase  EP.  prosv.  29.  Mnogo  je  rjedi  kra&  oblik:  zelase 
EP.  prosv.  88,  109. 

Pasivni  particip  u  1.  razredu    ove    vrste   vrlo   rijetko    izlazi    na 
-it:  zelit  Tom.  ziv.  82,  zelito  gov.  26^  pozelito  KP.  53.   —  Glagol 
drzati  ima  u  pas.  partic.  -an,  rjede  -at:  drzan  EP.  ogl.  500,  drzani 
Mar.  36,  pridrzana  Leak.  46,  zadrzane  JR.  82,  —  drzati  Hor.  6 
zadrzat  Mar.  283. 

Glagol  bditi  ima  u  prez.  obicno  bdirn,  bdis  i  t.  d. ;  rjede  je  ovako: 
Idije  Rap.  153,  bdiju  Ja.  87.   Partic.  prez.  je  bdeci,  bdeca. 

Od  vriti  je  prez.  vrijem,  vrije§  i  t.  d.  Vrlo  rijetko  vrim :  vri  (3. 
1.  sing.)  JR.  342,  376. 

Glag.  ziviti  ima  prez.  zivim,  zivis  i  t.  d.,  pored  toga  ima  Sesto 
i  zivem,  Mves  ....  zivu,   a  prema  tome  i  partic.  prez.  zivuci. 

Cetvrta  vrsta.  108.  Dosta  ima  primjera,  gdje  3.  1.  plur.  prez. 
zlazi  na  -u :  oblacu  Ja.  87,  odvratu  Pes.  202,  oplinu  Grd.  105, 
poMonu  Leak.  29,  progonu  Rap.  30,  ronu  Pes.  145,  strepu  52, 
Rap.  15,  trazu  Ja.  212,  ucinu  Leak.  96,  KP.  156,  uzbunu  Tom. 
gov.  137.  Vrlo  rijetko  su  prema  ovakome  3.  1.  plur.  na&riena  druga 
lica:  islcorene  (3.  1.  sing.)  Leak.  4,  Tom.  ziv.  62,  promine  (3.  1. 
sing.,  u  sroku!)  JR.  53,  ucinemo  Leak.  159,  ucine  (3.  1.  sing.) 
180,  345. 

U  impfktu  glasovi  s,  z  ne  prelaze  u  s,  i,  vec*  ostaju :  dolazase 
Leak.  113.  donosase  Mar.  136,  izlazase  Rap.  147,  mrzase  Kan.  uzr. 
146,  EP.  ogl.  11,  mrzahu  572,  nosase  Cev.  16,  Lip.  217,  prolazase 
EP.  ogl.  371,  prosase  273,  Kan.  uzr.  110,  visa§e  Lip.  100,  vozahu 
Rap.   112. 

Dosta  6esto  izlazi  impfkt  na  -ijah,  -ijase,  na  pr.  cinijase  Kan. 
uzr.  19u,  cistijase  EP.  ogl.  386,   gubijase  Pes.   127,    hodijase  Rap. 
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453,  hodijahu  71,  Grd.  257,  Kan.  uzr.  46,  progonijasc  Pes.  144, 
vodijase  Mar.  91.  Nalaze  se  i  oblici  kao  u  danasriemu  kniz.  jeziku  : 
lublah  Pes.  179,  mislah  187,  vodase  Mar.  96,  241. 

Pas.  particip  vrlo  Sesto  izlazi  na  -it,  na  pr.  izgubit  —  izgubita 
—  izgiibito,  lubit,  oslobodit,  stvorit,  ucinit  i  t.  d.  Pored  toga  se  Sesto 
nalaze  i  oblici  izgublen,  stvoren,  ucinen  i  t.  d.  —  Od  baciti  glasi 
pas.  partic.  obicno  bacen,  bacena,  izbacen,  odbacena  i  t.  d.,  kako 
se  nalazi  na  pr.  u  Grd.  19,  180,  Kan.  bog.  3,  22,  Knez.  477,  538, 
Rap.  127,  JR.  243,  Vel.  up.  241.  Rijetko  je  bacen,  bacena,  kako 
je  u  Lip.  IV,  Pes.  99,  126.  —  Kao  sto  je  u  bacen  ostalo  c  bez 
promjene,  tako  ostaju  katkad  bez  promjene  i  konsonanti  s,  z : 
gazene  JR.  247,  kvasena  250,  porazeno  Pes.  75,  porazeni  Tom.  gov. 
255.  —  Ovdje  je  mjesto,  da  se  spomenu  i  primjeri :  podjarmena 
Ja.  308,  umrtven  Kan.  uzr.  220,  neumrtveno  Ja.  10. 

Glagoli  islcorijeniti,  oskvrniti,  promljeniti  nalaze  se  po  II.  vrsti: 
izhorenuti  Grd.  124,  Ja.  77,  Lip.  275,  KP.  38,  Pes.  156  (tako  je 
i  nkorenut  Cev.  132),  osJcvrnuti  KP.  54,  oslevrnuo  Grd.  163,  oskvr- 
nuti  284,  prominuti  Ja.  38,  162,  234.  AH  iraa  oblika  od  tijeh  gla- 
gola  i  po  IV.  vrsti, 

Od  glag.  mniti,  sniti  vrijedno  je  zabileziti  oblike :  mnim  Veh 
prik.  65,  mni  (3.  1.  sing.)  up.  508,  mneci  128,  352,  mlidahn  EP. 
ogl.  584,  snije  (3.  1.  sing.)  EP.  prosv.  27. 

Peta  vrsta.   109.  Glag.  datl  ima  prez.  6es6e  dadem,  dades  neg  > 
dam,  das;  tako  je  i  u  aor.   obicnije    dadoh,    dade    nego    dah,    da 
To  isto  vrijedi  i  za  slozene  prodati,  zadati  i  t.  d.  Oblika  dadnem. 
dadnes  nijesam  nasao. 

Od  imati  je  prez.  imam  i  imadem,  u  aor.  je  obicnije  imadoh  od 
imah,  u  impfktu  je  obi6nije  imadijah  od  imah\  u  partic.  prez.  na- 
lazi se  imajuci  Kan.  uzr.  88,  Tom.  ziv.  69  pored  imadijuci  EP. 
ogl.  180,  479,  prosv.  103,  Rap.  278.  Kad  je  taj  glag.  zanijekan, 
jednako  je  obiftno  ne  imam  i  nejmam,  a  tako  i  u  drugijem  obli- 
cima;  vrlo  je  rijetko  nemam:  nema  Cev.  31  (u  sroku  !),  Grd.  270. 

Od  stati  je  aor.  stah  i  stadoh ;  to  isto  vrijedi  i  za  slozene,  na 
pr.  postati,  ustati  i  t.  d.,  a  i  za  glag.  nestati. 

Glag.  znati  ima  prez.  znam  i  znadem,  aor.  znah  i  znadoh ;  to 
vrijedi  i  za  slozene,  na  pr.  poznati.  U  impfktu  je  znah  i  znadijah, 
u  partic.  prez.  ponajvise  znajuci,  katkad  znadijuci  (EP.  ogl.  314). 
U  MR.  157  nalazi  se  3.  1.  plur.  aor.  znadise. 

U  JR.  nalaze  se  od  sazgati,  uzgati  ovi  oblici  prez. :  sazgu  44 
uzgu  255,  uzge  329. 
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Od  va/ati  (valere)  je  prez.  valarn,  valas,  na  pr.  u  JR.  25,  228. 
u  MR.  75,  105.  Oesto  se  nalazi  i  vuladeni:  valade  Knez.  385,  EP. 
ogl.  282,  395,  prosv.  09,  JR.   14,  86,   valadu  38,  214,  MR.  4(.>. 

Od  morati  nalazi  se  aor.    moradoh:  morade    Mar.  242,    KP.  43. 

Slav,  pisci  sprezu  neke  glagole  po  1.  razredu  V.  vrste,  koji  u 
danasiiemu  kiiiz.  jeziku  idu  po  2.  razredu.  Primjeri:  dotica  (3.  1. 
sing,  prez.)  Pes.  166,  241,  doticaju  241,  do/icamo  Leak.  177,  doti- 
cajuci  Lip.  246  (pored  dotice,  doticuci  247),  drhtajuci  Pes.  162, 
drhtajucu  143  (pored  drhce  163),  odmicate  Grd.  123,  odricas  (se) 
Ja.  198,  odricajuci  (se)  Tom.  ziv.  298,  pedipsas  Pes.  194,  pedipsaj 
1,  pomagajuH  Grd.  102,  pomagajuce  Pes.  L72,  podpomagajuci  133. 
(pored  pomasu  153,  podpomazu  134),  poticate  Kan.  uzr.  193,  poticaju 
174,  potica  Pes.  169,  206,  uzdisajmo  Grd.  289.  —  Dodajem  jos  : 
pomagaj /  (uzvikujudi  u  nevoli)  Grd.  34,  pomagajte !  Kan.  uzr.  160. 

Osobina  je  slav.  pisaca,  sto  oni  iterativne  glagole,  koji  u  inf. 
izlaze  na  -inati,  -irati,  ponajvise  sprezu  po  1.  razredu  V  vrste,  na 
pr.  spomiham,  spomihas  ....  spomwaju,  umiram,  umiras  .... 
umiraju.  Drugi  su  takvi  glagoli  opomihati,  proMinati  (zaklihati), 
raspinati,  izvirati,  prodirati  (razdirati),  prostirati,  proMirati,  sa- 
tirati.  Rijetko  se  nalazi  kao  u  danasiiemu  kniz.  jeziku :  sporninem, 
spomiiies,  umirern,  umires  i  t.  d.  Dvojica  pisaca  nekoliko  puta  mjesto 
n  pisu  n  u  iter,  glagola,  koji  inaSe  u  inf.  izlaze  na  -inati:  opomina 
Kan.  uzr.  20,  Vel.  prik.  55,  proklina  up.  245,  spomina  prik.  12, 
spominas  Kan.  uzr.  70,  spominate  Vel.  prik.  38,  spominaju  33, 
spominati  Kan.  46,  188,  spominao  31,  111,  zaklinam  Vel.  prik.  26 
46,  zaklinati  21. 

Medju  osobine  slav.  pisaca  ide  i  to,  sto  oni  od  glagola,  koji  se 
u  inf.  svrsuju  na  -avati,  tvore  prez.  na  -ajem,  partic.  prez.  na 
-ajuci,  na  pr.  obecavati,  obecajem,  obecajes,  obecajuci.  Takovi  su 
jos:  obicavati,  oblaJcsavati,  priblimvati,  promislavati  (razmislavati), 
uzdrsavati  (zadrzavatij  i  dr.  Katkad  se  ipak  nalaze  i  oblici  na 
-avam,  -avajuci,  na  pr.  obdrzavaju  Mar.  288.  obecavam  Knez.  55, 
obicavas  Pes.  93,  obicavaju  244,  priblizava  247,  promi§lavajuci 
MR.  7,  uzdrzavas  Knez.  90,  uzmlozava  MR.  167. 

Ovdje  od  glagola  3.  razreda  V,  vrste  navodim  nekoliko  oblika, 
koje  je  poradi  Segagod  vrijedno  zabileziti :  hrvaju  (se)  Mar.  51, 
hrvu  (se)  54,  Pe§.  221,  hrvuci  (se)  Mar.  169,  hrvajucem  (se)  Pes. 
222,  —  odagni  (repelle)  234,  izagnam  Rap.  145,  izagnaj  147,  — 
perase  (lavabat)  EP.  ogl.  413,  —  zovijahu  (vocabant)  prosv.  II,  127- 
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U  pas.  participu  obiSniji  je  oblik  na  -an  nego  li  na  -at,  koji  se 
u  nekijeh  pisaca  ili  nikad  ne  nalazi  ili  se  nalazi  vrlo  rijetko  ;  evo 
mu  nekoliko  potvrda:  dat  Rap.  42,  nadvladat  Hor.  201,  odrizat 
Mar.  240,  poderata  EP.  ogl.  175,  pokazate  Leak.  13,  pomilomt 
144,  poslatoga  Hor.  188,  svitovat  EP.  ogl.  326,  uzmlosato  Tom. 
ziv.  8,  zaldata  Leak.  42. 

Sesta  vrsta  110.  Iza  palatala  cesto  ostaje  o:  bicovan  Knez.  204, 
Rap.  223,  bicovao  Knez.  237,  Leak.  133,  pijancooati  Hor.  520, 
prijatelovati  Ja.  20,  EP.  ogl.  135,  264,  prosv.  3,  prijatelovafe  ogl. 
98,  prijatelovao  569.  Ispor.  i  bicovahe  Kan.  uzr.  190,  bicovana 
Rap.  177.  Nalazi  se  i  e:  bicevan  Kan.  uzr.  24,  96,  bicevao  bog. 
290,  hralevati  Ja.  80,  94. 

U  pas.  partic.  mnogo  je  obiSniji  nastavak  -an  od  nastavka  -at, 
kojemu  su  potvrde:  kamenovat  EP.  prosv.  4,  razlucivato  Tom. 
gov.  359. 

Glagoli  na  -ivati  obiSno  imaju  u  prez.  -ujem,  u  imper.  -uj,  u 
partic.  prez.  -ujuci,  na  pr.  napuhujem,  odbacuj,  istrazujucl  i  t.  d. 
Ali  pored  toga  nalaze  se  dosta  cesto  i  oblici  na  -ivam,  -ivaj,  -iva~ 
juci,  na  pr.  dohazivamo  Ja.  13,  istraziva  Cev.  31,  izvrsioa  Knez. 
62,  nasladiram  Pes.  136,  odbacivam  Knez.  76,  osvojivaju  EP.  ogl. 
536,  potiskivaju  Ja.  258,  procinivaju  Grd.  129,  uznemirivaju  Pes. 
92,  zafalivamo  Kan.  uzr.  53.  —  izvrsivajmo  Grd.  38,  oplahivaj 
110,  ozaloscivaj  Ja.  92,  —  izpitivajuc  Tom.  ziv.  212,  hazivajuci 
Kan.  uzr.  118,  obsluzivajuci  Hor.  194,  prikazivajuc  Knez.  73,  101. 
Dodatak  konjugaciji.  111.  U  3.  1.  sing,  pored  jest  nalazi  se 
dosta  £esto  jeste,  na  pr.  u  Knez.  12,  136,  Leak.  335,  EP.  ogl.  86, 
249,  prosv.  69,  JR.  10,  440.  Vrlo  je  rijetko  ni  mjesto  nije,  nala- 
zimo  ga  u  Vel.  prik.  52,  up.  5;  sto  se  to  ni  nalazi  u  MR.  40,  61, 
95,  to  je  stiha  radi. 

U  §  77.  vidjeli  smo,  kako  slav.  pisci  Sesto  upotreblavaju  pune 
zamjeni6ke  oblike,  gdje  smisao  trazi  enklitike.  Tako  isto  uzimaju 
oni  Sesto  pune  oblike  jesam,  jesi  i  t.  d.,  gdje  bi  narod  jamacno 
uzeo  enklitike  sam,  si  i  t.  d.  Bit  6e  dosta  samo  nekoliko  primjera 
mjesto  vrlo  mnogijeh:  ako  jesam  grisnik,  mogu  se  ufati  u  Bozje 
milosrde.  Rap.  5,  —  ti  sam  u  sebi  dobrota  i  milosrde  jesi.  Grd. 
15,  —  danas  jest  svetkovina  tvoja.  Hor.  72,  —  veoma  skodlivo 
jeste  svima.  EP.  ogl.  29,  —  da  Boga  ne  lubimo,  kako  duzni 
jesmo.  Kan.  uzr.  213,  —  suprotivstine  jesu  kano  vitar.  Leak.  96, 
—  zapovidi  Bozje,  koje  od  mlika  i  meda  slade  jesu,  6uvajte.  Lip. 
11.    —    Oblici  jesam,  jesi  vrlo  se  6esto  upotreblavaju  i  u  perfektu 
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mjesto  sam,  si.  I  ovdje  ce  biti  dosta  samo  Dekoliko  primjera : 
s  nom  se  na  ovi  svit  porodio  jesam.  Pes.  93,  —  koji  za  me  toliko 
podnio  jesi.  Kan.  uzr.  81,  —  dakle  Marija  jest  bila  pristole  ovoli- 
koga  krala.  Leak.  40,  —  ukaza,  da  duh  svrhu  nega  snisao  jeste. 
EP.  ogl.  317,  —  i  mi  isti  pod  liegov  barjak  jesmo  se  upisali.  Lip. 
90,  —  vi  bo  od  Boga  nautili  se  jeste.  Mar.  291,  —  po  svitu  jesu 
se  tepli  i  tada  jesu  poznali.  Rap.  27,  —  jerbo  Isukrstovu  viru  jesu 
ispovidili.  Vel.  up.  505. 

Vrijedno  je  zapisati,  da  neki  pisci  mjesto  rijecce  ne  pisu  u  oso- 
bitijem  prilikama  nije:  nije  riu,  ve6e  uvik  evandele  imajte  prid 
vami.  Grd.  247,  —  nije  samo  mene,  vede  i  mater  tvoju  napunio 
si  sramote.  Mar.  24,  —  kori  stare  i  skodlive  obi^aje,  a  nije  lude. 
MR.  17,  —  tebi  tece,  a  nije  nima.  105.  —  Tako  je  i  ovo :  nije  li 
se  i  mi  Suditi  imamo  (t.  j.  ne  imamo  li)?  Kan.  uzr.  60,  —  nije 
li  zividu  u  tminah?  nije  li  jaukadu?  Knez.   153. 

112.  Glag.  htjeti  ima  prez.  kao  i  danas  hocu,  hoces  i  t.  d.  Od 
prohtjeti  (se),  ushtjeti  nalaze  se  oblici :  proktije  (se)  JR.  424,  — 
uzktijem  Kan.  uzr.  42,  uzhtijes  Ja.  112,  uzhtije  97,  uzktije  Kan. 
uzr.  33,  EP.  prosv.  130,  uzhtiju  Ja.  163,  178.  U  JR.  ima  i  3.  1. 
sing,  htije  342,  ali  u  sroku,  ima  i  nes  (t.  j.  ne  ces)  68,  217  ja- 
mafrno  stiha  radi.  U  KP.  se  nalazi  3.  1.  plur.  hoceju  81,  147,  ne 
ceju  77,  132,  ali  na  kraju  knige  popravla  to  pisac  u  hoce,  ne  ce. 
—  Oblika,  koji  bi  odgovarali  danasiiima  htjednem,  htjednes,  nijesam 
nasao. 

Za  aorist  se  nalaze  oblici,  koji  odgovaraju  danasnima  htjeh  i 
hotjeh :  ktih  Cev.  75,  Mi  (3.  1.  sing.)  19,  Kan.  uzr.  7,  htismo  Cev. 
133.  Uiste  Kan.  uzr.  115,  —  hoti  (3.  1.  sing.)  Leak.  33,  97,  Vel. 
prik.  72,  Jiotise  Leak.  71,  Vel.  up.  122.  —  Aor.  oblika  prema  da- 
nasnemu  htjedoh  nijesam  nasao. 

Za  impfkt  se  nalaze  oblici  htijah,  hotijah :  htijase  Rap.  27,  Jcti- 
jahu  EP.  ogl.  197,  317,  —  Jiotijase  62,  593,  prosv.  81,  Pes.  170,. 
hotijahu  EP.  ogl.  80,  255.  JamaSno  je  pogrjesno  u  MR.  67  „hotiao", 
koje  je  po  smislu  1.  1.  sing,  impfkta,  a  iz  stiha  se  vidi,  da  su  tu 
cetiri  sloga,  pa  valada  treba  Sitati  hotijahohf  Druk6ijih  oblika  za 
impfkt  nijesam  nasao. 

Partic  prez  je:  ktijuci  Kan.  uzr.  170,  bog.  130,  Knez.  50,  ho- 
tijuci  Grd.  162,  263,  Tom.  ziv.  23,  57,  gov.  26.  Veoma  je  rijedak 
oblik  l%oteci\  potvrda  mu  je  hoteca  Ja.  176. 

U  participima  perf.  imamo  kao  i  danas:  ktivsi  Lip.  138,  EP.  ogl. 
50,  258,  hotivsi  298,  Tom.   gov.  358.    —  htio  Cev.   16,  119,    ktio 
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Kan.  bog.  25,  htilo  Cev.  24,  Mill  Leak.  68,  hotio  Ja.  83,  94,  Pes. 
50,  107,  hotili  119. 

Inf.  je  obi6no  hotiti,  na  pr.  u  Ja.  23,  316,  Leak.  202;  mnogo 
je  rjedi  oblik  Hiti  Lip.  162,  EP.  ogl.  431. 

113.  Od  ici  je  prez.  idem,  imper.  idi,  partic.  prez.  iduci.  U  ta 
tri  oblika  neki  pisci  imaju  -d-:  idem  Lip.  29,  37,  ides  VII,  ide  6, 
idemo  Kan.  uzr.  78,  bog.  27,  idu  Lip.  63,  idi  176,  243,  idite  11, 
115,  Kan.  uzr.  78,  iduci  Lip.  80,  212,  Leak.  151,  Mar.  203,  Tom. 
ziv.  128,  139.  —  U  inf.  je  ponajvise  ici,  vrlo  rijetko  iti,  kako  ima 
Rap.  86  (u  sroku !) ;  tako  je  i  uniti  Hor.  43,  ali  je  mnogo  obic- 
nije  unici,  otici  i  t.  d. 

I  slozeni  glagoli  od  ici  ponajvise  se  sprezu  onako  kao  i  danas, 
dakle  na  pr.  dodem,  nadem  i  dojdem,  najdem,  —  dodi,  nadi  i  dojdi, 
najdi,  —  dodoh,  nadoh  i  dojdoh,  najdoh,  —  doci,  naci  i  dojti,  najti. 
Tako  je  i  izidem,  izidem,  izadem,  pored  toga  jos  i  izajdem,  — 
izidoh,  izidoh,  izadoh  i  izajdoh  i  t.  d.  Glagoli  slozeni  s  prijedlo- 
zima,  koji  se  svrsuju  na  vokal,  u  nekijeh  pisaea  imaju  u  prez., 
imper.  i  u  aor.  -jd-,  u  inf.  ~j6-\  primjeri  :  dojde  Lip,  6,  141,  Kan. 
uzr.  105,  dojdose  Lip.  12,  243,  dojdlte  14,  116,  najdem  40,  najde 
258,  Kan.  uzr.  109,  123,  najdemo  Lip.  49,  pojdi  30,  —  dojci  Ja. 
218,  Lip.  51,  232,  najci  Ja.  30,  178,  Kan.  uzr.  15,  122,  Lip.  16, 
153,  projci  132,  141. 

Oblika  za  pas.  partic.  naden  nijesam  nasao,  vec  najden:  najdeno 
Hor.  92,  najdenu  KP.  99.  Mnogo  je  obi6niji  oblik  nasast,  koji  se 
veoma  6esto  nalazi,  a  cesto  se  nalazi  i  dosasti  (venturus,  futurus) 
i  prosasti  (t.  j.  prosli). 

111.  Od  glag.  spati  ili  upravo  od  zaspati  zabilezio  sam  oblike : 
zaspijem  (1.  1.  sing.)  Pe§.  165,  zaspu  (3.  1.  pi.)  235,  Lip.  239, 
JR.  243. 

Slozena  vremena.  115.  Futur  se  izri6e  kao  i  u  danasnemu 
kniz.  jeziku.  U  svijeh  se  pisaea  nalaze  oblici  i  s  infinitivnijem  i 
i  bez  riega,  na  pr.  nosit  cu,  cuvat  ces  pored  nositi  cu,  cuvati  ces, 
samo  su  u  jednijeh  pisaea  obi6niji  jedni  oblici,  a  u  drugijeh  drugi. 
Mjesto  nosit  cu,  cuvat  ces  vedina  pisaea  pise  nosicu,  cuvaces  i  t.  d. 
—  Koji  se  glagoli  u  inf.  svrsuju  na  -sfo',  oni  u  futuru  obidno  ne 
odbacuju  i,  dakle  dovesti  cu,  upasti  ces  i  t.  d.  U  Lip.  251  nalazi 
se  vpasce.  —  Ni  oni  glagoli  obiSno  ne  odbacuju  i,  koji  se  u  inf. 
svrsuju  na  -ci.  na  pr.  doci  cu,  reci  ces  i  t.  d.;  rjede  je  ovako : 
docu  Vel.  prik.  47,  doces  87,  doce  Cev.  96,  122,  mocete  Vel.  prik. 
63,  nacu  72,  naces  Knez.  96,  recu  Vel.  prik.  14,  rece  19. 
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Dosta  se  desto  u  futuru  uzimaju  puni  oblici  hocu,  hoces~  i  t.  d. 
mjesto  enklitidkijeh  cu,  ces :  ostar  i  zestok  sud  hocu  udiniti.  Hor. 
423,  —  danaske  hoce§  sa  mnom  biti  u  raju.  Knez.  226,  —  lasne 
biti  hoce  Sodomi  i  Gomori  nego  riima.  EP.  ogl.  536,  —  kolike  muke 
podnese,  danas  hocemo  promislat.  Leak.  82,  —  ako  sagrisite,  svi 
hocete  poginuti.  Rap.  344,  —  iste  ove  ridi  podpuno  hoce  se  izpu- 
niti.  Hor.  9.  —  Ovakovo  upotreblavane  punijeh  oblika  mjesto  en- 
klitika  imali  smo  i  u  §-ima  77,  111. 

U  nekijeh  se  pisaca  nalazi  po  koji  primjer  za  futurnu  svezu 
budem  nositi,  budes  cuvati  i  t.  d.,  i  to  ne  samo  u  zavisnim,  nego 
i  u  glavniin  recenicama.  Evo  nekoliko  primjera:  sto  je  korisno 
6oviku,  ako  vas  svit  zadobije,  a  stetu  duse  svoje  trpiti  bude?  Kan. 
bog.  24,  —  koje  tebi  prikazate  jesu  i  prikazuju  se  i  prikazati  se 
budu.  Knez.  138.  —  svaka  s  virom  dilujmo,  da  tako  budemo  falu 
imati  kod  Boga.  Leak.  163,  —  sto  du  6initi,  kad  nebesa  ocitovati 
budu  nepravdu  moju?  Lip.  39,  —  k  nemu  ne  budu  se  pribliSati. 
Pes.  3,  —  svi  narodi  budu  spasene  Bozje  viditi.  Rap.  50,  —  prije 
nego  vas  ponukovatx  budem,  vala  da  najdemo  crkvu.  Tom.  gov 
138,  —  kada  budete  ici,  uciti    krstiti,  bidu    s  vami.    Vel.  up.  242. 

Vise  se  od  te  sveze  nalazi  za  bududnost  sveza  budem  nosio, 
budes  cuvala  i  t.  d.,  koja  se  obi6no  uzima  u  zavisnim,  ali  katkad 
i  u  glavnim  recenicama,  i  to  od  trajnih  i  od  svrsenih  glagola.  Bit 
ce  dosta  samo  nekoliko  primjera:  ne  des  odsuden  biti,  ako  i  onako 
budes  zivio.  Grd.  93,  —  ako  se  tko  ne  bude  nzdigao,  ne  ce  modi 
nastojati.  Ja.  236,  —  koliko  mi  poznali  budemo  Isukrsta,  toliko 
demo  ga  lubiti.  Kan.  uzr.  163,  —  ne  budu  li  imala  tolike  oblasti 
i  kriposti  dobrodinstva  gosp.  Isukrsta?  52,  —  usta  moja  budu  ti 
navistivala  slavu.  Knez.  421,  —  kad  nisto  vrimena  budes  pozivio, 
onda  des  viditi.  KP.  13,  —  tada  des  dusu  tvoju  pokripiti,  da  lasne 
bude  mogla  putovati.  Rap.  192,  — jer  ako  ga  budes  okusio,  smrdu 
onda  ti  budes  umrio.  MR.  90. 

Oblici  dadbudem,  htjedbudem,  mogbudem  i  dr.  nijesu  poznati 
slav.  piscima. 

116.  0  perfektu,  t.  j.  o  svezi  nosio  sam,  cuvala  si  i  t.  d,  imam 
samo  redi,  da  se  u  3.  1.  sing,  je  iza  se  sasma  rijetko  izostavla: 
kako  se  dogodilo.  Cev.  17,  j —  omrazio  joj  se  mladid.  Kan.  uzr. 
8,  —  na  uspomeni  negovoj  gadilo  im  se.  Pes.  78,  —  koji  uzapro 
se  zestoko.  MR.  15.  Mnogo  se  desde  u  takvijem  sludajevima  uzima 
jos  je  iza  se. 
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U  pogodbenim  i  u  ze}nim  reSenicama  s  veznikom  da  nalazi  se  cesto 
sveza  budem  nosio,  budes  cuvala  i  t.  d.  te  znacl  proslost,  t.  j.  isto 
sto:  nosio  sam,  cuvala  si.  Primjeri:  ej  da  budem  slabe  zene  sluso, 
ne  bih  zalost  ovu  sada  kuso.  Cev.  58,  —  da  sv.  Ilija  ne  bude  stalan 
bio  u  molitvi,  ne  bi  bio  kisu  dobio  Grd.  285,  —  o  da  ne  budem 
nigda  sagrisio!  Kan.  bog.  114,  —  u  ovu  zalost  ne  bi  upao,  da  ne 
bude  proklinao.  Lip.  230,  —  i  Jakov  i  svi  riegovi  izginili  bi  bili, 
da  ga  ne  bude  Bog  oslobodio.  EP.  ogl.  77,  —  ah  da  budu  tada 
imali  jednoga  prijatela!  Rap.  344,  —  sto  bi  od  nas  bilo,  da  Bog 
bude  nas  ostavio  ?  Tom.  gov.  138,  —  ah  da  budem  se  slipa  rodila  ! 
Vel.  prik.  60. 

Za  svezu  bit  ('u  nosio ,  bit  ces  cuvala  i  t.  d.,  koja  takoder  sluzi 
za  proslost,  nijesam  nasao  ni  jednoga  primjera,  —  a  za  svezu 
budem  bio  nosio,  koja  je  u  danasiiemu  kniz.  jeziku  veoma  rijetka 
(vidi  u  mojoj  gram,  i  stil.  618),  nasao  sam  ova  Setiri  primjera, 
koji  sadrzavaju  pogodbene  recenice  s  veznikom  da:  bila  bi  velika 
vatra  izisla,  da  ne  bude  bio  sv.  Pavao  riu  jos  u  pepelu  ugasio.  Grd. 
255,  —  da  ne  budemo  bili  primili  sakramenat  krstena,  ne  bismo 
oprati  bili  od  griba  isto6noga.  Leak.  157,  —  kako  je  mogao  reci : 
„nasla  si  milost",  da  bude  bila  i  ona  po  iztoftnomu  grihu  milost 
izgubila?  Tom.  gov.  359,  —  da  u  vrime  srditosti  budem  ga  bio  u 
ruku  svojih  imao,  ne  bi  on  visje  kruha  jio.  Vel.  prik.  44. 

117.  Za  pluskvamperfekt  sluze  sveze,  koje  i  u  danasiiemu  kiiiz. 
jeziku,  na  pr.  bio  sam  nosio  (najobiSnije),  bih  (t.  j.  bjeh)  nosio, 
bijah  nosio.  Te  sveze  obicmo  imaju  pravo  pluskvamperfektno  zna- 
£erie,  t.  j.  znaSe  radnu,  koja  se  u  proslosti  prije  koje  druge  dogo- 
dila.  Navodim  samo  nekoliko  primjera:  nima  se  postene  povrati, 
koje  su  prid  svitom  bili  izgubili.  Lip.  116,  —  ne  budi  izmed  oniju, 
koji  i  umru,  a  ziviti  nisu  bili  naucili.  KP.  26,  —  da  vidi  svoje 
svekolike  goste,  koje  zazvo  bise.  Hor.  346,  —  sto  Eva  izgubila 
bise,  to  Samaritankina  nade.  EP.  prosv.  68,  -  -  dade  joj  nauk,  da 
se  Suva  od  mladica,  koji  joj  bijase  omilio.  Kan.  uzr.  7,  —  posli 
kako  bijahu  razumili,  taki^su  onamo  posli.  Leak.  23.  —  Mane  ima 
primjera,  gdje  pomenute  sveze  znace  naprosto  proslost,  onako  kao 
na  pr.  nosio  sam,  cuvala  si  i  t.  d.  To  imamo  u  primjerima:  na 
toliko  je  zabludila,  da  je  najpotlam  medu  velike  pe&ne  bila  zasla. 
Hor.  31,  —  ah  da  sam  juSer  k  nemu  bio  otisao!  KP.  120,  — 
premda  andeo  udarase,  sasvimtim  znade  David,  da  on  po  zapovidi 
Bozjoj  bise  udarao.  Leak.  98,  —  bogolubno  stujmo  neoskvrneno 
D.  Marije  za^ede,   da    bi  ne  poginili  uvik,    kako  bijasmo  po  grihu 


198  t.  markti6,  (53) 

zasluzili.  Leak.  323,  —  rasticase  se  blago  negovo   kano  potoci  od 
riega,  zato  obogatili  bijahu  veoma  i  podloznici  riegovi.  EP.  ogl  285. 

118.  Kraci  kondicional  glasi  na  pr.  nosio  bih  (pisano  „biu),  no- 
sio bi,  nosio  bi.  nosili  bismo,  nosili  biste,  nosili  bi.  U  1.  i  u  2.  1. 
plur.  obi£no  je  bismo,  bistey  ali  se  za  jedno  i  za  drugo  lice  nalazi 
takoder  bi  (rjede  za  drugo  nego  li  za  prvo),  na  pr.  kako  bi  mi  sto 
ukrali.  Cev.  95,  —  i  mi  bi  odutili.  Kan.  uzr.  15,  —  mi  bi  proci- 
nivali.  Leak.  17,  —  da  bi  (vi)  Isukrstovi  uSenici  bili.  Grd.  96,  — 
vi  bi  hotili.  Tom.  gov.  139. 

Duli  kondicional  se  eesto  nalazi ;  bit  C*e  dosta  nekoliko  pri- 
mjera:  da  nisu  £uli  ri£  Bozju,  nikada  dusu  svoju  od  griha  ne  bi 
bili  oslobodili.  Hor.  273,  —  nijedan  nije  u  te  ufao,  koji  bi  bio 
pogrden  ostao.  Knez.  58,  —  da  bi  bio  uzeo  na  sebe  narav  an- 
deosku,  ne  bi  bio  mogao  svega  sebe  za  covika  dati.  Leak.  350,  — 
da  ti  budes  po  putu  Bozjemu  hodio,  ti  bi  u  miru  bio  zivio.  EP.  ogl. 
69,  —  nije  nesrica  ono  ne  dobiti,  sto  smo  zelili,  kao  sto  je  ono 
dobiti,  sto  nikad  ne  bi  morali  bili  zeliti.  KP.  14.  —  Sasma  se  ri- 
jetko  za  proslost  uzima  kradi  kondicional:  u  ovu  zalost  ne  bi  upao 
(non  incidisset),  da  ne  bude  proklinao.  Lip.  230. 

119.  Katkad  se  nalazi  opisani  imperativ  za  1.  lice:  nek  se  malo 
nasladim  Lip.  139,  —  neka  se  mi  dva  sami  udarimo.  240,  —  ako 
vam  ju  ne  pridadem,  neka  sam  drugi.  Vel.  prik.  15,  —  ako  ovo 
ne  udinim,  neka  nisam  Josip,  nego  Hasan.  29. 

Zanijekani  se  imperativ  opisuje  kao  i  danas:  nemoj  nositi,  ne- 
mojte  cuvati;  ovaki  se  imper.  nalazi  i  za  1.  1.  plur.:  nemojmo  pi- 
tati.  Grd.  90,  —  nemojmo  hiti  gorji.  EP.  ogl.  68. 

Mjesto  nemoj  nositi,  nemojte  cuvati  govori  se  danas  obi^no  po 
Slavoniji  neka  nositi,  nekate  cuvati.  Ovo  se  nalazi  samo  u  JR.,  i 
to  samo  za  2.  1.  sing.,  ponajvise  u  sroku:  drzat  neka  61,  vozit 
neka  64,  okusit  se  neka  106,  zapuscati  neka  414,  izvan  sroka :  neka 
zalit.  226. 

U  Rap.  60.  nalazi  se  primjer:  ne  imaj  produlivati,  t.  j.  nemoj 
produlivati.  Da  nije  ne  imaj  grijeskom  mjesto  nemoj  ? 

120.  Partic.  perf.  dosta  se  6esto  opisuje  te  mjesto  nosivsi,  sacu- 
vavsi,  imamo  buduci  nosio,  buduci  sacuvao  i  t.  d.  Tako  je  u  pri- 
mjerima:  buduci  se  jurve  tilo  mrtva  mladica  nosilo,  dojde  tada 
spasitel.  Lip.  6,  —  ja  buduci  znao  ispisat  prelo,  kolo  i  divan  va- 
lada  sam  tu  svagdi  bio.  MR.  9,  —  dao  bih  cilo  kralestvo,  ali 
buduci  ga  izgubio  dao  bih  dragovolno  krv  moju.  Kan.  uzr.  102, 
—  koji  buduci  posvidocili  istinu  nistanemane  na  smrt  ne  bise  pri- 
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dani.  Vel.  up.  505,  —  buduci  on  umro  u  srSbi  Bozjoj  sada  mu  je 
dusa  u  viSiiih  mukah.  prik.  61.  Drugih  takih  primjera  ima  jos  u 
Cev.  20,  Kan.  uzr.  102,  189,  Leak.  29,  77,  EP.  ogl.  225,  329, 
Rap.  144,  177,  Tom.  ziv.  44,  229. 

Mnogo  rjede  mjesto  buduci  uzima  se  bivsi:  oni  bivHi  dosta  na 
molitvi  stajali  ne  pristaju  molitvu  cmiti.  Leak.  39,  —  bivsi  mu 
Bog  obecao  ovo  razploderie  ne  ce  pripustiti  42,  —  bivsi  glas  do§ao 
car  je  poslao  veliku  silu.  Tom.  ziv.  243. 

121.  Veoma  je  rijetka  sveza  od  glag.  hivati  i  pas.  participa, 
kako  je  u  primjeru :  sad  uzdisarie  tvoje  usliseno  biva.  Ja.  76. 

Sveza  na  pr.  nosen  sam  sluzi  za  prezent,  ali  ne  za  pravi,  nego 
za  onaj,  koji  se  zove  preteritoprezent :  svaki  grih  necistoce  zabra- 
nen  jest.  Hor.  21,  —  kralestvo  nebesko  nije  stvoreno  za  guske. 
Lip.  140,  —  i  dusa  moja  smucena  jest  veoma.  Pes.  1,  —  u  broj 
prokletih  upisan  jesi.  Rap.  71,  —  u  palacu,  koga  zidovi  svilom 
najplemenitijom  obastrti  jesu.  Vel-  prik.  51.  —  Sveza  ova  cesto 
sluzi  i  za  proslost:  imamo  znati,  da  su  u  stara  vrimena  velike  po- 
kore  naredivane.  Kan.  uzr.  296,  —  udil  neprijateli.  jesu  raztirani 
i  varos  oslobodena.  Lip.  119,  —  ista  gospoja  priminu  i  ondi  je 
metnuta.  Mar.  92,  —  6u  zalosne  glase,  da  su  negovi  od  neprijatela 
nadvladani.  EP.  ogl.  171,  —  zatvoren  je  u  tavnicu  i  poslije  po- 
sicen.  Vel.  up.  504. 

122.  Sveza  na  pr.  budem  nosen  obi6no  sluzi  za  sadasnost:  ribice 
kad  misle,  da  su  u  najboloj  sigurnosti,  onda  iznenada  budu  ufa- 
cene.  Hor.  199,  —  nisi  sve6i,  ako  budes  pofalen  (si  laudaris).  Ja. 
107,  —  ti  imas  zelu,  da  budes  hamenovat.  Leak.  185,  —  sve  je 
6inila,  dok  je  zadobila,  da  Basilija  pustit  bude.  Tom.  ziv.  47,  — 
kako  moze  biti,  da  obadvije  naravi  ujedinene  budu.  Vel.  up.  126. 
—  Rjede  se  ova  sveza  upotreblava  za  bududnost:  ne  des  se  ni  ne- 
prijatela bojati,  ako  budes  virom  oboruzan.  Ja.  134,  —  usilovani 
budu  nesridnici  kriz  gledati.  Kan.  uzr.  114,  —  smiluj  se  meni, 
kada  dusa  moja  smucena  bude.  Knez.  245.  —  JoS  se  rjede  ovom 
svezom  izriSe  proslost:  bole  bi  bilo,  da  budu  u  neznaboztvu  rodeni. 
Hor.  48,  —  dojde  Kleon  i  bude  vele  lubezno  pozdravlen.  KP.  120. 

123.  Proslost  u  pasivu  izriSe  se  svezama  na  pr.  bih  nosen,  bijah 
no§en,  bio  sam  nosen,  kako  je  u  primjerima :  od  vrimena,  u  koje 
bih  ufacena.  Kan.  uzr.  102,  —  ono,  sto  i  sv.  Ivanu  bi  receno.  Lip. 
119,  —  od  Josipa  primleni  bijahu.  Cev.  87,  —  jedan  soldat  vodit 
bijaSe  na  sud.  Rap.  171,  —  na  ovu  sofru  Isukrst  biSe  zazvan. 
Rap.  82,  —  kuda  bise  posijano  sime.  JR.  43,  —  uslisana  jest  bila 
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molitva  riegova.  Lip.  142,  —  stvar  nije  dobro  gledata  bila.  Tom. 
ziv.  35. 

Osamlen  je  primjer:  da  on  bude  na  mejdanu  pridobiven  bio. 
EP.  prosv.  41. 

124.  Futur,  kondicional  i  infinitiv  u  pasivu  izridu  se  onako  kao 
i  danas :  oficirom  biti  ce  dopusteno  idi.  Tom.  ziv.  215,  —  nad- 
vladan  bi  bio  Josue,  da  ne  bude  molio  Mojsija.  EP.  ogl.  122,  — 
koji  zeli  u  nebu  okrunit  biti.  Leak.  116. 

Frimjeri  za   pasivni  imperativ:    faleno  budi   ime  tvoje.  Ja.  261,. 

—  budi  od  nas  proslavlena  (t.  j.  ti).  Leak  55,  —  neka  su  onamo 
srca  nasa  upravlena.  EP.  prosv.  103,  —  neka  bude  blagosovlena 
prisveta  vola  tvoja.  Rap.  99. 

125.  Prema  aktivnijem  svezama,  o  kojima  se  govori  u  §  120, 
nalaze  se  katkad  i  za  pasiv  sveze  buduci  nosen,  buduci  bio  nosen, 
bivSi  sacuvat.  Primjeri :  sunee  nakaza  naravi  bilo  bi,  kada  bi  misto 
svitlosti  razsipalo  tmine  buduci  mu  po  naravi  dato,  da  svitlost  raz- 
sipa.  Pes.  153,  —  buduci  ovi  gradovi  uzeti  s  oruzjem,  nije  bio  za- 
koniti  uzrok.  Tom.  ziv.  257,  —  ele  se  doskora  izvrnu  vesele  i 
okrenu  se  u  zalost  buduci  i  oni  pokarani  bili.  EP.  ogl.  225,  — 
buduci  on  bio  imenovan  zapovidnik,    imao  je   sridu.    Tom.  ziv.  62, 

—  oni  bivsi  jurve  dosta  pedipsati  ne  pristaju  sebe  pedipsavati.  Leak. 
39,  —  bivsi  po  pokaranu  Bozjemu  poniziti  po&ese  k  Bogu  vapiti. 
EP.  ogl.  180,  —  bivsi  na  boju  strilom  ranit  vrativsi  se  kudi  i  ne 
nasavsi  lika  imadijase  umrti.  prosv.  68 

Siratakzsa.. 

Kongruencija.  126.  Razumije  se  samo  po  sebi,  da  je  prvo  lice 
preteznije  od  drugoga  i  tredega,  a  drugo  od  tredega:  ja  i  ti  ho- 
cemo  se  dogovoriti.  Kan.  uzr.  154,  —  da  se  ja  i  smrt  samo  na 
jedan  korak  rastavlamo.  Leak.  83,  —  ako  on  i  vi  zlamena  uvidili 
budete.  Grd.  16,  —  i  ti  i  dica  tvoja  nuzdu  ne  cete  viditi.  201. 

127.  Imenice  sluga,  starjesina,  vojvoda  i  slidne  u  sing,  imaju  uza 
se  i  muski  i  zenski  rod:  ovomu  krvoliji.  Leak.  ()6,  povirova  ovomu 
lazi.  EP.  ogl.  300,  na  ovoga  slugu.  600,  najvecji  hula.  KP.  97,  sta- 
resina  varoski.  Pes.  206,  —  oni  se  moze  nazvati  jednom  budalom.. 
Lip.  20,  —  ti  si  znao,  slugo  nevirna  i  Una.  EP.  ogl.  600,  —  veseli 
se,  dobra  i  virna  slugo.  prosv.  55,  budalo  jedna  (veli  se  muskome) 
87,  o  luda  fratrino!  Vel.  prik.  82,  on  je  jedna  fratrina  brez  raz- 
loga.  84. 
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U  plur.  se  uz  reSene  imenice  6esce  uzima  muski  rod  nego  li 
zenski:  stari  vojvode  kada  su  protiva  neprijatelu  polazili.  Grd. 
169,  svikoliki  kucni  staresine.  Hor.  66,  krali  i  drugi  poglavice. 
Kan.  uzr.  35,  kamo  su  svi  Zudije  dolazili.  Leak.  65,  svi  budale 
jesu  tvrdokomi.  KP.  18,  nevire  ovi  (t.  j.  Turci)  bill  su  sramotno 
razbijeni.  Tom.  ziv.  9,  —  sluge  smo  nekoristne.  Ja.  127,  popadose 
ga  nemile  ubojice.  Leak.  64,  poglavice  naroda  skupile  se  jesu.  Lip. 
85,  bijahu  dvi  terzije.  283,  prijateli  i  virne  sluge  moje.  EP. 
prosv.  53. 

Ima  i  takvijeh  primjera,  gdje  se  uzima  iz  pocetka  zenski  rod, 
a  dale  muski:  sve  sluge  Bozje,  koji  su  stogod  za  lubav  negovu 
trpili,  ova  slatkost  jesu  osicali.  Leak.  145.  ponizne  sluge  Isukr- 
stove,  bivsi  vazda  ponisni,  dragovolno  smrt  zagrlise.  EP.  ogl  201, 
svagdane  prostoludine  nisu  rodeni  na  takvo  obladane.  KP.  79. 

128.  Za  imenice  braca,  djeca  nasao  sam  dosta  primjera,  gdje  se 
slazu  s  plur.  m.  r. :  brada  su  mi  do  Sikhema  zasli.  Cev.  34,  slo- 
bodase  bra6u,  koji  ga  uvridise.  EP.  ogl.  92,  koje  su  (t.  j.  drzave) 
vladali  negova  braca.  Tom.  ziv.  5,  al'  i  dica  ono  vrime  duzni  su 
drzati  za  najskuple  vrime.  KP.  36. 

Primjeri  za  kongruenciju  imenice  gospoda :  dojde  k  ovoj  gospodi 
i  upita  jih.  Kan.  uzr.  105,  priporufiuje  se  velikoj  gospodi,  ne  virno 
dvori,  nima  sluzi.  Leak.  108,  imao  je  mlogu  gospodu,  koji  su  ga 
slidili.  Tom.  ziv.  99,  isao  je  i  s  drugom  gospodom,  koja  se  je 
onda  nahodila  u  Petroburgu.  262. 

S  imenicama  celad,  momcad  i  sli^nima  slaze  se  i  sing,  i  plur. : 
kada  se  mlada  junad  uvraca.  JR.  95,  kako  se  mlada  janad  pri- 
hrahuje.  97,  zivad  s  giiizda  bize.  101,  zenska  fielad  nek  zahu  ko- 
prive.  245,  svakolika  £elad  iz  crkve  izajdose.  Kan.  uzr.  38,  dok 
se  mom6ad  s  Turadma  mucise.  MR.  32,  i  kakva  su  sva  Celad  ve- 
sela.  115. 

129.  Uz  brojeve  dva  (obadva),  tri  obiSniji  je  u  predikatu  plural 
nego  dual  (za  cctiri  nemam  primjera) :  mudrost  ovu  slidili  su  oni 
dva  slipca.  Hor.  181,  kad  su  sveta  tri  krala  dare  doneli.  Knez. 
384,  ona  tri  mladida  zaisto  po  naravi  imali  su  izgoriti.  144,  ovom 
lubavju  jesu  se  lubila  ona  dva  druga.  Rap.  84,  koliko  bi  dva  £o- 
vika  mogli  izniti.  189,  uklonili  su  se  obadva  cara.  Tom.  ziv.  28, 
6uvsi  od  njega  dva  sna,  koja  mu  se  dogodise.  Cev.   14. 

Brojevi  pet,  §est,  sedam  ....  slazu  se  kao  i  u  danasiiemu  kniz. 
jeziku :  odredise  svih  dvanaest  kolina  osvetiti  se.  EP.  ogl.  208, 
istinu    ove   izreke   potvrduju  hiladu   zalostnih  dogadaja.  KP.  49,  o- 
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koga  svemogudem  pogledu  vise  milijon  svitova.  Pes.  181,  stotina 
noza  jest  srce  riezioo  (akuzativ!)  probolo.  Rap.  212,  dvi  hilade 
Moskova  stajalo  je  oko  Stetina.  Tom.  ziv.  256.  —  Ovdje  neka 
stoji  i  primjer:  malo  ri5i  kadkad  neizmirno  mlogo  kazu.    KP.  43. 

Uz  te  brojeve  zamjenice  ovaj,  onaj  stoje  eesto  u  nom.  (ili  akuz.) 
sr.  roda:  ono  sedara  debelih  krava.  Cev.  17,  ovo  devet  utornika. 
Knez.  473,  da  se  obsluzi  ono  deset  Bozjih  zapovidi.  Leak.  155, 
sva  slova  osim  ovo  pet  slidecib.  Lip.  XVI,  dok  jos  ovo  pet  skupih 
godina  bude.  EP.  ogl.  92.  —  Rjede  se  tako  upotrebjavaju  zamje- 
nice taj,  neki:  uzmi  to  trista  ludi.  EP.  ogl.  189,  da  je  bilo  niko 
sest  stotina  ludi.  Lip.  100. 

Vrlo  sam  malo  zabilezio  primjera  za  kongruenciju  brojeva  dvoje, 
troje  i  t.  d.,  dvojica,  trojica  i  t.  d. :  onih  troje  dice.  Hor.  191,  bi- 
jahu  jurve  obadvoje  (t.  j.  muz  i  zena)  stari.  Leak.  42,  kakogod 
sit  dvoje  u  jednome  tilu  (t.  j.  muz  i  zena),  tako  obadvoje  jednim 
duhom  neka  disu.  Rap.  84,  —  bivsi  obadvojica  s  opakom  luba- 
vjom  podzezeni.  EP.  ogl.  413,  nisu  li  deseterica  ozdravili,  gdi  su 
dakle  ostala  deveterica?  560,  obadvojica  su  zadosta  ucinili.  Pes.  143. 

130.  Kad  su  dva  subjekta  ili  vise  nib,  glagol  obiSnije  stoji  u 
pluralu  nego  li  u  singularu.  Dosta  6e  biti  ovo  nekoliko  primjera : 
Bog  i  smrt  svrhu  tebe  stoje.  Hor.  195,  da  se  ma6  i  kruna  zdru- 
zuju.  Leak.  118,  kako  pristupise  zapovid  Bozju  Adam  i  Eva,  udil 
pokoru  svoga  griba  poznase.  EP.  ogl.  8,  snaga,  srce  i  brabrost 
nista  ne  pomazu.  KP.  42,  jere  ga  misao  i  briga  more  i  muce.  Pes. 
173.  —  Ovako  je  pogotovu  onda,  kad  je  koji  od  subjekta  u  plur.  : 
komu  se  muke  i  smrt  pripravlaju.  Leak.  146,  koje  se  muke  i  ogan 
spravlaju  za  tebe.  Mar.  22.  Dodajem  ovamo  i  primjer :  sveti  Petar 
zajedno  s  Ivanom  podose  u  crkvu.  EP.  prosv.  2.  —  Primjeri  za  sing. : 
jere  se  vira  i  lubav  ovdi  najvedma  uzvisuje.  Ja.  42,  s  kojima  se 
Bog  i  crkva  priti.  Leak.  39,  Ananija,  Mizael  i  Azarija  sve  jednako 
blagosiva  gospodina.  Pes.  71,  nit  mu  moze  jakost  nit  mudrost  nit 
ne  znam  kakve  majstorije  pomodi.  88.  U  zadnem  primjeru  upravla 
,*e  predikat  prema  subjektima  jakost,  mudrost,  koji  mu  blize  stoje 
negoli  plur.  majstorije. 

Uz  pomijesane  subjekte  vrlo  rijetko  i  valada  pogrjesno  stoje  pri- 
djevne  rijeci  u  drugome  broju  nego  li  glagol;  imam  samo  dva 
takva  primjera:  kada  su  Zudije,  neznabozci  i  skoro  sav  svit  pro- 
tiva  nemu  ustao,  da  ga  pogube.  Hor.  515,  da  su  mu  ruke  i  glava 
odsicena.  EP.  ogl.  223. 
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Kad  su  obadva  subjekta  ili  svi  u  sing.,  onda  i  glagol  i  pridjevne 
rijeci  mogu  stajati  takoder  u  sing.,  a  ove  se  upravlaju  ponajvise 
prema  onome  subjektu,  koji  im  najblize  stoji,  rijetko  prema  onome, 
koji  je  prvi  u  recenici:  srce  i  dusa  tvoja  bila  je  prilicna  palafii  kra- 
levskoj.  Hor.  57,  da  bok  moj  i  srdce  probodeno  bude.  Kan.  uzr. 
100,  mir  i  prijatelstvo,  koje  Bog  s  eoviSanstvom  uclni,  jest  stano- 
vito  i  vikovito.  Leak.  52,  pod  stablom,  koga  je  ruka  i  trud  moj 
usadio.  KP.  162,  da  je  koza  i  meso  od  nega  odpadalo.  Rap.  177, 
—  ako  li  bi  sluga  ili  sluskina  ne  htio  se  griha  ostaviti.  Lip.  234, 
uzviserie  i  railost  od  nase  sv.  vire  toliko  je  golemo.  Rap.  322. 

Pridjevne  rijeci  stoje  u  plur.  m.  roda  ne  samo,  kad  su  subjekti 
toga  roda,  nego  i  onda,  kad  je  samo  jedan  subjekt  m.  roda  ili  kad 
nije  ni  jedan :  more  i  smrt  jesu  kruto  medu  sobom  svezani.  Hor. 
197,  gospodin  Isukrst  i  blazena  divica  Marija  nisu  nigda  sagriiiU. 
Kan.  bog.  294,  ako  bi  i  zaru&nik  i  zarucnica  sami  hotili.  Lip. 
348,  ludost  i  grdoba  oviju  dali  bi  nam  podbod  srce  nase  popra- 
viti.  KP.  83,  toliki  poluvirci,  tolika  ruzna  pomankana  odkud  su 
poSetak  svoj  uzeli?  Pes.  113,  Sofija  i  Galicin  postavsi  jos  moguc- 
niji  vladali  su  i  nastojali.  Tom.  ziv.  37. 

Pridjevne  rijeci  stoje  rijetko  u  plur.  z.  roda,  i  to  samo  onda. 
kad  su  oba  subjekta  (ili  svi)  z.  roda  ili  kad  je  toga  roda  naj- 
blizi  subjekt:  kada  sunce,  misec  i  zvizdice  Jelanale  se  budu.  Cev. 
31,  tko  zeli,  da  negov  o6enas  i  ostale  molitve  budu  uslisane.  Lip. 
161,  prostimaiie,  koje  je  ovom  6oviku  duzan  bio,  i  prigoda,  u  kojoj 
je  on  s  nim  bio,  nisu  mu  dopustile.  KP.  43,  linost  i  nemarnost 
nasih  starijih  pripricile  su.Tom.  ziv.  263. 

Pridjevne  rijeci  mogu  stajati  i  u  sr.  rodu  ne  samo  kad  su  sub- 
jekti toga  roda,  nego  i  onda,  kad  je  medu  subjektima,  koji  svi 
zna6e  sto  nezivo,  koji  srednega  roda  ili  kad  nije  ni  jedan:  proklestvo, 
psovka,  ogovarane,  pijanstvo,  nepravednost,  krada,  prilubudinstvo. 
bludnost  razlila  su  se  i  kano  pokrila  zemlu.  Grd.  163,  ponizene 
tvoje  i  skruSene  srdca  tvoga  prignula  su  me  i  dovela  k  tebi.  Ja 
207,  ako  su  odice,  prsteni  i  drago  kamene  nami  tako  draga.  Leak. 
172,  srtfanost  i  poniznost  u  nemu  zdruzena  bibu.  EP.  ogl.  74,  kri- 
posti  i  dobrota  ovoga  misnika  bijaliu  tako  slavna.  434,  kralestvo 
i  vas  narod  obdrzana  jesu  od  glada.  98,  nemarnost  i  plandovaiie 
ucinila  su  ih  slabe.  Tom.  ziv.  293.  —  Ovamo  pristaju  i  primjeri, 
gdje  relativna  zamjenica  stoji  u  plur.  sr.  roda :  nebo  i  zemlja,  Jcoja 
si  stvorio,  pripravna  su  ti  i  svaki  dan  obsluzuju,  stogod  si  zapo- 
vidio.    Ja.  172,    krv  i  voda,    koja    mu  iz  prsa  tekose.    EP.  ogl.  5, 
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staviti  se  u  zabavu  i  posao  vojnicki,  Jcoja  Sine  jaka  jednoga  sa- 
movladaoca.  Tom.  ziv.  293.  Rjede  se  zamjenica  slaze  s  imenicom, 
koja  je  prva  do  rie:  ono  postenje  i  poklon  clnimo  svetima,  koji  se 
nima  pristoji.  Leak.  175. 

131.  Kad  je  u  predikatu  imenica,  koja  se  rodom  ili  brojem  ili  i 
jednim  i  drugim  razlikuje  od  imenice,  koja  je  subjekt,  onda  se 
glagol  slaze  sad  sa  predikatom,  sad  sa  subjektom :  ostanci  od  svetih 
zove  se  ili  Sitavo  tilo  ili  same  kosti  ili  kojegod  udo  koga  svetoga. 
Leak.  165,  virovaiie  dakle  jest  hila  riegova  najposlidria  molitva. 
Lip.  81,  pustiria  dakle  jest  nima  bio  raj  nasladeria.  142,  igre  i  tanci 
posteni  nije  zlo  niti  je  stvar  nepostena.  Lip.  216,  prvasna  dila  jeste 
bila  prijasria  lubav  bratinska.  EP.  prosv.  5,  —  ako  tanci,  igre  i 
pisme  svitovne  nisu  nikakvo  zlo.  Lip.  216,  pakao  je  vaskoliki 
tmine.  Tom.  gov.  128. 

Primjeri  za  kongruenciju  imenica  narod,  puk,  vojska  i  sliSnijeh  : 
kakogoder  je  pobigo  od  danasiiega  mlostva,  koji  su  zato  hotili  nemu 
se  podloziti,  da  jim  u  zivotn  nista  ne  manka.  Flor.  354,  da  stado 
svoje  na  dobre  pasnake  vodi  i  plemenitom  travom  nth  hrani.  436r 
ah  narodu  opaki,  kako  je  to  moguce,  da  ste  tako  otvrdnuti?  Leak. 
185,  strahovita  pokarana,  koja  Bog  svrhu  ovoga  puka  posla.  ne 
mogose  im  zavezati  jezike.  EP.  ogl.  152,  neizbrojeno  mlostvo  ludi 
hlepte.  Pes.  85,  opazi,  da  puk  po  razlicltik  mistih  razbignut  od  za- 
kona  svoga  zaboravise  se.  139,  medu  to  unilazi  vojska  izraelska 
u  grad,  pak  pale,  tuku  i  siku.  Rap.  453.  U  svim  tim  primjerima 
mogao  bi  stajati  i  sing.,  ali  tome  ne  treba  navoditi  potvrda.  Ne- 
obi6no  bi  danas  bilo :  kad  su  te  rodbina  nagovarala,  da  se  izpo- 
vidis.  Lip.  326,  videdi,  da  zrne  od  topova  nikakva  zla  ne  cine. 
Tom.  ziv.  99.  U  prvom  je  primjeru  neobifino  to,  sto  je  uz  rijed 
„rodbina"  konstrukcija  pomijesana  (su  nagovarala),  a  u  drugom 
je  primjeru  neobican  plur.  (cine)  uz  imenicu  zrhe,  koja  znafo 
nesto  nezivo. 

U  Vel.  prik.  nalaze  se  ovakovi  primjeri  kongruencije  uz  zamje- 
nicu  vj,  kad  se  uzima  za  jeduo  celade:  tko  zna,  kakva  ste  u  mla- 
dosti  Wa.  9,  vi,  koja  ste  dostojna,  da  vam  drugi  sluze.  20,  budite 
takva.  31,  niste  li  istinita?  46,  promislite,  da  ste  mlada.  78.  U 
drugijeh  pisaca  nijesam  nasao  takvijeh  primjera,  nego  ovako  : 
dobri  Sovi^e,  odvece  jeste  milostivi.  19,  vi  ste  postali  zaruenica 
moja.  26,  kako  ste  to  culi,  prijatelu?  27,  dobri  prijatelu,  zasto  ste 
tako  Juti  ?  40,  kuda  ste  odvec  zelili  dodi  (govori  6ovjek  zeni).  45. 
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Ovdje  oeka  stoji  primjer:  nihovo  velidanstvo  (t.  j.  car  Petar) 
ne  drze  vise.  Tom.  ziv.  223. 

Red  rijedi.  132.  Posvojne  i  pokazne  samjenice  i  pridjevi.  Da 
bih  ovdje  bio  sto  kradi,  navodit  6u  primjere  samo  iz  Kan.  uzr., 
EP.  ogl.  i  iz  Rap.,  za  koja  se  tri  pisca  moze  reci  da  im  je  jezik 
cistiji  od  latinizama  nego  drugijem  piscima,  koji  su  kako  u  dru- 
gome  kojedemu  tako  i  u  redu  rijeci  vise  ili  mane  zavisni  o  latin- 
skome  jeziku.  Ne  6u.  navoditi  primjera  ni  iz  pisaca,  kojih  su  djela 
pisana  u  stihovima,  jer  poradi  stiha  pjesnici  Sesto  namjestaju  rijedi 
vise  ili  mane  neobidno.  U  razredbi  drzat  6u  se  svoje  „gramatike  i 
stilistike". 

Primjeri  prema  §  428a  u  „gram.  i  stil.":  ne  bi  se  moglo  uz- 
drzati  srdce  na§e.  Kan.  3,  da  ugase  zedu  svoju.  14,  lubav  spasi- 
tela  tvoga.  2b,  ne  bih  ja  zivot  moj  u  rasipaiiu  provodio.  31,  tast 
hegov  po6e  gledati.  EP.  68,  ugasivsi  zeda  svoju.  120,  nazva  govo- 
rene  nihovo  budalastinom.  388,  lipota  obraza  tvoga.  Rap.  3,  duh 
itegov  node  poftivati.  33,  potribiti  lik  zdravju  tvomu.  69. 

Primjeri  prema  §  4286:  nije  stalno  blago  ono.  Kan.  14,  uspo- 
mene  je  dostojna  divojka  ona.  24,  imamo  naredbu  ovu  drzati.  35, 
kada  stijes  dogadaj  ovi.  103,  ti  se  sluzis  melemom  onim.  Rap.  69, 
tada  je  glas  onaj  zagrmio.  115,  kako  svit  ovaj  placa.  171,  da  se 
sviju  krala  svita  ovoga  ne  boji.  198.  Zamjenica  taj  stajat  6e  vrlo 
rijetko  iza  svoje  imenice,  dok  nemam  ni  jednoga  primjera  za  taj 
namjestaj  ni  iz  jednoga  slav.  pisca. 

Primjeri  prema  §  429  :  tvrdost  srdca  covicjega.  Kan.  37.  blago- 
sivane  kruha  nebeskoga.  174,  duh  pahleni  odgovori.  212,  lubav 
Bozju  dobiti.  213,  bastinik  dobara  ocinih.  EP.  47,  protiva  napasto- 
vanu  ludskomu  i  nenavidnosti  bratinskoj.  65,  pri  trpezi  Saulovoj. 
246,  poklisari  krala  babilonskoga.  347. 

Druk6iji  pridjevi  osim  onijeh,  koji  zna6e  pripadane,  stoje  u  slav. 
pisaca  Sesce  iza  pridjeva  nego  li  u  Vuka  i  Dani6i6a  (vidi  u  §  430. 
„gram.  i  stil.").  Imamo  na  pr.  zlamene  lubavi  nesricne.  Kan.  7,  umo- 
Sivsi  ruku  u  vodu  studenu.  44,  slidedi  Ignacije  svctoga  izglede  pri- 
lipe.  67,  sto  dakle  sudis  od  lubavi  tolike?  100,  napastovane  duhova 
necistih.  EP.  201,  oci  sveti  govore.  205,  rodivsi  se  od  gospe  pri- 
ciste.  482,  ne  vidise  pisma  nikakva.  Rap.  61,  okrenuo  jesi  leda 
likaru  milostivome.  69,  onda  se  jest  s  nom  Isus  dragi  razgovarao. 
87,  da  gavran  crni  i  glavati  hode  da  bude  od  orla  uzvis~eniji.  311. 

Cesde  se  rastavla  pridjev  od  imenice  nego  li  u  jeziku  Vuka  i 
Dani6i6a  („gram.  i  stil."   §  431b):  sladke  todedi  suse.  Kan.  59,  svi 
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do  jednoga  na  svitu  ludi.  60,  grozne  brez  pristanka  suze  roni.  150, 
tada  6e  s  veliJcom  ustati  sramotom  prilubodinci.  Rap.  6,  kada  od 
takove  bizis  pogibili.  24,  zato  Icrivog  najde  za  novce  svidoha.  33, 
da  de  ga  on  svojom  obisiti  rukom.  120,  Augustin  plemenitu  daje 
nima  naredbu.  201. 

Primjeri  prema  §432.  i  433.  u  „gram.  i  stil.":  oboruzano  spa- 
sonosnim  ovim  naukom.  Kan.  7,  —  da  ga  ne  lubi  nesricno  srdce 
nase.  5,  s  pridragim  sinkom  svojim.  2b,  bit  de  na  velihu  korist 
tuoju.  83,  gorke  stvari  slaboj  naravi  nasoj.  107,  mrtvo  tilo  negovo 
sabrani.  EP.  95,  traze  vicne  spaseiie  hihovo.  388,  po  opakoj  voli 
svojoj.  Rap.  39,  od  milostivoga  likara  tvoga.  66,  —  mlogi  6e  se 
svome  gospodinu  zemalskome  nasmijati.  9,  u  kieeriu  svoga  tila 
smrdlivoga.  36,  —  da  6e  sl'tvno  ime  ovo  potvrdeno  biti.  Kan.  59, 
naredi  nam  neprocinenu  likariju  ovu.  69,  —  zloca  neharnoga  na- 
roda  covicansJcoga.  EP.  23,  po  osobitoj  voli  Bozjoj.  92,  —  lubav 
ona  bozanstvena  postajudi  kripostnija.  Kan.  218,  dar  ovaj  nebeshi 
zele.  Rap.  102,  —  ako  vidi  boleat  tvoju  neizliclivu.  69,  radi  zdravja 
duse  svoje  bolestne.  12. 

Primjeri  prema  §  435. :  ovo  na  lubav  prignude  Boga  vicmega. 
Kan.  21,  od  neprocinene  prama  narodu  covicanskomu  lubavi.  46, 
posvidofati  lubav  propetomu  za  te  Isukrstu.  99,  iz  srdca  hibavju 
Bozjom  razarena.  208,  ova  duse  nase  hrana.  72,  od  opakih  svita 
ovoga  sinova.  112,  nihovo  protiva  Samsonu  vojevane.  EP.  201, 
kod  liegovoga  u  Jerusolim  ulazena.  593,  pruzivsi  svrhu  nega  punu 
bozanstvenoga  dar  a  ruku.  Rap.  103,  u  vrimenitome  spasitela  na- 
sega  poroderiu.  124. 

Primjeri  prema  §  441a:  za  utisiti  ogha  duhovnoga  silu.  Kan. 
136,  nerazlozitih  pozeleha  jogunastu  silu  na  uzdi  drzimo.  139,  dila 
tvojih  sime  nije  moglo  nici.  150,  cuvsi  ovo  reda  recenoga  misnik 
iedan.  202,  opahoga  ovoga  hrala  dusa  jest  bila  stegnuta.  Rap.  24, 
nerazlozitih  zivina  narav.  39,  naslidujmo  ovoga  svetoga  vrudu  zelu. 
103,  ako  je  svemogucega  Boga  desnica  s  tobom.  174. 

133.  Primjeri  prema  §  436c:  da  molitvami  pomazemo  one,  na 
kojih  smrti  zalostimo  se.  Grd.  110,  ti  li  si  udo  tila  onoga,  Jcojega 
je  glava  Isukrst?  Kan.  uzr.  108,  moli  trojstvo  prisveto,  s  koga 
pomodju  poSimam.  Lip.  64,  da  u  viri  oniju  zaostane,  u  kojih  krvi 
stajase.  Mar.  278,  da  bi  mu  dao  svoju  nivu,  na  koje  svrhi  bijahu 
dvi  jame.  EP.  ogl.  51,  vladao  je  pod  braneiiem  matere,  posli  koje 
smrti  poslao  je  poklisare   cesaru  rimskomu.    Tom.  ziv.  8.  —  Vrlo 
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je  rijedak  namjestaj,  kao  sto  je  u  primjeru:  Sosander,  s  ugledom 
Jcojega  poplaseni  pribigli  jesu.  Mar.  206. 

Primjeri  prema  §  4366 :  ovakvih  dogadaja  mlogo  se  stije  u 
knigah,  Jcoji  se  najvise  u  svetac  dogadaju.  Lip.  211,  Bog  im  se 
smilova  davsi  im  vladaoce  za  izbaviti  ih  iz  suzanstva,  Jcoji  se  na- 
zvase  sudci.  EP.  ogl.  180,  ukazivao  je  jedan  krstic"  od  zlata  na- 
kiden  s  dijamanti,  Jcoji  mu  je  bio  postavlen  na  vrat.  Tom.  ziv.  12. 

Primjeri  prema  §  437a:  sve,  sto  redi  mogu.  Grd.  40,  odavle  sada 
lasno  se  poznati  more.  Hor.  350,  bojedi  se,  da  mu  poso  za  rukom 
izici  ne  ce.  511,  a  tko  nam  to  obedati  moze '(  Kan.  uzr.  129,  odlu- 
cujem,  da  te  nigda  vise  uvriditi  ne  cu.  bog.  140,  ovu  milost  Bozju 
nitko  od  nas  uzeti  ne  moze.  Lip.  370,  pravi  put  od  spasena  nigda 
vise  nadi  ne  cemo.  EP.  prosv.  115,  sto  mu  sri6no  za  rukom  izitfi 
ne  ce.  KP.  50,  lasno  opet  u  iste  grihe  upasti  mozete.  Vel.  prik.  78. 
Samo  se  po  sebi  razumije,  da  glagoli  mogu,  ne  cu  stoje  Sesto  i 
ispred  svoga  inf.  Cesto  iza  inf.  stavlaju  slav.  pisci  i  glagol  moram  : 
da  6istu  svist  imati  moramo.  Grd.  112,  istu  ranu  sad  sidi,  sad  zeci 
mora.  Hor.  29,  da  kod  svake  pobune  biti  mora.  KP.  51,  ulista 
na  klii pah  dignuta  biti  moraju.  JR.  164. 

134.  Prijedlog  radi  obicno  stoji  ispred  svoga  genitiva,  rijetko 
iza  nega,  kako  je  u  primjerima:  Sega  radi.  Grd.  17,  104,  toga 
radi  19,  97,  KP.  22,  76,  Rap.  174,  300,  JR.  169,  Boga  radi  Ja. 
22,  Rap.  177,  sta  radi  Kan.  uzr.  92,  bog.  114,  KP.  36,  41,  Rap. 
84,  135,  tebe  radi  Kan.  uzr.  109,  prijatelstva  radi  KP.  73,  ovoga 
radi  Pes.  149.  Jos  su  rjedi  primjeri,  gdje  radi  stoji  izmedu  ime- 
nice  i  pridjeva  ili  iza  tri  rijeSi:  koga  radi  uzroka.  Rap.  106,  Bozje 
radi  lubavi.  198,  toga  istoga  uzroka  radi.  MR.  8. 

Neodredene  zamjenice  slozene  s  rijeccom  ni  imaju  prijedlog  sad 
pred  sobom,  sad  u  sredini.  Primjeri:  za  nijednu  stvar.  Ja.  38,  od 
mjednog.  88,  262,  na  nikoga.  99,  s  ni6im.  258,  ni  u  jednu  stvar. 
28,  ni  oda  sta.  74,  ni  u  6emu.  190,  274,  —  od  nikoga.  Lip.  5 
na  nisto.  34,  od  nista.  34,  91  ni  u  jedno  vrime.  23,  ni  po  jedan 
nacm.  33,  112,  ni  u  cemu.  73,  —  s  nijednom.  Mar.  70,  265,  pod 
nista.  66,  91,  s  nijednima.  158,  ni  u  6emu  19,  ni  poda  sto.  83,  — 
od  nikoga  KP.  22,  s  nikakvima  63,  u  nicemu  138,  ni  s  kim.  12, 
ni  u  kakvom.  35,  ni  u  jedno  doba.  40,  —  po  nijedan  nacm.  Pes. 
183,  na  nikakva  zla.  201,  od  nijedne  muke  224,  ni  o  jednomu 
stupu  114,  ni  za  jednu  stvar.  150,  ni  od  koga  143. 

Sto  mi  danas  govorimo :  sam  is  sebe  ili  sam  u  sebi  i  t.  d.,  to 
slav.  pisci   izri6u :    iz   sam  sebe,    u  sam  sebi    i  t.  d.    Primjeri :    da 
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svrhu  sam  sebe  modan  budes.  Ja.  255,  poznajem  u  sam  sebi.  Knez. 
73,  kraljica  odluSi  u  saraa  sebi.  Leak.  357,  tada  nih  ne  nastoje 
pokazati  misleci  u  sami  sebi.  Lip.  234,  da  se  na  sam  sebe  oslanja. 
EP.  ogl.  294,  ako  ja  na  sam  sebe  pogledam.  Pes.  197,  nije  se  u 
sam  sebe  pouzdao.  Rap.  33,  otrovani  od  sami  sebe.  Tom.  ziv.  14, 
muSio  se  je  i  grizao  u  sam  sebi.  gov.  21.  —  Ovamo  pristaju  i  pri- 
mjeri :  jer  su  se  u  sami  svoja  mnena  zalubili.  KP.  18,  £ovik,  koji 
0  sam  svojoj  voli  visi.  Pes.   174. 

135.  Veznici  ako,  da,  had,  premalco  (premda),  zar  mi&u  se  katkad 
s  prvoga  mjesta  u  re^enici,  na  kojemu  obi£no  stoje:  istine  one  ako 
svidodanstvo  zelimo  imati,  pristupimo.  Hor.  60,  ti  ako  me  ne  6es 
sliditi,  nemoj  mi  se  barem  protiviti.  Kan.  uzr.  129,  —  s  tim  ve6u 
teskodu  sam  sebi  uzrokuje,  od  pogrdnoga  griha  da  se  osloboditi 
more.  Hor.  342,  hoce  moja  otajna  da  znadu.  Ja.  150,  zalost,  koju 
imam,  tebe  da  sam  uvridio.  Knez.  55,  ovo  da  se  i  tebi  ne  dogodi, 
slusaj.  Lip.  XIV,  niti  vala  zlo  zlim  da  vraca.  EP.  ogl.  47,  —  ovo 
kada  6u  neznabozac,  veoma  se  razluti.  Lip.  105,  kuga  nemila  kada 
je  godine  1739.  vilaet  ovaj  moriti  po6ela,  svi  govorise:  to  je  nista. 
Rap.  138,  —  smutna  premako  je  jedna  jedina  glede  poSetka  svoga, 
sasvim  tim  svaki  dan  dale  se  pruza.  Grd.  256,  Sara  premako  bi 
zena  velikoga  stana,  dojase  ditesce  vlastitima  prsama.  EP.  ogl.  44, 
car  Petar  premako  je  upravlao  vojsku  na  moru,  dolazio  je.  Tom. 
ziv.  74,  ova  molitva  premda  je  kratka,  sasvimtim  veoma  jest 
Bogu  draga.  Lip.  147,  —  tesko  vam  se  zar  vidi?  EP.  ogl.  121, 
nije  zar  bila  za  drugo?  Tom.  gov.  26,  nije  on  zar  oni,  koji  nam 
je  dao  sve  ovo?  139.  —  Vrlo  je  neobicno  namjesten  veznik  pak 
u  ova  dva  primjera:  osim  pak  ova  tri  na&na.  Knez.  41,  porad 
pak  postivana.  Leak.  172. 

Kad  se  veznik  bo  nade  uz  koju  drugu  enklitiku,  obitfno  stoji 
pred  nom ;  na  pr.  onda  bo  je  sjalo.  Grd.  176,  ludi  bo  se  promi- 
nuju.  Ja.  92,  ovdi  bo  je  kripost.  Kan.  uzr.  172,  vidili  bo  smo 
zvizdu.  Leak.  22,  drugoja&ja  bo  im  se  ukaza.  EP.  ogl.  8,  ti  bo 
si  otac  nebeski.  Pes.  51.  —  Rjede  stoji  bo  za  enklitikom:  dovesti 
6e  bo  vas  u  pogibil.  Grd.  247,  onda  6e  bo  stajati.  Ja.  78,  evo  sam 
bo  u  nepravednosti  za6et.  Knez.  417,  dobro  sam  bo  promislio.  Lip. 
10,  pribivati  6u  bo  u  boloj.  Mar.  13,  spomenu  im  bo  slavna  dila. 
EP.  ogl.  446,  ne  mora  li  bo  redi?  KP.  162,  spominem  se  bo  obe- 
cana.  Pes.  133. 

Kad  je  kondicional  zanijekan,  slav.  pisci  cesto  medu  rijeccu  ne 
ispred  participa:  moledi  ga,  da  bi  ova  ne  morali  ciniti.    Hor.  5,  o 
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da  bi  sasvim  ne  zadrimalo!  Ja.  48,  ako  bi  tko  takve  kriige  ne 
imao.  Kan.  uzr.  168,  da  bi  bos  noge  ne  izranio.  Leak.  65,  ako  bi 
mu  se  ne  virovalo.  Lip.  261,  premda  bi  ne  dali  zlameria  pokore. 
Vel.  up.  508.  —  Mnogo  rjede  se  ovakav  namjestaj  rije^ce  ne  na- 
lazi  u  drugim  slozenim  vremenima :  ako  se  ne  hotili  budu  odmak- 
nuti.  Ja.  164,  poznade,  da  mu  ne  pristaje  oruzje,  bududi  se  on  ne 
obikao.  EP.  ogl.  240,  mlogi  su  u  svome  stanu  ne  dostigli  posterie. 
KP.  27,  sto  si  mi  neizmirnoga  milosrda  tvoga  utrobu  ne  zatvorio. 
Pes.  100,  obedao  si,  da  od  nijedne  kuzne  muke  ne  uvriden  bude. 
224,  ako  6e  im  nista  ne  ostati.  MR.  141,  ako  6e  ga  i  ne  primiti 
za  bastinika.  Tom.  ziv.  294. 

136.  Osobito  je  u  jeziku  gotovo  sviju  slav.  pisaca,  sto  enklitike 
vrlo  6esto  medu  dale  prema  kraju  recenice,  nego  li  je  to  dopu- 
steno  u  danasriemu  kniz.  jeziku.  Dosta  ce  biti  samo  nekoliko  pri- 
mjera:  svi  sad  narodi  u  obraderiu  svog  jezika  trude  se.  Cev.  13, 
kod  onib,  kojima  spasene  trazio  je,  konak  nije  dobio.  Grd.  96, 
ako  pokora  tvoja  uzdrzaje  se  u  molenu.  Knez  72,  kad  evo  u  istoj 
dnsi  nasoj  sva  slidnost  negova  prikazuje  se.  Leak.  195,  a  ako  ne 
moze  na  ruci  ga  drzat.  Lip.  305,  gdi  sveti  mu£enici  borise  se. 
Mar.  54,  koji  zatim  na  slavu  vikovicriu  uzvisuju  se.  EP.  ogl.  86, 
ne  moze  se  izkazati,  s  kakvom  zelom  Petar  je  obhodio.  Tom.  ziv. 
84,  govoredi,    da    ovo    vladane  najposli  biti  ce  razsude  zakona  97. 

I  to  je  osobina  slav.  pisaca,  sto  rastavlaju  enklitike  mnogo  cesde, 
nego  li  se  smiju  rastavlati  u  danasnemu  kniz.  jeziku,  te  dosta  6esto 
premjestaju  red  enklitikama,  kakav  bi  morao  biti,  da  stoji  jedna 
do  druge.  Primjeri :  svi  ovi  rastati  se  morali  su  sa  svitom,  Grd. 
180,  kako  je  iz  drustva  duhova  paklenili  oslobodila  se.  Hor.  32, 
kad  ositi,  da  ce  mladi  misec  ukazati  se.  93,  prilike,  koje  su  prije 
onog  progonstva  u  crkvah  krsdanskib  nahodile  se.  Lip.  82,  to  bo 
je  po  osobitoj  voli  Bozjoj  dogodilo  se.  EP.  ogl.  92,  zapovidi,  po 
kojima  se  svaki  morao  bi  vladati.  Pes.  240,  tako  se  je  juna£ki 
drzao,  da  su  Tatari  morali  uklonit  se.  Tom.  ziv.  45,  znam,  u  kakvu 
cete  stanu  naci  ga.  Vel.  prik.  59. 

Enklitikama,  kad  stoje  jedna  do  druge,  katkad  je  promijenen 
red,  koji  je  po  pravilima  danasnega  kriiz.  jezika:  da  se  je  ne  smi- 
jahu  dotaknuti.  Kan.  uzr.  160,  u  kralestvu,  koje  je  vam  otac  moj  pri- 
pravio.  Knez.  21,  on  za  otresti  se  je  rece  joj.  EP.  ogl.  204,  nije 
li  se  vam  svaki  6as  dugaSak  u£inio?  EP.  prosv.  115,  jos"  je  se  ne 
prima.  JR.  23,  svaki  se  ga  fata.  75. 
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U  zamjenice  i  priloge,  koji  se  svrsuju  na  god,  rijetko  se  umedu 
enklitike,  kako  je  na  pr.  koliko  hi  god  puta  i§ao.  Kan.  uzr.  78. 
koliko  su  godi  malovrstna.  148,  sta  se  god  dotakne.  149,  gdi  mn 
je  god  vola  EP.  ogl.  50.  Mnogo  je  obiforije,  da  enklitika  stoji  iza 
god,  na  pr.  kojegod  nam  Bog  nevole  posale.  Lip.  105,  sva,  kojagod 
sam  zapovidio.  155. 

Vrlo  su  neobidni  ovi  primjeri,  u  kojima  enklitike  stoje  medu 
prijedlogom  i  riegovijem  padezom:  radi  ce  se  toga  ozalostiti.  Ja. 
290,  zarad  se  slabe  suprotivnosti  odbijem.  316. 

Enklitika  li  stoji  katkad  usred  glagolskoga  oblika :  lubilimo  (t.  j. 
lubimo  U).  Lip.  181,  183,  ne  bilismo  (t.  j.  bismo  li)  se  razigrali. 
Rap.  453. 

Negacija.  137.  Cesto  slav.  pisci  jamaSno  prema  latinskome  je- 
ziku  uzimaju  u  reSenicama  samo  jednu  negaciju,  gdje  bi  morale 
biti  dvije.  Bit  ce  dosta  ovijeh  sest  primjera:  mogu6nosti  negovoj 
nijedna  sila  suprot  staviti  se  more.  Hor.  188,  stanovit  jesam,  da 
niti  djavao  niti  pakao  niti  ikakvo  stvorene  modi  nas  bude  rasta- 
viti.  Kan.  uzr.  155,  nista  osim  tebe  dobro  jest.  Knez.  116,  andeli 
ne  mogu  stogod  (mjesto:  nista)  trpiti  niti  umriti.  Leak.  356,  zamoli 
(mjesto:  ne  zamoli)  nista  drugo,  nego  da  on  noj  prosti.  EP.  ogl. 
383,  virujte,  da  se  ne  de  isto  (mjesto:  nista)  brez  vole  Bozje  do- 
goditi.  Rap.  33. 

Katkad  se  mjesto  afirmacije  u  uzvi^nijem  reSenicama  uzima  ne- 
gacija: s  kakvom  neplodnom  travom  nije  posijana  i  jurve  vec*  za- 
rasla  riiva!  Hor.  53,  koliko  i  ja  godina  ne  bih  morao  tugovati ! 
Pes.  125,  u  istoku  kakve  tmine  nisu  bile!  Tom.  gov.  22,  koliko 
vise  nismo  duzni  spasitelu !  141. 

Uz  prijedlog  negativnoga  znacena  brez  obiSno  se  pojaSeiia  radi 
uzima  svaki,  rjede  ikdkav,  nikakav  (nijedan).  Primjeri :  brez  svahe 
kastige.  Hor.  3,  brez  svake  sumne.  Kan.  uzr.  23,  EP.  ogl.'  89,  Vel. 
prik.  38,  brez  svakoga  grina.  Leak.  8,  brez  svakoga  straha.  Knez 
324,  Rap.  69,  —  brez  ikakva  milosrda.  EP.  ogl.  120,  brez  ikakva 
uplasena.  440,  brez  ikakve  Stedrie.  Tom.  ziv.  172,  —  brez  nikakve 
muke.  Knez.  183,  brez  nikdkoga  podlagana  368,  brez  nijedne 
sumrie.   Lip.  289. 

Gracia  recenica.  138.  Za  dado  je,  kako  se  malo  anakoluta  na- 
lazi  u  slav.  pisaca.  Primjeri:  koji  Isukrsta  ne  radi  Isukrsta,  nego 
radi  drugoga  uzroka  traze,  bizi  i  uklana  se  od  nih  Isukrst.  Hor. 
355,  otidi  k  moru  i  prvu  ribu,  koju  ti  ufatis,  razdri  joj  Selust, 
EP.  ogl.  557,  gdi  toga  ne  ima,  ona  se  kuda  ne  moze  nego  rasudu 
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nadati.  MR.  147,  ali  ne  bojte  se  niti  plasite,  jerbo  oni  Bog,  jedan 
jedini  u  naravi,  a  trostruk  u  kipovih,  prisveto  i  nerazdileno  troj- 
stvo,  kakogod  nije  moglo  negovo  srdce  podniti,  da  mu  se  Isaak 
prikaze,  tako  po  isti  nacm  ne  moze  srdce  negovo  podniti  ni  to, 
da  vi  riemu  vasa  6eda  prikazujete.  Tom.  gov.  137. 

Primjeri  redenica  gradenih  kao  one  u  §  4496  „gram.  i  stil."  : 
dakle  i  dusa  rasumna,  koja  se  je  priuzgano  u  Isukrsta  zalubila 
ili  se  zeli  zalubiti,  i  ona  ce  to  isto  zazeliti.  Kan.  uzr.  172,  om, 
koji  otvrdnu  u  grisima  svojima,  a  ne  obrate  se  k  riemu,  oni,  velim, 
nikakvu  korist  nauke  riegove  ne  ce  imati.  Leak.  80,  oni,  koji  u 
pravoj  viri  nisu  ili  koji  zakon  Bozji  ne  obsluzuju,  nego  grise,  oni 
velim,  ne  samo  da  se  ne  de  saraniti  ....  Lip.  104,  ove  indi  misli, 
kad  mi  na  pamet  padaju,  tko  mi  jih  drugi  donasa  nego  sotona 
pakleni?  Pes.  81,  put  od  Petroburga  do  Moske,  koji  se  opdenim 
nacmom  6ini  za  tri  nedile,  on  ga  je  vise  puta  ucinio  za  6etiri 
dana.  Tom.  ziv.  374. 

Primjeri  re6enica  gradenih  kao  one  u  §  447c  „gram.  i  stil": 
stanovito  jest  to,  da  ako  mrtve  pomodi  zelimo,  6istu  svist  imati 
moramo.  Grd.  112,  odkuda  oclto  slidi,  da  gdi  nejma  dobrih  dila, 
ondi  vira  ne  moze  dugo  biti.  128,  poznaje  se,  da  ako  je  u  riima 
koja  pomo6,  nije  od  Boga.  Lip.  193,  zuaj,  da  ako  ti  ovo  ucmis, 
srican  hoces  biti.  Vel.  prik.  15,  zaklinam  se,  da  ako  sada  i  ukloni 
se,  s  vrimenom  upast  ce  mi  u  ruke.  41.  —  Dosta  ima  primjera, 
gdje  se  ovako  postavleno  da  ponavla:  tko  bi  rekao,  da  kad  je 
tko  u  progonstvu,  u  tugi  i  zalosti,  da  to  ima  za  veliko  dobro 
prociriivati?  Leak.  122,  znajudi  dobro,  da  ako  one  napasti  prido- 
biju,  da  C*e  dar  od  Boga  primiti.  Lip.  165,  zamoli  dale,  da  kada 
riegov  puk  od  neprijatela  bude  napastovan,  da  u  ovoj  crkvi  oslo- 
boderie  najti  moze.  EP.  ogl.  291,  ne  bih  hotila,  da  ako  smo  po 
rioj  izgubili  posterie,  da  izgubimo  i  zivot.   Vel.  prik.  39. 

Imenice.  139.  Rijetko  se  nalazi  imenica  do  imenice,  kao  sto  je 
na  pr.  ptica  kiikavica,  covjeh  trgovac.  Tako  imamo  u  ova  dva  pri- 
mjera: kazu,  da  su  oni  ludi  pastiri  (dicunt  se  esse  pastores).  Cev. 
20,  kako  bi  koristila  coviha  grisniha  molitva.  Grd.  111. 

Na§ao  sam  samo  ova  dva  primjera,  gdje  jednina  stoji  mjesto 
mnozine :  da  crv  i  mis  ne  izkvari.  JR.  420,  mis  i  pauh  da  je  ne 
savlada.  425. 

Primjeri  za  plural  prema  primjerima  §  454  i  455&,  b  u  „gram. 
i  stil."  :  od  starina  poznan  bijase.  Cev.  75,  uzivarie  sviju  srica  i 
dobara.  Lip.  IX,  na  svitu  vapiju  ludi  za  sricama  svitovnima.  EP. 
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prosv.  109,  ako  promislimo  sadasiia  vrimena.  Lip.  159,  poboznost 
sada§hih  vrimena.  KP.  28,  jedali  si  i  sada  na  nas  strasna  ona  vri- 
mena doveo  ?  Pes.  51,  dosad  kazah  naravi  (naturas)  zemala.  JR. 
30,  kvarovi,  koji  iz  sicena  slide.  50,  sto  kvari  zdravje  na  vru- 
cinah  ?  346,  za  pobolsane  zemala  jesu  dubreta.  28,  za  livade 
jesu  misana  dubreta.  40,  ranije  se  siju  ona  simena.  80,  grahovi 
(t.  j.  razlicne  vrste  graha)  78,  mlogovrstni  jesu  duhani.  80,  kad 
ja  dojdoh  gledat  huhuruze  (na  tavanu,  dakle  u  zrriu).  MR.  63. 

Vrlo  je  rijedak  plural  od  kolektivnijeh  imenica  (vidi  u  „gram. 
i  stil."  §  455e):  koliko  plemenitih  i  plodnih  drveca.  Hor.  47,  osta- 
vivsi  tolika  oruzja,  tolika  kola  pobigose.  Lip.  Ill,  u  sudama  (t.  j. 
u  sudu,  u  posudama).   Pes.  84. 

140.  Ovdje  du  azbuSnijem  redom  navesti  imenice,  koje  je  po- 
radi  nihova  roda  vrijedno  zabileziti:  bol  je  ponajvise  m.  roda. 
na  pr.  uzroci  pravednoga  bola.  Ja.  62,  velik  i  tezak  bol.  Leak. 
83,  od  velikoga  bola.  Rap.  186;  rijetko  je  z. :  glavna  bol.  Kan. 
uzr.  110,  neizrecenu  bol  oduti  145,  —  cetvrt  je  u  JR.  m.  roda: 
strazni  cetvrt  87,  cetvrta  (gen.  sing.)  49,  304,  cetvrtu  (lok.  sing.) 
48,  —  glad  je  m.  roda,  za  z.  rod  nijesam  nasao  potvrde:  nezin 
dubovni  glad.  Kan.  uzr.  75  i  t.  d.,  —  golin  (t.  j.  golijen)  je  m. 
i  z.  roda :  rastegnuvsi  mu  goline.  Mar.  254,  nisu  pribili  negove  go- 
line.  Vel.  up.  62 ;  otece  mu  desna  golin.  Kan.  bog.  440,  —  hvat 
(upravo:  fat)  je  m.  i  z.  roda:  fati  (gen.  sing.)  JR.  44,  fati  (akuz. 
pi.)  MR.  104,  fatove  (akuz.  pi.)  JR.  50,  334,  —  opaza  (t.  j. 
opaz) :  da  je  saSuvan  bio  po  opazi  matere.  Tom.  ziv.  12,  vise 
uzroka  od  opaze.  86,  —  otrova  (veoma  cesto) :  svu  onu  otrovu  jest 
izpila.  Leak.  357,  puna  otrove.  EP.  ogl.  8,  od  kuzne  otrove.  Pes. 
237,  —  posluh :  po  svojoj  posluhi.  Pes.  105  (drugoga  primjera 
nijesam  nasao),  —  pozdrava:  vidit  du  iz  prve  pozdrave.  KP.  120 
(drugoga  primjera  nijesam  nasao),  — pregrst :  uzmi  pregrst  veci 
(u  sroku  s:  „pecl")  JR.  343  (nijesam  nasao  drugoga  primjera), 
—  puta  (t.  j.  puto) :  u  verige  i  pute  okovani.  Pes.  190,  odrisi 
pute  212,  —  razum  je  m.  i  z.  roda:  u  nihovomu  razumu.  Hor. 
272,  razum  svoj  prilozivase  viri.  EP.  56,  ista  razum  probuduje. 
Hor.  186,  razum  coviSanska.  Lip.  132,  obeca  mu  toliku  razum 
dati,  kojoj  nigda  prilicne  nije  bilo.  EP.  ogl.  282,  —  rogoz  m.  i 
rogoza  z. :  rogoz  vala  rizati  .  .  .  nim  se  dobro  i  kuda  pokrije. 
JR.  340,  rogoze  (gen.  sing.)  45,  —  sat  (favus)  je  z.  roda :  od  sta 
sati  postadose  erne.  JR.  165,  komadid  medene  sati  240,  —  sina 
(umbra):  tako  je  u  svijeli  pisaca,  —  spol:  u  svakoj  spoli  (mjesto: 
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u  svakom  spolu).  Pes.  121  (drugoga  primjera  nijesam  nasao),  — 
trulez  je  i  m.  i  z.  roda:  ne  boje  se  trulezi.  JR.  48,  posipaju  se 
drvenom  trulezju.  402,  trulezom  (instr.  sing.)  55,  109,  —  udo  (mem- 
brum):  tako  je  u  svijeh  pisaca,  —  um  je  m.  i  z.  roda:  vele,  da  si 
uma  obologa.  Cev.  62,  uma  Sovjecjega  tamnosti.  Kan.  uzr.  15,  po 
nasoj  umi  („bumi").  Leak.  127,  iziskuje  se  visoka  um.  KP.  110, 
po  svojoj  umi.  Tom.  ziv.  271,  —  varos  je  i  m.  i  z.  roda  gotovo 
u  svijeb  pisaca;  ispor.  u  Leak.:  izvan  varosa  185,  u  postenoj  va- 
rosi  389  i  t.  d. 

Ovdje  cu  navesti  imenice,  koje  je  vrijedno  zabileziti  poradi  rii- 
hova  broja :  cade  (kao  plur.  tant.) :  dadama  posiplu  se  zile.  JR. 
223,  iste  Sade  kudnikom  valadu.  410,  —  Jcnige  (kao  plur.  tant. 
nasao  sam  samo  u  jednoga  pisea) :  iz  ovih  kniga  (t.  j.  ex  boc 
libro).  Lip.  XIV.,  u  stiveiiu  ovib  kniga.  XVI,  od  ovoga  govore 
knige  mudrosti.  7,  —  pine  (t.  j.  pjene) :  pine  iz  usta  pustajudi. 
Kan.  bog.  475,  —  posija  (mjesto:  posije):  pripravi  posiju.  JR. 
342  (u  sroku !),  —  tmine:  iz  golemoga  mnostva  primjera  za  ovu 
rije6  kao  plur.  tant.  navodim  samo  tri:  da  jib  iz  tmina  na  svitlost 
privede.  Grd.  206,  raztiraj  tmine.  Knez.  289,  koji  su  jos  bili  u 
tminab  od  neznaboztva.  Tom.  ziv.  229 ;  mnogo  se  rjede  ova  ime- 
nica  uzima  u  sing. :  u  tmini.  Kan.  uzr.  146,  u  ovoj  tmini.  Pes. 
145;  —  trina  (rnjesto :  trine):   trinom  od  sijena  posijati.  JR.  176. 

Pridjevi.  141.  Mnogo  se  kao  i  u  danasiiemu  kniz.  jeziku  upo- 
treblavaju  pridjevi  muskoga  roda  sami  sobom  kao  imenice.  Ja  cu 
ovdje  spomenuti  samo  pridjeve  mudri,  sveti,  koji  se  6esto  uzimaju, 
gdje  bismo  mi  danas  rekli  mudrac,  svetac :  buduc"  da  mudri  rede. 
Leak.  191,  ovo  promislajudi  mudri  ovako  govori.  Lip.  162,  dub 
sv.  po  ustih  mudroga  opomina.  Rap.  135,  —  kako  se  viditi  moze 
iz  zivota  svetih.  Grd.  166,  ovi  sveti  toliko  se  pripade.  Lip.  170, 
veli  reSeni  sveti.  EP.  prosv.  71,  80,  naslidujmo  ovoga  svetoga 
vrudu  zelu.  Rap.  103. 

Zenski  rod  pridjeva  u  sing,  slabo  se  upotreblava  sam,  bez  ime- 
nice, kako  je  u  primjerima:  na  desnoj  oca  (t.  j.  strani).  Leak.  29, 
uzvisio  se  jest  na  desnu  Boga  oca.  Lip.  Ill,  okretaria  i  gibana 
oruzja  na  nemacJcu.  Tom.  ziv.  63. 

Za  sredni  rod  sam  bez  imenice  navodim  primjere:  unidi  u  po- 
tajno  srca  tvoga.  Lip.  183,  krava  u  moJcrom  lezeda.  JR.  404,  da 
u  toplu  polizu  (t.  j.  polijezu).  404,  nek  na  mlaku  stoji  407.  — 
Veoma  se  6esto  nalaze  ovaki  latinizmi :  sva  ova  dat  6u  tebi  (mjesto : 
sve  ovo),  i  mnoga  se  druga  dogodi§e  (mjesto :  i  mnogo  drugo)  i  t.  d. 
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142.  Katkad  se  u  predikatu  uzima  odredeni  oblik :  sutrasYii  je 
dan  neznani.  Ja.  70,  zaisto  sricni,  priblazeni  i  prizelni  bijase  ovi 
pozdrav.  Leak.  44,  zastobo  on  sam  svemoguci  jest.  Lip.  14,  broj 
pak  :  sedam  pokornih  pisamajest  zlameniti.  Pes.  41,  kako  je  veli- 
canstveni  sivajudega  sunca  obraz !  207.  Tako  i  predikatni  atribut, 
ako  i  stoji  desto  po  pravilu  u  neodredenom  obliku,  ali  ga  dosta 
desto  nalazimo  i  u  odredenome;  na  pr.  na  sve  vike  dine  ga  ne- 
sritnog.  Grd.  186,  Boga  na  milosrde  prigibaju  i  milostivoga  dine 
Pes.  41,  mene  blazenog  moze  udiniti.   129. 

Kako  je  u  slav.  pisaca  zatrto  osjedarie  za  pravilno  razlikovarie 
odredenih  i  neodredenih  pridjevnib  oblika,  to  se  najlepse  vidi  iz 
onakib  posve  obidnib  sludajeva,  gdje  u  istoj  sluzbi  jedan  pored 
drugoga  stoje  i  jedan  i  drugi  oblik;  to  su  dakle  sludajevi  nalik 
na  one  u  mojoj  „gram.  i  stil.f  §  463a.  Evo  ib  samo  nekoliko : 
odmab  dosadi  jim  se  ostar  i  sveti  zivot.  Grd.  164,  da  (lobar  i 
spasonosni  plod  iinati  mogu.  Hor.  436,  tko  ne  bi  tako  dragostiva 
i  dobroga  Boga  lubiti  hotio?  Kan.  uzr.  148,  ne  samo  da  je  velihi 
grib  ubiti  drugoga,  nego  jest  velik  grib  ubiti  i  sebe.  Lip.  238,  pu- 
slase  sudca  prinemiloga  i  veoma  lukava.  Mar.  50,  ugodno  se  dini 
svrbu  ostalih  izoisenu  i  od  drugih  postovanomu  biti.  EP.  prosv. 
86,  vidite  ovoga  srdcanoga  i  virna  sluzbenika.  Tom.  ziv.  267. 

Tako  se  i  odredeni  i  neodredeni  oblici  od  pridjeva  sam  uzimaju 
bez  razlike,  znadi  li  lat.  „solus"  ili  lat.  „ipsea  :  lubiti  Boga  i  riemu 
samomu  sluziti.  Ja.  3,  ne  ostavi  me  ovdi  samog.  Knez.  153,  na 
koga  se  ima  nasloniti  nego  na  sama  Boga.  Rap.  171,  briga  kititi 
nebesa  samu  Duhu  sv.  jest  se  prikladovala.  36,  —  kano  da  bi 
samog  Isusa  duo.  Knez.  25,  sto  je  u  samomu  sebi  opazio.  Leak. 
4,  od  sama  Boga  prokleti.  Rap.  180,  samu  sebi  vise  naudi.  Ja. 
110.  —  Oblik  sami  u  nom.  sing.  m.  znadi  lat.  „ipse"  :  EP.  ogl. 
29,  Pes.  179. 

143.  Kad  je  srediii  rod  pridjeva  zdruzen  s  nom.  ili  s  akuz.  za- 
mjenica  sto,  nista,  onda  pridjev  obidno  stoji  u  genitivu :  nista  su- 
protivnoga  nije  mi  se  dogodilo.  Hor.  96,  dokle  im  se  stogod  su- 
protivna  ne  dogodi.  Ja.  125,  nista  lazliva  ne  govore.  Mar.  224, 
stogod  lipseg  imadose.  EP.  ogl.  132,  na  kojemu  tko  sta  neobicnoga 
opazi.  KP.  144.  Rjede  se  pridjev  slaze  u  padezu  s  redenijem  za- 
mjenicama:  da  se  nista  ne  bi  naslo  necisto.  Hor.  71,  ako  li  sam 
stogodi  bogolubno  rekao.  Knez.  415.  ne  moze  se  nista  Jmpostnije 
nadi.  EP.  ogl.  575,  da  nam  nisto  tahvo  ne  de  kazati.  KP.  129,  sto 
si  mogo  zalostnije  viditi?  Vel.  prik.  55. 
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Zamjenice.  144.  Ako  je  subjekt  prvoga  ili  drugog  lica,  onda 
se  protezaiie  na  n  kazuje  ponajvise  onim  lidnim  zamjenicama,  koje 
subjektu  odgovaraju.  Primjera  bi  se  moglo  navesti  vrlo  mnogo; 
evo  ih  samo  nekoliko  iz  nekolicine  pisaca :  ja  bih  prije  zivot  iz- 
gubio  nego  ikog  nedisto  lubio,  strasnim  grihom  mene  naruzio.  Cev. 
68,  moram  se  i  za  mene  briniti.  Grd.  201,  buduci  da  me  mrtvu  u 
dusi  poznajem.  Vel.  prik.  45,  jere  si  ti  uboge  i  ponizne  tebi  za 
prijatele  odabrao.  Ja.  211,  silazis,  da  te  pridades.  Knez.  97,  mene 
k  tebi  vuees.  Pes.  95,  ni  iz  jedne  nevole  po  nami  ne  bismo  se 
mogli  izbaviti.  Leak.  14,  ako  u  nama  dutimo  nenavidost.  Lip. 
181,  ako  ne  zelite  svrhu  vas  odsudu  duti.  Hor.  26,  tako  govoredi 
vami  krivicu  cinite.  Vel.  prik.  65  Ova  poraba  lidnijeh  zamjenica 
1.  i  2.  lica  mislim  da  se  svuda  i  u  svijeb  pisaca  ne  mora  drzati 
za  latinizam,  dok  se  ona  katkad  nalazi  i  u  narodnijem  pjesmama  ; 
vidi  u  mojoj   „gram.  i  stil."  str.  463. 

Protezane  na  subjekt  trecega  lica  izride  se  povratnom  zamje- 
nicom :  vide  Boga  bistro,  kakav  jest  u  sebi.  Kan.  bog.  193,  David 
videdi  sebe  u  tolikoj  tisnodi  i  strahu  vapije.  Pes.  75,  kojima  sve- 
zama  sva  uda  crkve  medu  sobom  sastavlaju  se?  Vel.  up.  235. 
Nijesam  nasao  primjera,  gdje  bi  u  ovakome  slucaju  stajala  zamje- 
nica nega,  iiemu  i  t.  d.  —  Povratna  se  zamjenica  upotreblava 
katkad  i  za  protezane  na  subjekt  prvoga  lica:  moremo  si  lip  nauk 
uzeti.  Hor.  73;  desde  se  povratna  zamjenica  nalazi  za  protezane 
na  drugo  lice :  saberi  si  blaga.  Ja  74,  tko  sam  ja,  da  mi  sebe 
istoga  dajes?  348,  koji  si  hotio  sebe  prikazati.  Knez.  90,  tako  6ini 
dobro,  da  sebi  koristi  ne  trazis.  KP.  10,  primi  me  k  sebi,  Boze. 
Pes.  160. 

145.  Pripadane  subjektu,  ako  je  prvoga  ili  drugog  lica,  izride 
se  ponajvise  zamjenicama  moj,  tvoj,  nas,  vas.  Iz  golemoga  mnostva 
primjera,  koji  bi  se  mogli  navesti,  evo  ih  samo  nekoliko:  hocu  se 
pokajati  i  zalostiti  u  dusi  mojoj.  Hor.  74,  ne  bih  ja  zivot  moj  u 
rasipavanu  pameti  provodio.  Kan.  uzr.  31,  koliko  si  ti  plakao  pro- 
livajud  krv  tvoju.  95,  poznajes  li  ti  sina  tvoga?  Leak.  74,  mogli 
smo  zivot  nas  nesridno  svrsiti.  14,  mozemo  dusu  nam  izliciti.  Lip. 
296,  da  junadki  izginemo  za  nasu  bradu  i  da  nasu  slavu  ne  oskvr- 
navimo.  EP.  ogl.  453,  a  vi  podite  k  va§oj  rodbini.  211,  donesite 
ovamo  sve  vase  novce.  Rap.  162,  roditele  vase  postivajte.  MR.  43. 
—  Ni  ovo  ne  de  biti  latinizam  (bar  ne  svuda  i  u  svijeh  pisaca), 
dok  takvijeh  primjera  nalazimo  vrlo  mnogo  u  narodnijem  pjesmama; 
vidi  u  „gram.  i  stil."  str.  463. 
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Kad  je  subjekt  tredega  lica,  ponajvise  se  uzima  zamjenica  svoj: 
da  grisnik  ocituje  i  ispovidi  grihe  svoje.  Kan.  bog.  124,  kako 
s  malim  posteriem  nahode  se  krgdani  prid  svojim  bogom.  52,  Kain 
od  zlobe  i  nenavidosti  Abela  brata  svoga  ubio  je.  Vel.  up.  44, 
Agar  sluzbenica  Saru  gospoju  svoju  pogrdila  je.  50.  Mnogo  se 
rjede  mjesto  svoj  u  ovakom  sludaju  uzima  posvojna  zamjenica  tre- 
6ega  lica,  kako  je  u  primjerima :  koliku  brigu  imati  moraju  u  rav- 
nariu  hihove  dice.  Hor.  454,  pola  i  livade  oslobode  se  nihovog  zim- 
skog  pokrivaSa.  MR.  174.  —  Katkad  se  nalazi  svoj  i  prema  sub- 
jektu  2.  lica:  ne  pustaj  u  srce  svoje.  Knez.  41,  koji  si  sina  svoga 
dao  161,  nemojte  probudivati  na  srditost  sinove  svoje.  Lip.  62. 
Valada  se  po  koji  ovaki  primjer  nalazi  i  prema  subjektu  1.  lica, 
ali  ja  nijesam  zabilezio  nijednoga  takvog  primjera. 

Mjesto  iiegov,  hezin,  hihov  nalazi  se  dosta  cesto  svoj  za  pripa- 
darie  imenici,  koja  nije  subjekt:  ovo  ufarie  od  roditela  u  srca  dice 
svoje  usadeno  bijase.  Grd.  18,  sto  je  Davida  u  prelubodinstvo  i 
ubojstvo  svoga  virnoga  Urije  oborilo?  Hor.  263,  povrati  mac-  u 
misto  svoje.  Leak.  136,  jer  se  (Abraham)  poboja,  da  mu  ne  naudi 
lipota  Sare  zene  svoje.  EP.  ogl.  26,  sad  daj  tilu,  sto  je  svoje.  Pes.  81,. 
pravica  tvoja,  s  kojom  des  svakomu  po  miri  griha  svojih  naplatiti. 
140,  ovi  dogadaj  uzrokovao  je  u  srcu  otca  zalost  priko  svega  zi- 
vota  svoga.  Tom.  ziv.  10.  Ovako  se  zamjenica  svoj  moze  protezati 
na  rije6,  koja  ne  stoji  u  istoj  re£enici:  videdi  majka,  da  je  kosu- 
lica  krvcom  svoga  sinka  poskroplena.  Kan.  uzr.  219,  koji  u  nedilu 
dade  se  na  prozdrlstvo  i  pijanstvo  tako  da  i  ona,  koja  su  za  hranu 
zene  i  dice  svoje,  vise  puta  raspe  i  proigra.  Lip.  211,  grisi  nni, 
koji  sebe  ozloglasi,  kad  bi  to  ozloglasene  bilo  na  stetu  svoju.  261, 
ako  je  6ovik  pripravan  odbaciti,  stogod  svojima  pozudama  protivi 
se.  Vel.  up.  356.  —  Covjek  bi  za  porabu  zamjenice  svoj  u  nave- 
denijem  primjerima  lako  mogao  misliti  da  je  latinizam  (u  Tom. 
italijanizam),  ali  toga  ima  i  u  danasiiemu  narodnom  jeziku,  kako 
se  vidi  iz  moje  „gram.  i  stil."  §  468a. 

146.  Rijetko  je  poraba  zamjenice  onaj,  kakovoj  se  nalaze  po~ 
tvrde  u  mojoj  „gram.  i  stil."  §  470& :  da  odidu  od  griha  skinem 
i  onu  od  milosti  tvoje  obu6em.  Knez.  159,  s  mlogima  svetima  sa- 
bori,  a  navlastito  s  onim  tridentinskim.  Rap.  322,  ovo  vide  Kan- 
timira  bilo  je  toliko  nesridno  caru,  koliko  je  bilo  ono  Mazepe  kralu- 
Tom.  ziv.  245. 

Mjesto  tko  uzima  se  katkad  koji:  koji  pristane  napridovati,  oni 
gubi  i  ono,    sto  je  imao.  Leak.  37,     koji  je    pravedan,    nek   slusa 
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Boga  i  crkvu.  40,  ako  bi  se  Jcoji  toliko  tupe  pameti  nasao.  Lip. 
79,  koji  gube  ufarie  u  milosrde  moje,  oni  o6ito  pogrduje  svemo- 
gucstvo  moje.  139.  Vidi  u  „gram.  i  stil."  471a. 

Zamjenica  Jcoji  proteze  se  katkad  na  rijec\  koja  nije  imenica, 
vec  posvojni  pridjev  nacirien  od  imenice  (vidi  u  „gram.  i  stil."  § 
4646) :  od  kolina  Abramovog,  Jcoji  bise  otac  i  Ismaela  i  Madijana. 
Cev.  51,  vrlo  pristojno  jest  i  Tertulijanovo  govorene,  Jcoji  je  prid 
sv.  Augustinom  zivio.  Grd.  103,  da  u  meni  moze  pribivati  kripost 
Isukrstova,  Jcoji  ohole  odbacuje,  a  poniznim  daje  milost.  Lip.  11, 
kada  pokazu,  da  su  prilika  Bozja,  Jcojemu  se  klaiiaju  i  Jcomu  se 
mole.  EP.  ogl.  282,  nije  ostavio  prigodu  za  uzmnozati  slavu  Bozju, 
Jcoji  ga  je  blagosovio.  Tom.  ziv.  229.  —  Ovamo  se  moze  dodati 
i  primjer:  gledaj,  kako  Bog  jest  pokarao  budalasdinu  tvoju,  Jcoji 
nisi  htio  postene  nedilam  cmiti.  Lip.  213. 

Rijetko  se  zamjenica  cij  upotreblava  u  relativnom  znaceiiu :  smrt 
i  pakao  razumije  se,  iz  cije  propasti  nas  spasitel  jest  oslobodio. 
Hor.  424,  Boze,  cije  je  sve,  sto  jest.  Knez.  198,  svete,  ciju  one 
sliku  nose,  postujemo.  Leak.  174,  (otajstvo)  prisvetoga  trojstva, 
cije  sveta  crkva  slavi  danas  jedinstvo.  190,  primogucega  Boga,  ciji 
jest  svit  vaskoliki.  Rap.  198. 

Vrlo  se  rijetko  upotreblava  sto  mjesto  Jcoji  („gram.  i  stil."  § 
4:12c).  Nasao  sam  samo  ove  primjere:  gdi  je  ule,  sto  cete  zapaliti, 
kada  zaruSnik  dojde  ?  Hor.  45,  ta  zubaca,  sto  gvozde  imade.  JR. 
23,  ima  drvja,  sto  raste  uzorno.  88. 

Brojevi.  147.  Govoriti  o  razli6nijem  porabama  broja  jedan  ide 
upravo  u  rje£nik,  a  ne  u  sintaksu;  ali  buduci  da  u  akad.  rjecniku 
ima  za  taj  broj  vrlo  malo  primjera  iz  slav.  pisaca,  bit  ce  dobro, 
ako  ovdje  sasvijem  ukratko  napomenem  tri  osobite  porabe  toga 
broja.  —  Golemo  mnostvo  primjera  ima  gotovo  iz  svijeh  pisaca, 
gdje  se  jedan  upotreblava  sasvijem  kao  neodredeni  germanski  i 
romanski  artikul.  To  ce  u  jednijeh  pisaca  biti  germanizam,  a  u 
drugijeh  dalmatinizam  (t.  j.  ugledavaiie  u  dalm.  pisce,  koji  su  to 
uzeli  iz  tal.  jezika).  Evo  samo  nekoliko  primjera:  jedan  zlo^esti 
pastir  lasno  pokvari  ovce  svoje.  Hor.  421,  onda  je  kanoti  u  jed- 
nomu  ogledalu  gledao  sve  muke.  Kan.  uzr.  97,  zavise  u  jedno 
£isto  platno  i  pokopase  u  jedan  novi  grob.  Lip.  104,  kako  bi 
ugodno  bilo  za  jednoga  ba§6ovana,  da  s  ruzicama  ne  raste  i  triie  ? 
EP.  ogl.  89,  sto  je  drugo  grih  nego  jedna  smrtna  bolest  duse 
moje?  Pes.  141,  da  je  stane  jednoga  tezaka  sridnije  od  stana  jed- 
noga gradanina.  MR.  161.  —  Poclosta  primjera  ima,  gdje  ovakovo- 
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jedan  stoji  u  pluralu :  dosade  i  protivstine  samo  za  jedne  naravne 
prigode  drze.  Leak.  31,  a  mi  jesrao  jedni  zemalski  i  tilesni  ludi. 
Lip.  22,    kad  jednim  dobrima  roditelom   uzimas    sinove.  Pes.   147. 

Dosta  se  cesto  bez  ikakve   potrebe  uzima  jedan   ispred  superla- 
tiva  :    kakogod  jedna  najmaiia  puklotina  u  zvonu  glas  kvari.  Lip. 
77,  proroSanstvo  je  jedna  najveda  stvar.-EP.  ogl.  424,    na  priliku 
jednoga  najblagodarnijega    otca   nas  nedostojne  sinove  tvoje  trazis 
Pes.  109,  zaruSnica  jednoga  najbogatijega  gospodina.  Vel.  prik.  20. 

Katkad  znacl  jedan  isto  sto  „neki":  prorok  rece  jednomu.  Leak. 
183,  ostavi  jedan  svojoj  zeni  300  dukata.  Rap.  120,  ako  vidi,  da 
je  jedan  u  milosti.  135. 

Rijecju  jedan  izri6e  se  prezirane:  sam  bi  morao  priznati,  da  je 
jedno  blato.  Ja.  182,  gledam  na  moje  tilo,  sto  je  nego  jedna  smrd- 
liva  posuda?  Kar.  uzr.  47,  bacise  ga  u  jednu  smrdlivu  tavnicu. 
Leak.  67,  budalo  jedna!  EP.  ogl.  575,  prosv.  87,  koji  pram  Bogu 
jest  jedan  crvak,  dapa^e  jedno  nisto.  Rap.  57,  roda  sam  siromas- 
noga,  ali  nisam  zato  jedan  pan,  jedna  zivina  divja.  Vel.  prik.  11. 

148.  Cesto  uz  glavne  brojeve  5,  6,  7  i  t.  d.  ne  stoje  imenice  i 
pridjevi  u  genitivu  (na  pr.  pet  sena,  deset  gradova  i  t.  d.),  negc 
u  onom  padezu,  koji  bi  stajao,  da  nema  broja:  s  pet  jecmenima 
krusi.  Grd.  194,  pamet  polozi  g  deset  bozjim  zapovidma.  Knez. 
46,  z  dvanajest  zvizdami.  368,  Leak.  167,  sa  svima  pet.  Lip.  71. 
i  ostala,  koja  se  uzdrzaju  u  deset  bosjima  zapovidih.  Lip.  197, 
sto  on  ucmi  sa  sedamdeset  drugima  kralem.  EP.  ogl.  179,  kad  su 
se  ove  sedam  pohome  pisme  u  crkvi    poSele.    Pes.    41,    sa  svojima 

dvadeset  bilada  Moldavcima.  Tom.  ziv.  245.    —    Ovamo  se  moze 

■> 

dodati  i  primjer  :  poboja  se,  da  se  nemu  ne  dogodi  kao  i  onoj  sed- 
merici  mladicem.  EP.  ogl.  368. 

Danas  se  obicnije  govori  nas  dva  (dvojica)  nego  li  mi  dva  (dvo- 
jica);  u  slav.  pisaca  rekao  bih  da  je  samo  ovo  drugo :  da  smo 
samo  mi  dvojica  na  svitu.  Kan.  uzr.  54,  neka  se  mi  dva  sami 
udarimo.  Lip.  240,  da  se  mi  dva  ne  svadamo.  EP.  ogl.  28,  kako 
mi  dva  jednoS  razlozismo.  MR.  115,  buduc*  mi  sami  dvojica.  Vel. 
prik.  41. 

Primjer  u  Cev.  59:  joste  imas  jedanaest  dice  (mjesto  jedanae- 
storo)  je  kao  sedam  brace  u  „gram.  i  stil."   §  4736. 

Glagoli.  149.  Glagolski  oblici  s  rijeScom  se  cesto  imaju  pasivno 
znaceiie.  Evo  samo  nekoliko  primjera :  sto  koristi,  ako  danas  pi- 
jemo,  jidemo,  a  sutra  osudivsi  se  u  tmine  izvanske  izbaceni  bu- 
■demo?  Grd.  83,    sto  tko  vece    nevole  trpi,    s  tim   vec*ma  od  Roga 
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lubi  se.  Hor.  32,  da  se  je  Isus  vodio  k  Pilatu.  Knez.  167,  onda  se 
postuju  misnici,  kad  se  riihova  porukovaria  slus~aju.  Lip.  230,  op- 
lini  se  vas  varos.  EP.  ogl.  77,  svrsivsi  se  ovo  vrime  niti  se  vidivsi, 
da  je  Aleksija  svoja  obedaria  izpunio,  car  mu  je  pisao  knigu. 
Tom.  ziv.  295,  ne  ce  da  primu  onu  sluzbu,  na  koju  se  zovu  od 
Boga.  Vel.  up.  357. 

Pasivno  znaSerie  mogu  imati  i  povratni  glagoli,  kad  to  smisao 
trazi :  umrti  sri6no  jest  umrti  u  milosti  Bozjoj,  da  se  ne  nahodi  u 
smrtnomu  grihu.  Kan.  bog.  475,  lakse  se  k  Bogu  priblizuje  (=  nem. 
man  nahert  sieh).  Leak.  367,  dok  nogom  na  dvor  u  veSer  iz  kude 
stupi,  udil  se  na  pijanca  namiri.  Lip.  212,  da  se  je  bojalo  (=  nem. 
man  furchtete)  od  negova  zivota.  Tom.  ziv.  366.  Ovakijeh  primjera 
ima  i  u  danasiiemu  kniz.  jeziku ;  vidi  „gram.  i  stil."  §  477&. 

Kad  dolaze  jedan  do  drugoga  dva  glagogla,  od  kojih  i  jednome 
i  drugom  pripada  rijeSca  se,  ona  moze  uz  obadva  stajati,  na  pr. 
mogu  od  sviju  opacma  oprati  se  i  oCistiti  se.  Pes.  60,  tilo  u  Kor- 
toni  slavi  se  i  stuje  se.  Vel.  prik.  7.  Ali  obi6no  u  takvom  doga- 
daju  stoji  se  samo  uz  jedan  glagol:  od  cega  najvedma  bojati  i 
plasiti  se  moramo.  Grd.  9,  zato  se  bojis  tudoj  voli  podloziti.  Ja. 
181,  mrzi  na  grih  zalostedi  se  i  kajudi  od  nega.  Kan.  bog.  118, 
po  komu  nadamo  se  i  ove  godine  izbaviti.  Leak.  12,  da  se  u&mo 
ne  bojati  smrti.  Lip.  151,  niti  se  stidite  klanati  vilovnakom.  Mar. 
212,  nasladivao  se  je  s  nime  razgovarati.  Tom.  ziv.  62. 

Uz  povratne  glagole,  kad  stoje  u  partic.  prez.,  izostavla  se  kat- 
kad  rijefica  se:  vidimo  nega  krvavim  znojom  mojecega.  Hor.  511, 
s  licem  posmijucim.  Mar.  210,  da  je  oca  svoga  vidila  sricno  ku6i 
povracajucega.  EP.  ogl.  195,  veselo  smijucim  obrazom.  Pes.  157, 
svakomu  tebi  obracajucemu  grisniku  tvoje  lubezne  misice  otvoras. 
196,  smiluj  se  ovomu  pod  nogom  valajucemu  crvku.  213,  to  satiri 
ucme  smijucim  i  posprdlivim  cbrazom.  MR.  10,  mostove  tvrde  i 
ne  gibluce  popravi.  117,  veselo  i  smijuce  lice.  Tom.  ziv.  236.  — 
Ovamo  ide  i  pridjev  bogabojec,  koji  se  cesto  nalazi  u  slav.  pisaca, 
na  pr.  zena  negova  bogabojeca.  Lip.  212,  od  svetih  i  bogabojecih 
ludi.  EP.  ogl.  388.  Vise  primjera  vidi  u  akad.  rjeSn.  I,  514a. 

150.  Ovdje  cu  navesti  nekoliko  glagola,  koje  je  vrijedno  zabileziti 
poradi  rijeSce  se,  koju  uza  se  imaju  ili  nemaju:  doseliti  (bez  se)  : 
poslije  ovoga  doseli  knez  Todorovid.  MR.  27,  —  obeca(va)ti  se : 
obecajem  se.  Kan.  bog.  141,  Lip.  13;  ispor.  ti  si  obecao  Lip.  38, 
sto  je  obecao  135,  —  ohusiti  se  (veoma  Sesto) :  da  si  se  negove 
lubavi  ohusio.  Ja.  94,  kruha  nije  se  okusio.  Mar.  234,    u  oni  dan. 
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u  koji  se  ohusis  od  ove  vodke.  EP.  ogl.  5,  ne  okusi  se  ploda  od 
ovoga  stabla.  Pes.  188,  — prititi  se :  neposlusnim  se  vitfriom  mukom 
priti  (Bog).  Kan.  uzr.  35,  priti§  se,  da  ces  me  pokarati.  42,  — 
truditi:  koliko  Isus  i  Marija  trudise.  Leak.  79,  da  ja  vazda  trudim 
i  nastojim.  Lip.  10,  hodite  k  meni  svi,  koji  trudite.  Pes.  101 ; 
ispor.  koji  se  trudi  i  posluje.  Leak.  116,  za  dobitak  sveudilno 
trudim  se.  Pes.  180,  —  ufati  i  ufati  se  ( jednako  obicno) :  u  mene 
ces  ufati.  Ja.  170,  tada  bih  se  mogao  u  tvoju  milost  ufati.  260. 
u  te  ufam.  Kan.  bog.  3,  kako  se  temelito  ufam.  10,  u  Boga  ufamo. 
Vel.  up.  360,  mlogo  se  crkva  ufa  u  milosrde  Bozje.  508,  —  zabo- 
raviti  se  (veoma  desto) :  kluSar  zaboravi  se  Josipa.  Cev.  16,  da 
se  tvojih  trudova  zaboravis.  Ja.  300,  kako  se  mogu  od  liega  zabo- 
raviti.  Kan.  uzr.  102,  ti  se  ne  zaboravi  milosrda  tvoga.  Lip.  37, 
bududi  da  su  se  smrti  i  suda  zaboravili.  Rap.  21. 

151.  Ovdje  se  navode  glagoli,  koje  je  vrijedno  zabileziti  poradi 
nihove  perfektivnosti  ili  imperfektivnosti :  pohoditi  je  vb.  impf.  u 
Lip.:  sada  osobitim  nacmom  mene pohodis  37;  ispor.  i  partic.  prez. 
pohodeci  2,  4,  —  poznati  se  katkad  uzima  kao  vb.  impf. :  budud 
da  poznamo  Boga,  prid  nas  stavla  nike  duznosti.  Grd.  11,  ja  sve 
poznadem.  Ja.  217,  kad  ne  poznades  (u  sadasriosti !)  ni  bolesti  ni  lika. 
JR.  169,  pozna  se,  tko  je  dobar.  297;  obiciiije  se  u  trajnom  zna- 
cenu  uzima  poznavati  —  poznajern,  na  pr.  virujemo  i  poznajemo. 
Grd.  16,  kako  se  poznaje  zrilost?  JR.  301,  —  raniti  uzima  se 
katkad  kao  vb.  impf.:  kada  nogu  s  nogom  tancajudi  udaraju,  onda 
noge  spasitela  iznova  rane  i  na  kriz  pribijaju.  Lip.  215,  on  jest 
likar  milostivi,  koji  nas  rani,  da  opet  nas  ozdravi.  Rap.  168,  — • 
roditi  je  vb.  impf.,  kad  se  govori  o  bilu:  stabla,  koja  jos  ne  rode, 
mogu  se  poviti.  JR.  185,  helda  i  na  slabim  zemlama  rodi.  213,  — 
staviti  je  u  Leakovica  vb.  impf. :  niki  ova  za  nisto  drze  i  stave. 
40,  dobro  Sine,  kad  progonstva  i  sve  nevole  za  jednu  sliku  i  sjenu 
procinuju  i  stave.  148,  —  vapiti  je  vb.  impf.:  sveti  ovi  biskup 
vapijase.  Kan.  uzr.  41,  sv.  Augustin  vapijase.  134,  poSese  k  Bogu 
vapiti.  EP.  ogl.  180,  opet  vapijem  i  opominam  i  molim.  Rap.  54, 
kada  po£e  vapiti.  300;  ispor.  partic.  prez.  vapijuci  Kan.  bog.  473, 
Rap.  72,  289,  vapijuc  Pes.  54,  vapijucega  77. 

Prijedlozi  i  veznici.  152.  Katkad  se  nalaze  jedan  do  drugoga 
po  dva  prijedloga,  koji  se  slazu  s  istijem  padezom,  a  medu  nima 
je  veznik  i:  tebe  (su)  priko  i  uzduz  kriza  rastegnuli.  Knez.  238, 
sto  hod  i  oho  molitve  imade  biti.  EP.  ogl.  150,  sva  mi  ona,  koja 
se  hod  i  okolo  lubavi  zadrzaju,    u    pamet    dolaze.  prosv.  2,    narod 
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medu  i  s  nami  zivi.  KP.  44,  koje  je  u  i  na  nima.  159.  —  Da  se 
stavla  prijedlog  do  prijedloga,  od  kojih  svaki  ima  svoj  padez  u 
redenici,  za  to  imam  samo  ova  dva  jamadno  pogrjesna  primjera  : 
niti  de  srdbu  svoju  na  od  zakona  odpadajuci  puk  poslati.  EP.  ogl. 
350,  u  k  nima  govoredima  zapovidima.  Pes.  189. 

Prijedlog  bez  svagda  glasi  brez. 

Prijedlog  do  stoji  s  akuz.  u  primjeru :  aF  on  ne  de  da  ved  vas 
dan  ore,  nego  samo  do  vrime  uzine.  MR.  111. 

Prijedlog  glede,  koji  se  po  svjedodanstvu  akad.  rjecnika  ne  na- 
lazi  u  staroj  nasoj  kriizevnosti  izvan  Slavonije  nigdje,  s  genitivom 
se  nalazi  samo  u  dva  pisca:  prilidni  smo  glede  nezafalnosti  onima 
stvoreriima.  Grd.  32,  kako  su  se  stari  vladali  glede  likova.  JR. 
208,  vide  za  bolu  uredbu  glede  odila.  387,  uredba  zenskog  posla 
glede  prede.  412.    U  Tom.  ziv.  9.    nalazimo :    ne   sluzi    ovi    uzrok 

V 

glede  na  Zudije.  Tako  je  i  u  KP.  164,  169,  koji  ima  i :  na  ovo 
glede  ne  vala.  84. 

Prijedlog  kroz  stoji  jamadno  pogrjesno  s  gen.  u  primjeru:  da 
prqjdu  kroz  duse  i  srca  tvoga.  Lip.  107. 

Prijedlog  medu  s  lokativom  (dativom?):  Bog  hoti  ukazati  raz- 
lucene  medu  nima  i  medu  svomu  pulcu.  EP.  ogl.  114,  vala  znati, 
-da  je  veliko  razludene  medu  Bogu  i  doviku.  124.  Vidi  u  akad. 
rjedn.  VI,  57(Ja.  U  ovom  opet  primjera  medu  stoji  s  gen. :  gdi  su 
mista  studenija  i  medu  brdina.  JR.  381. 

Prijedlog  je  mimo  veoma  rijedak,  a  slaze  se  s  genitivom:  koliko 
bi  god  puta  mimo  crkve  isao,  svagda  bi  se  u  riu  svradao.  Kan. 
uzr.  78. 

Prijedlog  nad  slabo  je  u  obidaju;  imaju  ga  katkad  samo  gdjekoji 
pisci  (najobicnije  JR.):  ima  oblast  punu  nad  ram.  Kan.  uzr.  71,  ne 
imadijudi  ovi  puk  glave  nad  sobom.  EP.  ogl.  180,  nad  grobovi.  JR. 
106,  nad  Hie.  421,  zasto  trazis  kruha  nad  pogadu?  MR.  90.  Mjesto 
nad  uzima  se  ponajvise  prijedlog  svrhu,  koji  se  nalazi  u  svijeh 
pisaca,  a  slaze  se  s  genitivom ;  na  pr.  udinivsi  zlameiie  kriza  svrhu 
cas~e.  Leak.  173,  svrhu  mora  kao  svrhu  tvrdine  hodio  jest.  Mar. 
213,  svrhu  mene  brigu  imade.  PeS.   156. 

153.  Prijedlog  po  stoji  katkad  s  instrum. :  sudi  sam  sebe  po 
pobolsanu  zivota,  sudi  sebe  po  Jcripostnim  i  svetim  zivlehem.  EP. 
prosv.  52.  na  nami  stoji  po  JcripJcim  orudem  pokore  na  najvedju 
svetiiiu  doci.  Grd.  48,  po  Jcojim  nacinom  mogli  bismo  ostaviti.  Knez. 
41,  po  ulivanem  vikovitim,  s  kojim  te  je  napunio  duh  sveti.  400. 
Cudan  je  ovaj    primjer,  gdje  se  po    u    istoj  redenici  slaze  s  lok.  i 
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s  instrum. :   po  poseleuu   puti    il'  po  pozelehu  oelju  il'   po  oholoScu 
zivota.  Pes.  137. 

Prijedlog  polak  podosta  je  obicau,  slaze  se  s  genitivom.  a  znaci 
isto  sto:  pored,  pokraj,  prema:  polak  kriza.  Kan.  bog.  284,  koju 
si  polah  tvoga  svidocanstva  imao.  Knez.  236,  polak  sve  te  nihove 
lubavi  riihovo  srce  tvrdo  ostaje.  EP.  ogl.  539,  da  si  ti  slabo  stvo- 
rerie  polak  bila,  ali  ne  polak  du§e.  prosv.  119,  polak  zapovidi  tvojib 
hodaju.  Pes.  52,  polak  zasluzena  placu  dati.  Tom.  ziv.  47,  koji 
svoju  sluzbu  ne  dine  polak  stana,  na  koje  su  zvani.  Vel.  up.  357. 
Ovaj  se  prijedlog  pise  i  poleg  i  polek:  kano  krsdani  poleg  vire. 
kano  ludi  poleg  razuma  imamo  ziviti.  Grd.  4,  poleg  tebe  imas  gris- 
nika.  Hor.  85,  postuju  svete  ikone  polek  duha  svete  crkve.  Tom. 
ziv.  27(5. 

Prijedlog  posli  s  aknz.  vidimo  u  primjeru :  posli  niku  uru  ustanu 
slobodni.  Tom.  ziv.  3. 

Prijedlog  prama  s  instrum.  pokazuju  primjeri:  prama  Anom.  Rap. 
78,  prama  svojima  roditeli.  92.  Lok.  vidimo  u  primjerima:  prama 
zlocama  i  grisih  nihovih.  EP.  ogl.  126,  pazi  se  prama  rrimenik 
oraria.  JR.  257. 

Prijedlog  prid  s  dat.  (lok.?)  nalazimo  u  primjeru:  koji  jesi 
vazda  u  svemu,  bio  si  prid  svemu  i  bides  vazda  u  svemu.  Knez.  286. 
Prijedlog  pri  sasma  se  rijetko  nalazi ;  na  pr.  pri  ruku  imade. 
Oev.  11,  pri  vlastitima  cucenih.  Ja.  13,  pri  Bogu.  198,  jurve  je 
l>ri  ruku.  Mar.  83,  ja  6u  pri  tebi  biti.  Pes.  68,  pri  meni  budi. 
236.  Mjesto  pri  ponajvise  se  uzima  kod. 

Prijedlog  priko   s  akuz. :   priko  dan.    Kan.  uzr.  79,  104,   priko 
hoc.  Rap.  201. 

154.    Veoma  je    obiSan    prijedlog  protiva,    koji   katkad   glasi   i 

protiv,  a  slaze  se  s  dativom ;  na  pr.  protiva  tebi.  Hor.  58,  88,    da 

hi  to  bilo  protiva  uegovoj  dobroti.    Leak.  95,  protiv  ludma  ustaju. 

96.     —    Vrlo    rijetko    stoji    ovaj    prijedlog    sa   gen.:  jjrotiv   sviju. 

Knez.  8. 

Mjesto  prije  nalazi  se  prvo,  ali  vrlo  rijetko:  prvo  upucena  svoga 
nije  mogao.  Leak.  54. 

Medu  osobine  slav.  pisaca  pripada,  sto  oni  gotovo  svi  za  izricane 
c  ruda  mjesto  samoga  instrumentala  uzimaju  Sesto  instrum.  sa  pri- 
jedlogom  s.  Evo  samo  nekoliko  primjera  iz  nekolicine  pisaca : 
noge  s  ostrima  cavli  probodene.  Hor.  36,  s  razlicitima  darovi  na- 
rcsen.  Kan.  uzr.  29,  (po6ese  ga)  gaziti  s  prokletima  nogami.  Leak. 
65,    s  nevolama  pritisDut  puk.  Lip.  4,    koje   se   mogose   s  rukama 
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pipati.  EP.  ogl.  108,  otare  oSi  s  bilom  maramom.  Vel.  prik.  52. 
—  Prijedlog  se  s  uzima  s  instrum.  i  za  izricarie  mjesta :  z  drugim 
putem  povratili  se  jesu.  Leak  23,  pro§avsi  s  istim  putem.  EP.  ogl. 
198,  da  se  s  Urn  putom  najlagle  u  stradaiie  upade.  KP.  54. 

Prijedlog  u  s  gen.  slabo  se  nalazi ;  imamo  ga  na  pr.  mlozina 
blaga  bijase  u  ovoga  Jcrala.  EP.  ogl.  285,  kada  u  iskrnega  stogod 
vidi.  Rap.  135,  pobigavsi  sluzi  u  Turcina.  MR.  33.  —  Lipovdid 
uzima  u  znadenu,  kako  je  u  ovim  navedenim  primjerima,  u  s  lok.  : 
u  Bogu  jest  milosrde.  118,  premda  su  u  Bogn  tri  kipa.  119,  da  je 
u  nemu  svaka  dobrota.  135. 

155.  Veznik  buduc(i)  da  cesto  se  nalazi:  na  pr.  buduci  da  mi 
ovo  nije  mogude,  zato  priponizno  uzdisem.  Kan.  bog.  110,  oni  ga 
usilovase,  da  kod  nih  ostane,  budnc  da  vec  ve6er  bijase.  EP.  ogl. 
632.  Ali  dosta  se  Cesto  nalazi  i  samo  buduc(i)\  na  pr.  buduc  sotona 
dobro  poznaje,  zato  nastoji.  Hor.  183,  Bogu  ni  ludma  nije  koristan, 
buduci  mu  marika  svitlost  lubavi.  EP.  prosv.  5,  buduci  nije  nau6io 
lagati,  zato  zamrzi  na  one.  KP.  95,  ovo  milosrde  mogao  bih  nazvati 
veliko,  buduc  i  Lucifer  i  Adam    sagrisise.   Pes.  90. 

Dosta  je  obiSan  veznik  jeda  Wijedali;  imamo  na  pr.  iznova  (ga) 
turaju,  jeda  bi  brzje  ustao.  Lip.  102,  jedali  jos  u  vasoj  budalasdini 
stojite?  157,  jeda  ste  vidili  moga  polublenoga?  Rap.  80. 

Katkad  se  nalazi  veznik  jedva,  koji  zna6i  isto  sto :  dim,  na  pr. 
jedva  prorok  ricl  izusti,  pruzi  kral  ruku  govoredi.  Rap.  156,  jedva 
je  dosao,  navalio  je  sa  svom  silom.  Tom.  ziv.  183.  Prema  ova- 
kome  jedva  moze  u  glavnoj  recenici  stajati  i:  djavo  jedva  posija 
kukol,  i  udij  izSeznu.  Rap.  126,  jedva  je  zadobila  dopustene,  i  od- 
mah  je  adinila.  Tom.  ziv.  48.  U  JR.  mjesto  temporalnoga  jedva 
nalazi  se  jedvali ;  vidi  u  akad.  rjeSniku. 

156.  Dopusni  veznik  premda  sa  zna6eriem  lat.  quamquam  posve 
je  obitfan;  prema  nemu  se  kao  korelati  u  glavnoj  reSenici  upotre- 
blavaju  prilozi  niHanemane  (ispor.  lat.  nihilominus),  sasvimtim,  na  pr. 
premda  je  tako  visoko  ovo  otajstvo,  nistanemane  biti  dete  zado- 
volni.  Leak.  193,  premda  su  u  Bogu  tri  kripa,  sasvimtim  sva  tri 
su  jednaka.  Lip.  119.  —  U  Hor.  se  mjesto  premda  dosta  6esto 
nalazi  premda  al'O :  premda  ako  Bog  vise  puta  vidi  se  da  ludma 
svoje  milosrde  uskraduje,  zato  opet  ne  moramo  misliti,  da  je  ovo  rie- 
gova  sr£ba.  30,  hromi  i  sakati  premda  ako  ima  dobre  o6i,  ali  ni- 
kuda  sam  otidi  niti  hodati  more.  37.  —  Imam  dva  primjera,  gdje  se 
premda  rastavla:    ovakovih  srca  prem  malo  da  se  nalazi,  tebe  ni- 
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stanemarie  to  neka  podbode.    KP.  150,    prem  od  toga  da  nitko  ne 
piSe.  MR.  84. 

Mnogo  ima  primjera,  gdje  se  premda  upotreblava  u  znaftenu  lat. 
etiamsi :  premda  se  vas  svit  uzsuprotivi,  mi  cemo  srdce  nase  Bogu 
pokloniti.  Kan.  uzr.  154,  obsluzujmo  zakon,  premda  bismo  jurve 
dosta  pravedni  bili.  Leak.  43,  premda  bi  im  se  kude  ovdi  bile 
potrle,  Bog  bi  im  u  raju  dvore  pripravio.  EP.  ogl.  98,  premda 
biste  svaki  dan  pristuplivali,  znajte.  Rap.  297. 

U  znaceriu  lat.  quamquam  mnogo  se  upotreblava  veznik  premako, 
prema  kojemu  u  glavnoj  reSenici  moze  stajati  nistanemahe  i  sas- 
vimtim :  nije  ved  tako  strasnoga  pokararia  bilo,  premako  se  griha 
nahoclase.  EP.  ogl.  20,  premako  si  krscanin,  pitam  te.  Rap.  36,  pre- 
mako je  pohlepan  bio,  sasvimtim  jos  nije  u  sebi  ugasio  bio  dovi- 
danstvo.  Tom.  ziv.  42,  car  Petar  premako  je  upravlao  vojsku  na 
moru,  dolazio  je  nistanemahe  i  ovima,  koji  su  na  suhu  bili.  74. 

Veznika  posto  ne  poznaju  slav.  pisci,  ved  mjesto  nega  u  znadenu 
lat.  postquam  upotreblavaju  posli  (poslim,  potlam)  kako  ili  posli 
Jcad:  mir  i  tisinu  ocutio  je  u  srcu,  posli  kako  je  grihe  ostavio. 
Grrd.  50,  posli  kako  se  izpunise  dnevi,  donesose.  Leak.  32,  koji  si 
milostivo  pogledao  Petra,  poslim  kako  te  zataja.  Knez.  166,  potlam 
kako  je  ucenikom  noge  oprao,  lipim  naukom  jest  nih  svitovao. 
Hor.  44,  potlam  kako  ovo  pseto  otide,  Agripa  opet  dojde  u  me- 
banu.  Rap.  267,  posli  kad  se  svrsi  devet  miseci,  tada  se  rodi.  Lip. 
98,  posli  kad  stvori  nebo  i  zemlu,  zapovidi,  da  bude  svitlost.  EP. 
ogl.  2. 

Uzrocni  veznici  zasto  i  zastobo  dosta  se  upotreblavaju:  dakle 
g.  Isukrst  jest  pravi  Bog,  za§to  je  najskrovitije  stvari  o6ito  naprid 
vidio.  Grd.  22 ,  na  slavu  Bozju  dinite,  zastobo  ovo  iste  od  nas  evan- 
dele.  86,  ja  lubim  tebe,  zastobo  si  ti  prije  lubio  mene.  Kan.  uzr. 
24,  vesele  se,  zasto  je  post  prosao.  Lip.  110,  ne  6ekaj  starosti, 
zastobo  riu  jest  tesko  docekati.  Rap.  60,  ajdemo  u  ku6u,  zasto  po- 
cima  evo  dazditi.  Vel.  prik.  44. 

Padezi.  157.  U  slav.  se  pisaca  mnogo  Cesde  nalazi  posvojni  ge- 
nitiv  od  imenica  negoli  u  danasnemu  kniz.  jeziku,  koji  mjesto  ta- 
kvoga  genitiva  vrlo  rado  uzima  posvojne  pridjeve:  uzrok  suzanstva 
i  nevole  Ivana.  Hor.  29,  ricl  spasitela  u  nezino  srdce  udarise.  Kan. 
uzr.  8,  kad  smo  se  u  matere  utrobi  zaceli.  Leak.  14,  da  se  igraju, 
pivaju  i  ostala  vesela  svita  da  provode.  Lip.  215,  kano  zvizde 
neba  i  pisak  mora.   Pes.  72,    u  krasnoj  dusi  Petra.    Tom.  ziv.  37, 
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nije  ovo  svakolika  slava  Josipa.  gov.  32.  Po  svoj  prilici  bit  de  ova 
poraba  latinizam,  ako  i  ne  bas  svuda. 

Cesto  se  upotreblava  gen.  he  mjesto  posvojne  zamjenice  hezin: 
nauk  he  sliditi  moramo.  Grd.  127,  lubav  u  he  srdcu.  Kan.  uzr. 
161,  po  he  ukazu  jesu  putovali.  Leak.  26,  ne  ima  u  he  sudu  zlode. 
180,  ne  bijase  he  poufarie  izprazno.  EP.  ogl.  508,  svrhu  he  ramena 
desnoga.  Vel.  prik.  25. 

Vrijedno  je  zabileziti  ove  primjere  genitiva  uz  razlidne  glagole: 
uklanaj  se  buke  ludske.  Ja.  23,  sada  bih  se  stanovitije  i  bole  place 
nadao.  Kan.  bog.  473,    ja   sam   se  i  roditela  mojih  odmetao.  Mar. 
27,  kako  bi  se  hrata  svoga  uklonio.    EP.  ogl.  71,    ako    se    oni    ne 
odmetnu    neznaboskiha.  359,    (Gedeon)    ne   pooholi   se    ovog  dosto- 
janstta.  186,  svakdi  zasida  predam  se  (ubique  insidias  timeo).  Pes. 
80,  da  bi  se    oniju  nevoid    ukloniti  mogli.    Rap.  307,    da   gibanem 
bolesti  se  brani.  JR.  414,  i  nesrice  svake  obraniti.  MR.  24,  odvrgli 
su  se  svojih  budalastina.  Tom.  ziv.  230.  —  O  genitivu,  kad  je  do- 
puna  pridjevima,  nemam  nista  osobito  reci,  ved  ako  navesti  ova  tri 
primjera :    obilat   vikovichih   dobara.    Knez.  109,    koja    je   (nedila) 
najblizja  svetoga  Andrije.  Lip.  291,  ako  sam  milosti  Bozje  prazan. 
Rap.  75. 

Gen.  mjesto  akuz.  uz  prelazne  glagole  u  afirmativnijem  refteni- 
cama  slabo  se  nalazi;  navodim  ova  tri  primjera:  da  de  grisnik 
sutra§hega  dana  docekati.  Hor.  340,  pitase  jedan  put  jedne  zene 
redovnik.  Lip.  348,  (pdelar)  osobito  neka  glave  6uva.  JR.  238. 
Pet  slidnijeh  primjera  iz  oba  Relkovica  navodi  Danidic*  u  svojoj 
sintaksi  87. 

158.  Za  dativ  uz  glagole  navodim  nekoliko  malko  osobitijih 
primjera :  kadgod  komu  grihu  privolimo.  Leak.  70,  zadovoliti  opakoj 
proshi.  76,  dok  Bogu  podpuno  ne  zadovole.  301,  pristade  tome 
(t.  j.  na  to)  razbojnik.  Lip.  289,  ne  ktijuci  pristati  ovoj  naredbi. 
EP.  ogl.  102,  mladima  vockam  udil  se  nastoji.  JR.  356,  kudnica 
tomu  jos  vistije  nastoji.  412,  ne  vala  se  sasma  poslu  uztegnuti. 
295,  tako  da  tko  zahonu  se  krije,  on  ni  covik  zvati  se  ne  smije. 
441,  razumijem  vam,  gospojo.  Vel.  prik.  52,  i  ja  bih  se  bojao  Mar- 
gariti  (t.  j.  za  M.).  81. 

Za  dativ  s  infinitivom  nalazi  se  podosta  primjera :  nije  po- 
tribno  biti  coviku  naucnu.  Lip.  181,  koliko  je  tesko  poniznu 
biti.  EP.  ogl.  231,  koliko  je  pogityivo  coviku  biti  oholu.  326,  da 
mu  valade  izidi  iz  kuee  i  siditi  golu  na  hrpi  dubreta.  386,  hode  se 
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pripetiti    i    meni   i    vama   ili    raj  ili  pakao  ili  biti  blasenn  uvik  ili 
biii  prokletu  uvik.  Rap.  18,  al'  ne  vala  skrtu  biti.  MR.  179. 

Po  dva  dativa  u  istoj  reSenici  nalazimo  u  primjerima :  ne  bi 
nam  koristila  s  p  a  s  e  n  u  ovakva  dila.  Leak.  1 59.  oprosti  mi  o  v  o  m  u 
razlozeriu.  Pes.  119.  Vidi  u  mojoj   „gram.  i  stil"   §  542  f. 

159.  Kao  sto  se  veli  u  mojoj  „gram.  i  stiL u  §  523  6,  da  zamje- 
nice  ovo,  ono,  to,  Mo  6es6e  stoje  u  akuz.  uz  prelazne  zanijekane 
glagole  nego  li  u  gen.,  tako  je  to  i  u  slav.  pisaca.  Imamo  na  pr. 
koji  to  nismo  zasluzili.  Lip.  33,  sto  u  mladosti  nau6i,  to  i  u  sta- 
rosti  ne  de  ostaviti.  218,  zasto  indi  to  ne  radis?  KP.  12,  nije 
nesrica  ono  ne  dobiti,  sto  smo  zelili,  kao  sto  je  ono  dobiti,  §to 
nikad  ne  bi  morali  bili  zeliti.  14,  kad  tko  ono  ne  dobiva  sto  zeli. 
Pes.  Ill,  tko  to  ne  more.  JR.  85,  —  sasvimtim  ovoga  ne  dovrsi. 
Lip.  67,  nikako  toga  ne  moze  zadobiti  Pes.  78,  ti  toga  ne  bi  go- 
vorio.  MR.  18. 

Primjeri  prema  onima  u  „ gram,  i  stil."  §546<x:  tvrdokorni  gris- 
nici  nista  drugo  ne  imaju  se  ufati  nego  ono,  sto  je  sv.  Aagustin 
rekao.  Hor.  349,  sto  se  i  mi  najvise  bojati  moramo.  423,  ja  se  sto 
drugo  nadah  od  ovoga  6ovika.  Kan.  uzr.  28,  ni§ta  drugo  nisu  vridni. 
116,  ufam  se  ova  (spero  haec).  bog.  4,  jednako  op&  sve  trima 
kipovima.  Leak.  191,  ako  je  istinito   ono,  §to  se  ti  kunes.  Pes.  120. 

160.  U  §  154.  refieno  je,  da  se  instrum.  s  prijedlogom  s  veoma 
£esto  upotreblava,  gdje  se  u  danasnemu  kniz.  jeziku  uzima  sam 
instrum.  Mnogo  su  rjedi  obrnuti  primjeri,  kakovi  su :  premako  se 
dobrom  odluJcom  priduzme.  Ja.  23,  kalcvim  ce  strahom  u  nega  po- 
gledati.  Kan.  uzr.  114,  govora§e  pisme  pokorne  i  ostale  molitve, 
ali  JcaJcvom  Ivriscu?  160,  kada  sam  Bogom  sjedinen.  173,  priko 
sve  mise  stoje  raztrJcanom  pamecu.  Lip.  214,  pravom  virom  ufa  se 
u  tebe.  Pes.  171. 

U  JR.  nalazi  se  dosta  cesto  instrum.  uzet  veoma  slobodno,  t.  j. 
u  sluftajevima,  gdje  bi  se  u  danasnemu  kniz.  jeziku  pa  i  u  jeziku 
drugih  slav.  pisaca  upotrebila  druga  kakva  konstrukcija.  Imamo 
na  pr.  snaziti  vala  toplijim  vrimenom.  102,  koja  travnom  misecom 
se  sije.  213,  obrizuju  se  vedrim  dnevom.  336,  osimtogajosi  perje 
ima,  tko  nim  (t.  j.  na  nemu)  lezi,  san  se  dobro  prima.  62,  cvit 
karamfil  nim  (t.  j.  u  vrijeme  „strilara"  zvijezde)  siju  i  sade.  12, 
liolovozom  drugi  put  ga  smeta.  38,  vela6i  je  od  starine  ime,  sto 
horn  biva,  kazat  6u  u  o£i.  72. 

Sintaksa  glagolskijeh  oblika.  161.  Posve  je  obiSan  prezent 
od  svrsenijeh  glagola  u  zanijekanijem  pitanima,  gdje  se  pita  zahto 
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ne?  Imamo  na  pr.  zasto  mu  se  priponizno  ne  poMonimo?  Grd.  77, 
zasto  se  ne  osvetite  ovomu  krvoliji  i  ne  obranite  krala  vasega? 
Leak.  60,  ako  ova  more  on  ucmiti,  zasto  ne  ucini  ?  Rap.  99.  InaSe 
se  vrlo  rijetko  za  pravu  ili  konkretnu  sadasriost  uzima  prezent 
svrsenijeh  glagola:  nije  li  zloca  vecja  u  tebi  nego  u  drugima?  i 
bas  zato  ne  zasluzi§  li  ve6je  bice  nego  drugi?  Grd.  264,  poce 
Joram  sumriiti,  da  ovi  poslanici  ne  budu  (=  da  nijesu)  uvode.  EP. 
ogl.  323,  poce  sumriiti,  da  to  ne  bade  andeo.  473.  Vidi  „gram.  i 
stil."  570a. 

Golemo  se  mnoStvo  primjera  nalazi  za  prez.  svrsenijeh  glagola 
u  sluzbi  neprave  ili  apstraktne  sadasnosti ;  a  da  se  takav  prezent 
vrlo  Sesto  upotreblava  i  od  trajnijeh  glagola,  te  se  samo  po  sebi 
razumije.  Navest  e*u  samo  6etiri  primjera  za  svrsene  glagole,  koji 
mogu  biti  sami  ili  pomijesani  s  trajnima:  u  prvasiie  i  jos  vece 
grihe  padaju,  i  po  ovomu  novomu  padanu  jos  jih  veci  stid  pri- 
tisne  i  kruce  usta  zatvori,  da  jih  na  ispovidi  otvoriti  ne  mogu. 
Hor.  345,  cesce  i  lasrie  zlo  nego  dobro  od  drugoga  povirujemo  i 
reknemo.  Ja.  13,  kako  piju  kokosi?  pijuci  usta  napune,  glavu  i 
klun  gori  digna  i  polagano  vodu  u  grlo  pustaju;  u  malo  vrime 
opet  klun  zamoce  i  u  visinu  digavsi  u  nebo  gledaju.  Kan.  uzr. 
207,  ako  ju  lubeznivo  pokaram,  govori  mi,  da  sam  gorja  od  sviju 
maduha,  ako  pak  popritim,  da  (hi  ju  izbiti,  digne  glas,  da  za- 
gluhnem.  Vel.  prik.  10.    Vidi  „gram.  i  stil."  §  571  i  572. 

Prezent  istoriftki  od  svrsenijeh  glagola  vrlo  se  rijetko  upotre- 
blava; nasao  sam  nekoliko  primjera  samo  u  dva  pisca:  od  one 
lubezriive  sile  %mkne  u  rioj  srdce  i  mrtva  pade1.  Kan.  uzr.  26,  on 
dakle  videdi,  da  ue  moze  odoliti,  prisvuce  se  brzo  u  liegove  ha- 
line  i  u  negovu  postel  legne.  89,  nemili  gelati  slavnoga  muSenika 
pod  kamen  podmetnu;  tada  izabrana  Bozja  psenica  brez  milosrda 
satare  se,  tada  nepridobitoga  muftenika  kosti  nemilostivo  smrve  se. 
Mar.  86,  sveti  muCenik  Homera  redak  rehne  govoredi.  230. 

Mnogo  je  obicniji  prezent  istorifiki  od  trajnijeh  glagola.  Bit  6e 
dosta  ovo  nekoliko  primjera:  dignuvsi  se  dakle  Lot  na  bizane 
ponuhnje  zetove  svoje  govoreci.  Hor.  17,  ovi  mestar  po6e  podsmi- 
javati  se  s  misnikom  ....  misnik  medu  to  jide  i  ne  kti  ni  jedne 
ridi  odgovoriti,  smiju  se  zato  svi  nemu,  a  vicnik  zapovida,  da 
odgovara.  Lip.  76,  mlostvo  puka  po6e  prid  krala  dolaziti;  kral 
sale  ih  k  Josipu.  EP.  ogl.  86,  ovo  jedno  i  drugo  poznaje  se  ocito 

1  Ovo  je  prezent,  a  ne  aorist,   vidi  u  §  99. 
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u  kralu  Saulu,  koji  obecaje  Davidu  dati  kder  svoju,  ako  neprija- 
tela  nadvlada;  David  boj  bije  u  dolini,  gdi  nadvlada  Golijata  oslo- 
bodivsi  od  velike  brige  krala  Saula;  Saul  oslobodit  misto  spo- 
znanstva  od  dobrocinstva  ne  poznaje  dobro&nioca,  nego  ga  pita: 
od  cijega  si  plemena?  Rap.  168,  dica  vuJcu  za  kanaf,  a  dunderin 
poduprvsi  toran  stehe,  kao  da  bi  rau  tezko  bilo,  pak  pita  nih: 
je  F  dobro?  MR.  4,  udari  ga  Bog  s  jednom  lutom  i  otrovnom 
ranom  kuznom,  i  sasvimtim  premda  je  pravedan  bio,  premda  nije 
zasluzio  ovu  kastigu,  on  niti  psuje  niti  zali  niti  se  tuzi,  vede  drago- 
volno  ovi  kriz  od  ruke  Bozje  prima.  Tom.  gov.  252. 

Vrlo  se  malo  primjera  nalazi,  koji  bi  odgovarali  onima  u  „gram. 
i  stil."  §  580  i  581.  Mogu  navesti  samo  ova  dva:  ne  ce  snidi  tja 
na  zemlu,  nego  samo  do  aera  bliznega  k  zemli,  tako  da  se  od 
sviju  ludi  moze  viditi.  Lip.  114,  zadovolan  s  onime,  sto  imam,  ja 
se  nasladivah  u  promatranu.  MR.   7. 

Veoma  se  rijetko  nalazi  prezent  svrsenijeh  glagola  s  futurnijem 
zna^enem  u  glavnijem  recenicama:  a  tebi,  priuzoriti  Isuse,  ne  bude 
li  zao?  Kan.  uzr.  29,  oprostite,  to  ne  bude  nikada.  Vel.  prik.  40, 
na  tvoju  sramotu  to  bude.  87.  Ima  nekoliko  primjera,  gdje  je  ovaki 
futur  uzet  poradi  stiha:  najdi  bilog  roba,  ja  ga  Jcupim.  Cev.  63, 
sto  cekina  dam  vam,  nek  znadete.  64,  najde§  svita  tastog  vrata. 
Kan.  uzr.  243,  otvore  se  rajski  dvori.  245,  znas,  sto  imas,  i  bude 
ti  casno.  JR.  79. 

Medu  osobine  jezika  slav.  pisaca  ide  to,  sto  vrlo  rado  uzimaju 
u  zavisnijem  recenicama  prezent  svrsenih  glagola  slozenih  s  pri- 
jedlogom  uz  za  buducnost.  Navest  6u  samo  nekoliko  primjera  iz 
nekolicine  pisaca:  ako  te  ne  uzlubim,  pritis  se,  da  des  me  poka- 
rati.  Kan.  uzr.  41,  kada  dusa  moja  s  ovoga  svita  pode  i  od  tila 
se  uzdili,  moli  za  mene.  Knez.  467,  ali  demo  mloga  dobra  imati, 
ako  se  Boga  uzbojimo  i  ako  se  od  griha  uzcuvamo  i  dobro  uzci- 
nimo.  Lip.  228,  kada  Ruta  po  mojoj  nivi  ushupi  klasove,  nemojte 
je  smesti.  EP.  prosv.  130,  koji  ovako  uzcine,  velike  fale  biti  6e 
vridni.  Rap.  24,  koliko  vise  uznastojis,  toliko  ugodnija  biti  ces 
Bogu.  Vel.  prik.  63. 

Sasma  su  rijetki  primjeri  za  prezent  mjesto  futura,  koji  odgo- 
varaju  primjerima  u  „gram.  i  stil."  583c:  obedavam,  da  svete  muke 
tvoje  nikada  ne  zaboravim.  Knez.  220,  dogovorise  se  Babilonci, 
da  ga  obtuze.  EP.  ogl.  419,  od  koga  sam  se  odrekao  i  zakleo,  da 
vazda  na  nega  mrzim.  Pes.  77. 
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162.  Imam  nekoliko  primjera  za  aorist  u  futurnom  znadenu 
(„gram.  i  stil."  §  589c?,  e) :  eto  suzari !  odosmo  (=  otici  cemo)  bez 
jada.  Cev.  64,  mislis  li  se  nasititi?  ali  ti  toga  ne  doseze  (=  ne  des 
dosedi).  Ja.  58,  ako  mi  ti  duse  i  tila  svetinu  ne  dade  (=  ne  das), 
uvike  zaisto  pogiboh.  Pes.  47,  ako  mi  se  ti  ne  smilujes,  jurve  po- 
giboh.  125,  ako  ti  mene  ne  pomose,  dusa  moja  u  prah  se  okrece 
niti  ima  ploda.  145. 

U  zavisnijem  reSenicama  nalazi  se  katkad  imperfekt  mjesto  pre- 
zenta:  svi  se  smutise  misleci,  da  ovi  budalasto  govorase  (t.  j.  go- 
vori).  Leak.  121,  sin  Bozji  videdi,  da  u  nebu  ne  mogase  nista  tr- 
piti,  hoti  se  tfovikom  ucmiti.  132,  ugledavsi  Saul,  da  ga  (t.  j.  Da- 
vida)  ne  bija§e  kod  trpeze,  rasrdi  se.  EP.  ogl.  246,  ugledavsi  Isus 
Mariju,  da  ona  veoma  zalosno  plakase,  i  riemu  potekose  suze.  587, 
iz  rebra,  koje  blizu  srca  bijase,  nu  u6ini  (t.  j.  Evu  Bog).  Rap.  87.  * 

163.  Dosta  ima  ovakijeb  primjera:  ne  znadu,  sto  ce  reci  zao 
izgled  dati.  Hor.  519,  sto  ce  reci  ovo  ime?  Lip.  64,  jerbo  se  tako 
slaviti  reci  ce  slaviti  se  u  krizu.  Ja.  106.  Pored  toga  se  u  istom 
znaSeriu  nalazi  i  ovako :  sto  hoce  reci  tebe  imati.  Knez.  96,  krst 
hoce  reci  naski :  pomazan.  Lip.  95,  ispoviditi  se  hoce  reci  obratiti 
se  k  Bogu.  Rap.  45.  Vidi  u  „gram.  i  stil."  §  6096.  —  Tako  i  u 
ova  tri  primjera  stoji  ce  mjesto  hoce:  ah  da  ce  se  jos  danas  lubav 
Bozja  u  srdcu  moiemu  zapaliti!  Kan.  uzr.  33,  dojde  k  noj,  kano 
da  ce  i  on  pozelene  izpuniti.  Lip.  92,  matere  kada  ce  odbiti  dicu, 
namazu  sise  svoje  pelinom.  167. 

I  u  pogodbenijem  reSenicama  s  veznikom  ako  vidimo  to  isto: 
ako  ces  plakati,  oplakivaj  grihe  tvoje.  Grd.  110,  ako  ces  u  zivot 
ulizti,  obsluzuj  zapovidi.  Ja.  320,  ako  cemo  pravo  re6i,  mi  vedma 
lubimo  nas.  Kan.  bog.  120.  —  U  reeenicama  s  veznikom  ako  moze 
futur  stajati,  kad  im  je  znadene  dopusno:  jer  ne  mogu  k  starcu 
brez  neg  idi,  bas  ako  ces  mene  sad  posici  (=  makar  me  posjekao). 
Cev.  97,  ako  ce  svikoliki  neprijateli  protiva  meni  ustati,  jos  se 
ne  6u  pristrasiti.  Hor.  190,  isti  slobodno,  sto  zaktivas,  ako  ce  i 
polovica  mojeg  kralestva  biti.  EP.  ogl.  381,  kada  u  iskrnega  sto- 
god  vidi,  ako  ce  i  mala  stvar  biti,  on  sudi,  da  mlogo  ima.  Rap. 
135.  —  Futur  u  redenicama  s  ako  znadi  katkad  ono,  sto  ima  biti : 
ako  ce  ti  celad    biti  virna  (=  ako  ima  biti),    budi  i  ti  u  vladariu 

1  Ispor.  Marija  dilovala  i  raislila  jest  vazda  ono,  sto  je  Bogu  naj- 
drazje  bilo.  Leak.  246.  —  U  ovome  primjeru  i  u  onima  gore,  gdje  je 
imperfekt,  vidimo  dakle  obrnut  onaj  pojav,  o  kojem  se  govori  u  mojoj 
„grara.  i  stil."   §  580  i  581. 
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viran.  MR.  75,  ako  ce  duh  sveti  s  crkvom  biti  u  vike,  dakle  od 
ne  jest  daleko  svaka  privara.  Vel.  up.  241.  —  Vrlo  su  rijetki  pri- 
mjeri,  gdje  u  redenicama  s  ako  stoji  futur  sa  cu,  ces  mjesto  futura 
s  buclem,  bude§ ;  takova  su  ova  dva  primjera  u  Grd. :  oboliti  cu, 
ako  cu  postiti  (=  ako  budem  postio).  173,  ako  cemo  ovako  mi- 
sliti,  nije  mogude,  da  u  dobru  ne  ostanemo.  277.  —  Vidi  o  svemu 
ovome  u  „gram.  i  stil."  §  610. 

Navodim  primjere:  naredio  je,  da  nepristance  vatru  daju  u  vrime 
ono,  kada  ce  pornoc"  ulaziti  u  grad.  Tom.  ziv.  207,  biti  6e  vrime, 
kada  cemo  se  gostiti  i  veseliti.  Vel.  prik.  50.  Dva  slicna  primjera 
iz  danasriega  jezika  navode  se  u  „gram.  i  stil."  §  609c?,  a  u  mojoj 
skolskoj  gramatici  (III.  izd.)  §  314a  kaze  se,  kad  u  redenicama 
s  veznikom  kada  moze  stajati  futur  sa  cu,  ce§.  Prema  tome  je 
pogrjesan  lutur  u  ovom  primjeru :  sricna  takoder  i  dusa  moja  biti 
de,  kadno  puna  blazenstva  nikakvu  napast  osicati  ne  ce.  Pes.  155. 
Takvi  <$e  primjeri  biti  veoma  rijetki. 

Primjeri  prema  onima  u  „gram.  i  stil."  §  611a  za  nesigurnu 
sadasnost :  ne  dvojim,  da  svakomu  ne  ce  biti  poznato.  Hor.  37, 
reci  ce  tko  :  rad  bih  sve  kazati.  Kan.  bog.  124,  o  koliko  je  o&ta 
ova  istina,  da  ce  se  na  svitu  modi  visje  od  sto  hilada  najti  guba- 
vaca.  Rap.  102,  tko  ovo  poznaje,  znati  takoder  hoce,  zasto  svi 
nisu.  300. 

Primjeri  prema  onima  u  „gram.  i  stil."  §  6116  za  nepravu  ili 
apstraktnu  sadasnost:  doisto  zaru6nik  jedan  uzorit,  plemenit  i  bogat 
tako  ce  lutu  bolest  ocutit,  kao  da  bi  mu  se  srdce  cipalo  od  muke, 
vidivsi,  da  ne  moze  dobiti  lubav  cd  zaruSnice.  Kan.  uzr.  29,  nista 
boli  nisu  nego  pomamnici,  koji  za  lubav  svojih  pozuda  svasto  ce 
uciniti.  KP.  55,  slide  narav  medvida,  koga  lutitost  prije  ne  ce  se 
utisiti,  nego  pridmet  svoje  srditosti  ne  raztrga.  79,  ladar  ne  ce 
tako  lako  Boga  moliti,  kada  je  nebo  vedro,  kano  kada  je  oblacno. 
Rap.  195. 

V 

164.  Zelna  redenica  Bog  bi  dao!  (Deus  det),  u  kojoj  kondicional 
sam  sobom  bez  ikakvoga  veznika  izrice  zelu,  cesto  se  nalazi  u  slav. 
pisaca,  ima  je  na  pr.  Grd.  34,  290,  Kan.  uzr.  127,  bog.  474,  Lip. 
245,  EP.  ogl.  20,  Rap.  102,  267.  —  Cesto  se  nalazi  kondicional 
u  zelnom  znacenu  s  rijeCcama  0  da:  o  da  bi  ovaj  nauk  grisnici 
u  pameti  svojoj  drsali!  Hor.  78,  o  da  bih  se  ja  mlogo  za  dosaste 
dogadaje  ne  starao!  Ja.  257,  o  da  bi  sadasni  krsdani  ovako  milo- 
stivi  bilil  Lip.  65.  —  Ovamo  ide  i  primjer  s  dulijem  kondicio- 
nalom :  o  da  bih  bio  prije  lubio  Boga !   Grd.  84. 
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Mnogo  se  upotreblava  kondicional  u  namjernijem  redenicama : 
da  bi  Boga  srddanije  lubiti  mogao,  u  sveti  red  unide.  Kan.  uzr. 
160,  sin  Bozji  udini  se  dovikom,  da  bi  se  pleme  6ovi6ansko  spa- 
silo.  Leak.  72,  niki  bi  mu  slamice  prostrli,  ne  bi  li  se  malo  na- 
slonio.  67,  iznova  ga  turaju,  jeda  bi  brzje  ustao.  Lip.  102. 

Obidan  je  kondicional  i  u  pitariima :  izpitivase  se,  odkud  bi  to 
progonstvo  doslo?  Leak.  96,  iztrazivase,  sto  bi  na  svitu  najjade 
bilo.  179,  zasto  ne  bi  (mi)  barem  jedan  sat  nastojali  za  naraniti 
i  pokripiti  dusu?  Lip.  220,  kako  bi  ti  odbacio  i  zapustio  mene? 
Pes.  172,  zasto  bi  se  ti  tako  zalostio  i  lutio?  Rap.  198. 

Kondicional  u  pripovijedanu  za  dogadaje,  koji  su  Sesto  bivali, 
dosta  je  obidan:  u  po  zime  bi  (sv.  Alojzija)  iz  postelice  skocio, 
zatim  u  promislariu  nebeskih  stvari  tako  bi  provodio,  da  ne  bi  ni 
zime  ocutio.  Kan.  uzr.  218,  kadgod  bi  hotila  iz  ku6e  izici,  onda 
bi  o6i  uzela  i  u  glavu  metnula,  a  kada  bi  kod  kuce  svoje  sidila, 
onda  bi  o&  svoje  u  jedan  sanduclc"  mtvorila  i  tako  bi  kod  kude 
bila  slipa,  a  na  dvoru  bi  imala  odi  i  gledala.  Lip.  265,  u  staro 
vrime  jest  bio  obidaj,  kada  bi  novoga  principa  postavlali,  onda 
onaj  princip  prid  svim  pukom  bi  morao  zdravu  zausnicu  primiti. 
Rap.  177. 

Dosta  ima  primjera,  gdje  se  uz  pridjev  rad  uzima  samo  bih 
mjesto  bio  bih  (vidi  u  „gram.  i  stil."  §  601a):  tolma6ene  rad  bih 
razumiti.  Cev.  72,  natrag  odstupaju  niti  bi  radi,  da  na  nih  pade. 
Lip.  68,  ako  biste  radi  znati,  znajte.  EP.  prosv.  89,  ja  bih  rado, 
da  vas  izapsuje.  MR.  72. 

U  gdjekojih  se  pisaca  nalazi  latinizam,  da  uzimaju  kondicional 
prema  latinskome  konjunktivu,  osobito  u  temporalnijem  re6eni- 
cama :  proroci  govorili  su  od  nega,  i  to  tako  bistro,  kano  da  ne 
bi  od  dosastih  stvari,  nego  od  sadasnih  govorili.  Grd.  19,  upitana, 
sto  bi  tako  dugo  u  crkvi  cinila,  rede.  Kan.  uzr.  79,  kada  bi  Teo- 
dosijo  cesar  u  gradu  Treviri  igre  gledao,  oni  otidose  u  sumu.  128, 
posli  kada  bi  izasla  iz  purgatorija,  kazala  je.  Knez.  773,  smrt 
pritrpi,  kano  da  bi  najvedi  zlocmac  bio.  Leak.  81,  5ula  se  jest 
strasna  buka  i  vika  tako,  da  bi  se  sva  crkva  tresla.  Lip.  370, 
kada  ova  bi  bio  duo  sudac,  razluti  se  veoma.  Mar.  56. 

165.  Dosta  se  Sesto  upotreblava  infinitiv  uz  glagole,  uz  koje  ga 
mi  u  danasnemu  kniz.  jeziku  ne  bismo  upotrebili,  vec"  bismo  uzeli 
redenicu  s  veznikom  da:  obznanio  si  tvojima  bizati  od  srgbe 
ogna  visnega.  Leak.  125,  ne  bi  bio  pustit  prid  krala  dojti.  184, 
koje  su  ludi  izmislili    brez   ikakvoga   kvara  varati  moci.    KP.  14, 
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Mojsija  takoder  ponukovao  je  puk  svoj  pokoru  ciniti.  Pes.  63, 
kada  su  vidili  Sofiju  tolike  razsipati  milosti.  Tom.  ziv.  48,  poslali 
su  deputirce  kralu  zazivajuci  ga  unici  u  Polsku.  220,  inilostivi 
glas  povrada  se  razvedriti  pamet  moju.  Vel.  prik.  73. 

Mjesto  inf.,  koji  sluzi  za  dopunu  glagola  htjeti,  dosta  se  desto 
uzima  recenica  s  veznikom  da :  ne  6es  da  trpis.  Ja.  94,  ne  ces 
da  podnese§.  Knez.  657,  jere  mater  sin  tako  ho($e  da  postuje.  Lip. 
174,  ktijahu  mu  i  ovo  da  uzmu.  EP.  ogl.  388,  ne  ktise  da  dodu. 
597,  jurve  iz  koze  ho6es  da  izades.  Rap.  186.  Vrlo  rijetko  se 
cvako  recenica  s  da  mjesto  inf.  nalazi  uz  druge  glagole :  kako  se 
i  ona  vala  da  vlada,  ako  ne  misli  da  zabludi.  EP.  ogl.  525.  Ni- 
jednoga  primjera  nijesam  nasao  ovakoga:  sutra  du  da  odem  (mjesto: 
sutra  cu  oticT),  nemojte  da  ga  uplasite. 

Veoma  se  cesto  upotreblava  prijedlog  za  s  inf.,  na  pr.  lipo  za 
gledati,  mu&o  se  je  za  moci  otvoriti  i  t.  d.  Ja  ne  znam,  jesu  li 
ovo  slav.  pisci  uzeli  od  dalmatinskijeh,  u  kojih  je  to  italijanizam, 
ili  je  to  germanizam. 

166.  Podosta  se  nalazi  primjera,  gdje  se  partic.  prez.  i  partic. 
perf.  I.  zdruzuju  s  rijeeju,  koja  stoji  u  dativu  ili  u  akuzativu  (vidi 
„gram.  i  stil."  §  627):  trgovcu  nista  ne  hasni  iiegov  trud  i  muka 
danom  i  no6om  trudeci  se,  ako  svoje  dugove  ne  izplati.  Hor.  74, 
nasavsi  ga  brez  oruzja  sideci  (sedentem)  ufatise  nega.  Lip.  290. 
najposli  stupiv§i  (mladi6)  na  smrt,  ukaza  se  nemu  andeo.  325, 
dosavsi  on  (t.  j.  Abraham)  u  ovi  vilaet  potvrdi  mu  Bog  sva  obe- 
<$aria.  EP.  ogl.  26,  pavsi  mu  na  pamet  obilnost  oca  svoga  re6e. 
Pes.  99,  lavi  razdrse  nega  vracajuci  se  (redeuntem)  na  putu.  Rap. 
144,  vrativsi  se  Galicin  u  dvor  Sofija  prikazala  mu  je  svekoliko. 
Tom.  ziv.  41. 

Vrlo  mnogo  ima  primjera  onakijeh,  kaki  su  u  „gram.  i  stil." 
§  628a.  Evo  ih  samo  nekoliko :  cuvsi  Josip  ove  ri6i  i  motreci  Ben- 
jamina  uzavri  u  nemu  od  dragosti  srdce.  Cev.  19,  buduci  on  to- 
liko  zelan  pribivati  s  nami  zasto  i  mi  ne  zelimo  s  nime  biti  ?  Kan. 
uzr.  77,  izdavsi  Juda  mestra  svoga  popadose  ga  (t.  j.  mestra,  Isusa) 
nemile  ubojice.  Leak.  64,  sveti  apostoli  postavlajuci  ruke  svrhu 
krsdana  primahu  isti  krsdani  duha  svetoga.  Lip.  294,  dan  osvanuvsi 
vas  varos  buniti  se  po6e.  Mar.  207,  malo  vrime  prosavsi  opet  se 
namiri  (kurjak)  na  jednu  kravu.  Rap.  249,  Eva  od  vraga  priva- 
rena,  ni  jedno  pozelene  na  to  ju  ne  pritezuci,  od  zabranene  vodke 
jila  je.  Vel.  up.  2. 
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Nasao  sam  nekoliko  primjera,  gdje  jedan  i  drugi  particip,  o  ko- 
jima  je  ovdje  govor,  ima  pasivno  znaSene,  kako  ga  imaju  primjeri 
u  „gram.  i  stil."  §  6286:  brzje  kadkada  spasene  biva  zazvavsi 
(=  kada  se  zazove)  ime  Marije  na  pomoc\  Lip.  174,  vala  da  posli 
pastir  duhovni  sve  ostale  sluzbe  ucmi,  koje  se  krsteci  (t.  j.  kada 
se  krstilo)  nisu  u&nile.  299,  donesavSi  ju  (t.  j.  knigu)  kralu  i  pro- 
stivsi  mu  pritrie  razdri  na  sebi  odicu  (t.  j.  kral,  =  posto  je  kniga 
donesena  i  prostivene  prijetne).  EP.  ogl.  350,  kako  se  med  vaditi 
more  ne  tuseci  p£ele  (=  a  da  se  ne  tuse).  JR.  285,  bili  su  zatvo- 
reni  svi  trgovci  ne  Jcazavsi  (=  a  da  se  ne  kaza)  nima  ni  termin, 
kada  6e  izi6i.  Tom.  ziv.  232,  dosle  su  do  prvoga  grada  moskov- 
skoga  iduci  (=  ako  se  ide)  od  Azofa.  241. 

167.  Partic  perf.  II.  mnogo  se  rjede  nalazi  kao  pravi  pridjev 
nego  li  u  danasnemu  kniz.  jeziku  (vidi  „gram.  i  stil"  §  629^. 
Ovamo  ide  pridjev  umrli,  koji  se  6esto  upotreblava  u  zna6enu  lat. 
„mortalis",  na  pr.  u  Hor.  513,  Leak.  96,  Lip.  18,  164,  Pes.  44, 
61.  Tako  je  i  opali :  prid  opalom  crkvom.  Lip.   1. 

Dosta  ima  primjera,  gdje  se  partic.  taj  upotreblava  u  dopusnom 
zna^enu:  usliso  Bog  ovakvih  ludi  molitvu  ili  ne  usliso,  izpunio 
nihovu  zelu  ili  ne  izpunio,  istina  jest.  Hor.  356,  kolikogod  mu 
drago  mi  napridovali,  nijedan  nek  ne  re5e.  Leak.  37,  koji  po- 
stene  iskrnega  svoga  erne  ili  to  cinili  govoredi  istinu  ili  laz.  Lip. 
267,  onamo  lete,  samo  da  bi  ono  mogli  viditi,  dobro  bilo  ili  zlo. 
Pes.  82,  moli  crkva  za  sve  virne,  koji  u  krilu  crkve  umiraju,  ili 
najsvede  oni  Mvili  ili  zlo  Mvili.  Vel.  up.  508.  * 

Kao  sto  ima  u  danasnemu  kniz.  jeziku  nekoliko  s  rijeScom  ne 
slozenih  pasivnih  participa  kojima  je  znacene,  da  se  ono  ne  moze 
u6initi,  sto  glagol  zna^i,  na  pr.  nebrojeni  (ili  neizbrojeni,  lat.  innu- 
merabilis),  necijeneni,  neishazani,  neopisani,  nezaboravleni,  tako 
ima  toga  i  u  slav.  pisaca;  na  pr.  neizbrojeni  Leak.  73,  Lip.  26, 
Pes.  39,  neprocinit  (inaestimabilis)  Leak.  89,  213,  neprocinen  Lip. 
33,  Pes.  60,  nepridobit  (invincibilis)  Lip.  26,  neizrecen  (ineffabilis), 
nerazdilen  (indivisibilis)   51. 

1  Katkad  se  u  ovome  poslu  rajesto  partic.  perf.  II.  uzima  kondi- 
cional :  ili  bi  sidio  ili  stajao  ili  bi  bio  u  radosti  ili  u  nevoli,  nije 
drugo  govorio.  Lip.  156,  ili  bih  ja  u  razkosju  plivao  iV  bih  u  protiv- 
stinama  zivot  provadao,  jedan  put  cu  svega  svrhu  docekati.    Pes.   85. 
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